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This study is an adaptation of Dr. Kessel’s book The Life of Christ, published in 1997 by the
Evangelical Lutheran Synod. We thank Dr. Kessel and the Evangelical Lutheran Synod’s
publications committee for allowing us to adapt that fine work. The changes were made by Dr.
Glen Thompson with input from Dr. Kessel. © 2001 WELS Congregational Evangelist Program.
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Chapter 1: Birth and Childhood of Jesus Christ
H—F BREREE R M EE

General Introduction

The Gospels of Matthew, Mark, Luke, and John describe the birth, life, suffering, death,
and resurrection of Jesus Christ. These pages of the Bible outline the life of Christ. As we study
them, we should ask ourselves three questions. First, who is Jesus Christ? Second, what has Jesus
done for me personally? Finally, how should I respond to the love of Christ? As Martin Luther
read the Bible, he asked himself these same questions and answered them as follows:

"I believe that Jesus Christ, true God, begotten of the Father from eternity, and also true
man, born of the virgin Mary, is my Lord. He has redeemed me, a lost and condemned creature,
purchased and won me from all sins, from death, and from the power of the devil, not with gold
or silver but with his holy, precious blood and with his innocent suffering and death. All this he
did that I should be his own, and live under him in his kingdom, and serve him in everlasting
righteousness, innocence, and blessedness, just as he has risen from death and lives and rules
eternally. This is most certainly true."
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Historical Background

PSR R

The Old Testament Scriptures ended with the prophecy of Malachi. For over 400 years
the prophets were silent. Then, in a humble stable, a child was born -- God had sent the promised
Savior!
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We do not know the month, day, and year of Jesus' birth. According to the Gospels it took



place when Caesar Augustus was the emperor of Rome (Luke 2:1) and Herod the Great was king
of Judea (Matt. 2:1). Most Bible scholars conclude from Matt. 2:13-22 that Jesus' birth (or
Nativity) took place some time before Herod's death, which history dates at 4 B.C. Tradition
places Jesus' birth on December 25 or January 6, probably in the year 5 B.C.
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Regardless of the exact date, we do know that the birth of Jesus Christ occurred at an
excellent time in world history according to God's divine plan and timetable (Gal. 4:4). Some
300 years earlier Alexander the Great of Macedonia set out to destroy the Persian Empire. Within
13 years his armies had conquered Greece, Asia Minor, Palestine, Egypt, and Persia, extending
his empire as far to the east as India. Following Alexander's death his empire was divided among
his most powerful generals. Within the next three centuries Greek (the language of Alexander)
and Greek culture was spread widely in the countries that bordered the eastern half of the
Mediterranean Sea.
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However, it was Rome, not Macedonia, which proved to be the world power in the first
century B.C. Roman armies extended their empire to almost every country around the
Mediterranean Sea. The Romans insisted on law and order within the countries they ruled. For a
rare moment in history, a general peace existed throughout this area. Individuals could safely sail
the seas or travel the mighty Roman roads that connected countries and continents.
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The time was right for the Savior to come to earth. Under Roman rule Christ could travel
the highways of Palestine with little fear of robbers and safely preach his saving message. Later

his disciples could carry the Gospel easily throughout the empire. The accounts of Jesus' life,
written in Greek, could be read and understood by educated people everywhere.
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The Forerunner Announced (Luke 1:5-23)
WS I es (BINMEH 1:5-23)

The events just before Christ's birth are described in the first chapter of the Gospel
according to St. Luke. Through the angel Gabriel God began revealing his plan of salvation and
fulfilling his prophecies of old. The first to learn of Christ's coming (or advent) was the priest
Zechariah. This elderly man of God, who was to lead the temple service that particular morning,
had been deep in prayer. As a faithful priest he had, no doubt, been praying that God would send
the promised Messiah.
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Suddenly the angel Gabriel appeared to him announcing that this prayer had been
answered. In carefully chosen words Gabriel picked up the thought on which the Old Testament
had ended. Through Malachi (3:1) God had promised that immediately before the Messiah's
coming a man would be born to prepare the people to receive their Savior. The final words of the
prophecy were these: "See, I will send you the prophet Elijah before that great and dreadful day
of the Lord comes. He will turn the hearts of the fathers to their children, and the hearts of the
children to their fathers...." (Mal. 4:5-6)
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Now the time of waiting was over. Zechariah's wife Elizabeth would have a child who
would preach with the spirit and power of Elijah. God commanded that the forerunner be named
"John." In Hebrew this means "'the Lord is Gracious." This name emphasized God's undeserved
love for sinful mankind which caused him to send his Son to earth.
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The Savior Announced (Luke 1:26-38)
BERRE BEINFEFH 1:26-38)

The story then leaves the great temple in Jerusalem and the godly old priest. It turns to the
tiny village of Nazareth and an ordinary young woman. Five months after speaking to Zechariah,
Gabriel appeared to a young virgin named Mary. Again, in a carefully worded yet simple
message the angel made known the mystery of Christ's coming (Luke 1:26-38). First, he greeted
Mary and put an end to her fears. Then he reminded her of the familiar prophecy of Isaiah (7:14),
"The virgin will be with child and will give birth to a son and will call him Immanuel" ("God
with us" Matt. 1:23). Mary had been chosen to be "the virgin" and her son would be "Jesus"
("The Lord is Salvation"). He would be the promised Savior.
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We should note that at this time, Mary showed a humble faith throughout her entire life.
She did not question God's word as Zechariah had. She only asked for more information about
the part she was to play in God's plan. Gabriel did explain her role. Through a miracle a child

would come to life inside of her. God's Holy Spirit would be its father. Meanwhile she would
remain a virgin until the child was born.
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Mothers-To-Be (Luke 1:39-55)
#EIEYS (BEHNAEE 1:39-55)

Mary soon left Nazareth and traveled to the home of her relative, Elizabeth, whom
Gabriel had said was pregnant. No sooner had the women greeted each other than John leaped
within his mother's body. Thus, he greeted the unborn Jesus, indicating that Jesus was the greater
one. At this point Elizabeth honored Mary as the mother of the Lord, but Mary gave all praise to
God.
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In her words, often called the "Song of Mary," she told how God had blessed her (Luke
1:46-49). Then she described God's salvation through Jesus Christ (vv. 50-55). This message
from Mary's heart reveals her deep faith. We must remember that she was a commoner who had
never gone to school. Nevertheless, she did know the word of the Lord. Her "song" repeats the
mood and content of such Old Testament verses as 1 Sam. 1:11; 2:1-10; Ps. 103:17; Ps. 107:9.
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A Word to Joseph (Matt. 1:18-25; Luke 1:56)
STABFHTE (GREF 1:18-25; BEINAEE 1:56)

After staying with Elizabeth for three months, Mary returned to her home in Nazareth.
This was about the time when John, the forerunner was born. Soon it became obvious to the
carpenter Joseph that his fiancée Mary was pregnant. In those days, engagement was a solid
agreement to get married. It was considered final and could only be broken through divorce.
However, while Joseph was thinking about divorcing Mary, Gabriel appeared to him. The angel
spoke of the miraculous child and told Joseph that Mary had done no wrong. He also said that the
child was to be named Jesus. Joseph then took Mary to be his wife.
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The Birth of Jesus (Matt. 1:1-17; Luke 2:1-20; 3:23-38)
ERERHEAE (RKAEH 1:1-17; BEIDAET 2:1-20; 3:23-38)

Throughout the Old Testament God had spoken about the Savior's coming. One such
detail was given in the prophecy of Micah (5:2). The Christ was to be born in Bethlehem
Ephrathah.
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The Roman emperor ordered that every Jewish male had to go to the hometown of his
ancestors to register for purposes of taxation. We do not know whether God caused Augustus to
order the registration or simply used this political event for his purpose. But in God's plan of
salvation his decree brought Mary to Bethlehem at the time of the birth.
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Since Joseph and Mary were both descendants of King David (Matt. 1:1-17; Luke 3:23-
38) they had to travel to Bethlehem, David's hometown. Of course, this also meant that Mary's
unborn son would be a descendant of David (see Is. 11:1-2; Jer. 23:5). Again, we see that the
events around Christ's birth were not accidents. They followed God's plan.
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The details of Jesus' birth are well known. Unable to find room in an inn in Bethlehem,
Mary and Joseph had to stay in a stable. It was there that Mary gave birth to Jesus, wrapped him
in strips of cloth and laid him in a manger. However, when thinking of the first Christmas and the
picture of mother and child it is easy to forget what was actually taking place. God became flesh;
the second person of the Trinity became human. We cannot understand the eternal Son being
born, the almighty God as a helpless infant, the all-glorious One in need of diapers. Christ had

not become human to be honored but to be humbled and to suffer and die on the cross for the sins
of all mankind (Phil. 2:6-8).
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The birth of Jesus was an event of great importance. Shepherds were camped in the
Bethlehem hills guarding their flocks. Without warning an angel appeared announcing the news
of the Messiah's coming. Then armies of angels appeared, singing that God was being glorified
in heaven, and that peace had come to earth. Through sin, man had separated himself from God.
Now God was at peace with man through Jesus Christ the Prince of Peace (Is. 9:6).
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Note the response of the shepherds. Although they saw the angels, it was the preached

word of God that inspired them (Luke 2:15). Then, after visiting the Christ child in the stable,
they became lay witnesses spreading the news of Jesus' arrival to their friends and neighbors



(Luke 2:17).
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Jesus' Circumcision and Presentation (Luke 2:21-38)
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Following that first Christmas day, Joseph enrolled in the census and found better lodging
for his family. However, Mary and Joseph did not let earthly matters keep them from their
spiritual responsibilities. They obeyed the Old Testament law (Lev. 12:3). On the eighth they
took Jesus to be circumcised. In this way Jesus was placed under the law, and he began fulfilling
that law for man's salvation. It was also at this time that Joseph named the infant "Jesus."
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On the 40th day Mary and Joseph took Jesus on the 7-mile trip from Bethlehem to the
temple in Jerusalem. There, they followed another Old Testament law. Because he was Mary and

Joseph's firstborn son, Jesus was formally presented to the Lord (Ex. 13:2,12; Num. 18:15-16).
Mary also offered a sacrifice making her clean after having given birth to a child (Lev. 12:1-8).
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While the family was in the temple a faithful man of God named Simeon came and took
Jesus in his arms. Simeon's knowledge of the past allowed him to prophesy concerning the
future. The Old Testament taught him that while the Messiah would earn salvation for all men
(Is. 42:6; 49:6) only some would make him their rock of salvation. For many he would be a
stumbling block (Is. 8:14). Looking into the future, Simeon knew that Jesus was "destined to
cause the falling and rising of many" (Luke 2:34).
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Finally, with sadness and deep sympathy, Simeon told Mary that she would endure much
suffering. She would see Jesus despised and rejected by men (Is. 53:3) and die a painful death for

sinful mankind (Ps. 22). This would cause a sword of deep sorrow to cut her own soul (Luke
2:35).
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A very old female prophet, Anna, then came up to Joseph and his family. She also
witnessed that redemption was to be found in Christ Jesus.
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Visit of the Wise Men (Matt. 2:1-18)

BLEFE (BREH 2:1-18)

Still filled with wonder, Mary and Joseph took Jesus back to Bethlehem. Sooner than they
expected, however, the prophecies of Simeon were fulfilled. Gentile wise men (called magi),
following a special star, came to the house where the child Jesus was, and worshiped him. As
part of their worship they gave Jesus precious gifts: gold, sweet-smelling incense, and an
expensive lotion called myrrh.
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While Jesus was a rock of salvation for the magi, he was a stumbling block for King
Herod. Angry at the thought of a rival king, Herod tried to learn from the wise men where this
new king lived. When he failed, Herod ordered his men to kill all male children two years old
and younger who were living within the area of Bethlehem. Most Biblical scholars think that
about 20 children thus were murdered. However, Jesus was not one of them. God had warned
Joseph in a dream to take his family to Egypt. The gifts of the magi may have helped pay for this
move.
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Egypt to Nazareth (Matt. 2:19-23; Luke 2:39)
MERBIEHE) (GREE 2:19-23; BINfEE 2:39)

This short stay in Egypt was yet another part of God's plan for Jesus (Matt. 2:15). Some
time later evil King Herod died a painful death. His stomach was eaten by worms. It is said that

11



the smell of his breath was so bad that no one could remain near him.
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Following Herod's death, Joseph wished to return to Bethlehem, but he learned that the
king's evil son was the new king. So, Mary and Joseph took Jesus and moved back to Nazareth
fulfilling yet another prophecy (Mat. 2:23).
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Jesus’ Boyhood (Luke 2:40)
BRI ESE (BEINEE 2: 40)

The Bible covers the next ten years of Jesus' life in a single sentence: "And the child grew
and became strong; he was filled with wisdom, and the grace of God was upon him" (Luke 2:40).
Those who wish to know more about Jesus during this decade of his childhood must look at his
later life for clues. Jesus did not grow up an only child. He had several brothers and sisters (Matt.
13:55-56). Although he lived in the town of Nazareth, he must have spent a lot of time out in the
countryside watching farmers and shepherds going about their work and looking at the birds and
the flowers. Later he often talked about these in his parables and teachings (Matt. 13:18-23; Matt.
6:26-30). And, of course, Jesus was given good religious training by his parents. He studied the
Old Testament and learned to read it in the original Hebrew language. In his ministry he often
referred to or quoted the Scriptures, especially those verses that spoke about his own work as the
promised Messiah. Finally, in his adult life Jesus often went to a hilltop to pray. This habit also
may have started in his childhood.
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Jesus in the Temple (Luke 2:41-52)
HRERFEERE (BEINAER 2:41-52)
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According to Jewish custom, Jesus' childhood came to an end when he was 12 years old.
At this age he reached the first stage in becoming an adult. He was then expected to start learning
an occupation or trade. In this important year of his life Jesus went through a sort of
"confirmation."
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It all started when Jesus traveled with his parents on a trip to Jerusalem to celebrate the
Passover. On this trip (perhaps in the spring of A.D. 8) he took part for the first time in public
worship at the temple. A few days later, Jesus became separated from his family and friends.
After looking for three days, Mary found him in the temple. Contrary to what many have
thought, the Bible shows that Jesus was there to listen, not to teach.
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At this time, we hear the first recorded words of Jesus Christ. Mary began to scold him
"Son, why have you treated us like this? Your father and I have been anxiously searching for
you." He replied, "Why were you searching for me? Didn't you know I had to be in my Father's
house" (Luke 2:48-49)? With simple wisdom Jesus informed his parents that he was not guilty of
breaking the Fourth Commandment and that he understood his mission in life. God the Father,
not Joseph, was his Father. Jesus had come to earth to do his heavenly Father's bidding.
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Following this story, another large part of Jesus' life is described in a single sentence.
Jesus, between the ages of 12 and 30, "grew in wisdom and stature, and in favor with God and
men" (Luke 2:52). During these years we assume Jesus learned the carpenter's trade from his
father (Mark 6:3). And whatever else Jesus did, we know one thing for certain: he never sinned
(Heb. 4:15).
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Chapter 2

Jesus Begins His Public Ministry
BE: ERERTIRATHEE
Introduction

So far we have studied the first 29 years of Jesus' life. Most of that time the Savior lived a
rather normal life in Nazareth. He spent his time doing the work of a carpenter and studying the
Bible. Few people knew him except his family and friends. This all changed when Jesus turned
30. From that time on his life was anything but normal. Now he spent all of his time in public
ministry. He traveled throughout Palestine with his disciples (or students) and friends. Wherever
he stopped to preach he gathered large crowds. Throughout the Jewish nation the name 'Jesus of
Nazareth' became well known. This chapter describes Jesus' early ministry from about January
through December of A.D. 27. The story begins, however, six months earlier with John's
ministry.

v
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John the Forerunner (Matt. 3:1-12; Mark 1:1-8; Luke 3:1-18)
FEEEARE (BREE 3:1-12; DAHEE 1:1-8; BIEE 3:1-18)

John, the son of Zechariah, probably grew up in a small town near Jerusalem. From his
father he learned about the special purpose for his life as described by Gabriel and the Old
Testament prophets (Is. 40:3-5; Mal. 3:1; 4:5-6). Through his study of the Scriptures he gained
wisdom concerning the true religion. However, he must have become very sad when he saw how
corrupt Jewish worship had become.
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Religion for most Jews meant doing many rituals and obeying complex religious laws.
One important group of religious Jews, the Pharisees, gave man-made rules and regulations equal

importance with the Ten Commandments. Tithes (giving 10 percent of a person's money as an
offering to God), fasting (going without food), religious washings, and other outward actions
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became all-important. Often the people forgot about God and the nature of true worship. The
Pharisees also mixed politics with their religion. These Jewish patriots wanted to gain
independence from the Romans at all costs. They told the people that the long-awaited Messiah
would be an earthly king who would drive their Roman enemies out of Palestine.
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Another important religious group in Israel was the group known as the Sadducees. They
tried to get along with Romans. They rejected the use of man-made laws in the church. But they
also denied the resurrection of the body and that there really were angels and demons.
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Perhaps as a young man John left home and moved to the desert of Judea. In the desert he
lived off the land, dressed in clothes made of camel skins, and ate grasshoppers and wild honey.
He also had time to think about the doctrines he had learned and the bad religious practices he
had seen. Meanwhile, he waited for a message from God.
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When John was 30 years old God called him into service. Soon he began preaching and
baptizing. His mission was to show people their sinfulness, and, after they repented, to point
them to the promised Messiah. The baptism of John had the same purpose as baptism has for us

today. Through the water and the Word of God people received forgiveness of sins and, therefore,
salvation.
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The Baptism of Jesus (Matt. 3:13-17; Mark 1:9-11; Luke 3:21-23)
HRERSZYE (DRIER 3:13-17; LHEE 1:9-11; BEINAER 3:21-23)

John had been in the ministry for about six months when Jesus came to the Jordan River
asking to be baptized. A person may ask why Jesus chose to be baptized. After all, he was sinless
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and therefore had no need of this sacrament that gives the forgiveness of sins. However, Jesus'
saving mission included perfectly obeying God's law in place of mankind (Matt. 3:15; Gal. 4:4-
5). God had commanded baptism; therefore, Jesus obeyed. But Jesus did more than just actively
obey God’s law by being baptized. This was also his entrance into the public ministry. Through
his baptism he clearly accepted his mission as the Savior and received special power from the
Holy Spirit to carry out his task.
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At the time of Jesus' baptism, the entire Trinity appeared. Standing before John was God
the Son, Jesus Christ. God the Holy Spirit came down in the shape of a dove, and God the Father
spoke from heaven. It was only proper that all three persons of the Triune (3-in-1) God revealed
themselves at this time. All three were present in the beginning and had created man in their
image -- perfect and holy. All three had watched as man fell into sin. Finally, all three had agreed
that the only way mankind might be saved was by sending Jesus to earth to live a perfect life and

die a perfect death. On this special day, the Three-in-One God was publicly showing that Jesus
had come to bring salvation to all people.

FEHRERAE SZ B AL OIS e, =7 — A e B SR I ok o b 70 240 g T AT )2 44 00 ) L
BRILE, MERMIBRAS 7B T [, R EMWAER BV, i et B B =4 —4k
BT =AM EEEAN T BYER. &7, ER AT A ——w 3k H 6
H——ERIE L. XX X7 R -EERAKEFRILIE. fa, = PEHARASGR
Keryre—J7 30, A IRERER L JBIT ARG e R AL ar R I e SRS TR BN R . 7
KHpl i H 78, =8 B A TFR ISR D 4 NSk i 1 Rk

Jesus Tempted by Satan (Matt. 4:1-11; Mark 1:12-13; Luke 4:1-13)
HRERZHERE (HAEF 4:1-11; SES 1:12-13; BINEE 4:1-13)

After Jesus was baptized, he went into the desert to pray. Because of his human nature,
Jesus felt a very real need to talk with his heavenly Father. Here, as throughout his life, Christ
spent time in prayer before and after special events.
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For a full 40 days Jesus fasted and prayed in the desert. Meanwhile Satan constantly
tempted him to sin. ("Satan" is a Hebrew word meaning "adversary" or "enemy;" "devil" is a

Greek word meaning "slanderer" or "liar.") The Evil One lived up to his names, especially during
the last three temptations.
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Satan approached Jesus with the word "If" -- "If you are the Son of God, tell these stones
to become bread" (Matt. 4:3). By this simple question, the Devil wanted Jesus to use his divine
powers for a selfish purpose.
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In the second temptation Satan offered Jesus instant glory and acceptance by the people.
If Christ jumped from the top of the temple and gently floated to the ground unharmed, many
worshipers would see him and immediately accept him as the Messiah. It would have been sinful
for Christ to put himself in unnecessary danger and so test his Father's care for him.
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Finally, Satan tried to get Jesus to accept a deal: Jesus could sell his soul to the devil in
exchange for earthly power and wealth. Notice how Jesus overcame every temptation by quoting
the Scriptures! After the third great temptation Jesus ordered Satan to go away. Because of the

power of Jesus' word, the devil had no choice but to obey. Thus, the Evil One lost a great battle
with the Savior.
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Jesus with John (John 1:19-34)
HRERMAR (ABHEE 1:19-34)

After almost six weeks in the desert Jesus went back to the Jordan River and John the
Baptist. The day before John had told some Jewish religious leaders that he himself was not the
promised Savior but had come to prepare his way. Now, seeing Jesus coming, John pointed to
Christ and said, "Look, the Lamb of God, who takes away the sin of the world" (John 1:29)!
With these words John simply and clearly described Jesus and his work. First John got the
people's attention. Then he gave Jesus the meaningful title of "the Lamb of God." This name
reminded people of the first Passover (Ex. 12:1-13), when God had led his people out of Egypt
long ago. At that time the blood of a lamb was painted on the door frames of every Jewish home.
God then sent an angel of death who killed the firstborn son in all the houses of Egypt. But the
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angel "passed over" the houses where he saw the lamb's blood on the door. Isaiah 53 later
prophesied that the Messiah, like the Passover lamb, would himself die so that sinners would not
have to die. Jesus was that lamb.
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Six Disciples Called (John 1:35-51)
IFHEAMNIRE (LEEE 1:35-51)

In the next two days Jesus called six men to be his disciples: Andrew and his brother
Peter, John, and his brother James, Philip, and his friend Nathanael (also called Bartholomew).
Jesus knew that one day he would return to his Father in heaven. Through his disciples he would
leave on earth a record and witness of what he had said and done, and what it all meant.
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It is interesting to study the qualities Jesus looked for in his disciples. He did not choose
followers who were highly educated or very rich. It appears that John and James may have been
the only disciples from middle-class families and who had some education. Nor was Jesus
looking for people with one type of personality. Peter was quite outgoing and full of energy,
while Andrew was quite different. What all the disciples had in common, however, was a simple
sincere faith. They were anxiously waiting for the promised Messiah. Furthermore, their faith
produced good works. After learning that Jesus was the promised Savior, Andrew, John, and
Philip right away found others and brought them to Christ.
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The Wedding in Cana (John 2:1-12)
WMERIBE (ABEE 2:1-12)

With his six disciples by his side Jesus returned to Nazareth. His mother, Mary, had left
for Cana to attend a wedding to which he had also been invited. Since the disciples were Jesus'
friends and companions a hurried invitation was extended to them also. At the wedding, the
supply of wine soon ran out. This embarrassed the wedding couple and their families, because all
guests invited to a wedding were to be given proper amounts of food and wine.
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Mary, Jesus' mother, felt that this was a good time for Jesus to reveal himself. For 30
years she had known in her heart that Jesus was true God, the promised Messiah. Now he had
shared this secret with his disciples. Mary felt that this would be the right time for him to show
others that he was God by helping the bride and groom.
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Jesus' response to Mary may seem somewhat harsh to us. He said, "Dear woman, why do
you involve me? My time has not yet come" (John 2:4). By saying this Jesus wished to remind
Mary that she should no longer think of him only as her son. He was the Son of God.
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Soon his time did come. He ordered the servants to pour water into the large stone jars
that were standing nearby. When these jars were then presented to the master of the wedding, the
water had changed to wine.
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It may or may not be important that Jesus had brought along six disciples, and he turned

six jars of water into wine. In any case, wedding guests drank some of the many gallons of wine
provided by Jesus. The remainder served as a wedding gift to the young married couple.
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We should note several points about this story in Jesus' life. By going to the wedding
Christ showed that he approved of marriage. He also showed his loving concern for and desire to
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help people with their problems in life. But above all, "He thus revealed his glory" (John 2:11) to
the disciples. He proved through this miracle that he was the promised Messiah, and the
disciples' faith in Jesus increased.
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First Cleansing of the Temple (John 2:13-25)
B-REHRFR (APET 2:13-25)

The wedding at Cana probably took place some time in March of the year A.D. 27. After
the wedding feast Jesus, together with his mother, brothers, and disciples, went to Capernaum for
a few days. From there (most likely without Mary) they went along with the many pilgrims who
were traveling to Jerusalem to celebrate the Passover festival.
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Jesus may have made this trip each year since he was 12 years old. But this time it would
be different. Now he would begin his public ministry. It was time to fulfill the 475 year old
prophecy of Malachi (3:1): “Suddenly the Lord you are seeking will come to his temple; the
messenger of the covenant, whom you desire, will come, says the Lord Almighty."

HRERM 12 5 FFA6 T Aot R #0EE L HR B A o (R IX AT A T ANE . DR A2
TR AT HALTE 7o R T RIS R R (3 3:1) 475 X AMTE T “IRA1TFKkm)
E, BRIRFANMAE LA, BRI SR, RESRR, 7

The holy temple complex in Jerusalem was a very large group of buildings. King Herod
had begun the building project 46 years earlier. The Jewish historian Josephus said, "The money
spent on this work could not be counted; no building ever was more magnificent." The real
importance of the temple, however, should not have been the buildings themselves, but the
worship that took place there.
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God's House was to be a place of sacrifice and prayer. God planned the sacrifices to serve
two purposes. By requiring the death of an animal, God was reminding man of the cost of sin.
And by requiring the life of an "innocent" animal in the place of the sinner, he was pointing
forward to the Savior who one day would be sacrificed for the sins of all mankind. Because of
these pictures that pointed to the results of sin and unearned salvation that came through a
"substitute," it is easy to understand why the temple was a house of prayer (Is. 56:7). Here
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sinners could come and tell God of their sorrow, repentance, hope for salvation, and
thanksgiving.
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However, by the time of Christ, greed had brought problems to proper temple worship.
Jews and proselytes (Gentiles who had converted to the Jewish religion), except for the women,
slaves, and children, had to pay a half-shekel temple tax (Exod. 30:11-16). Most preferred to pay

during the Passover festival. Hence, there was a need for moneychangers to change the foreign
money carried by many pilgrims for Jewish coins.
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Herds of animals were also kept at the temple. Here Jewish pilgrims could buy the
animals they wished to sacrifice to the Lord. This was much easier than bringing them from their
homes far away. But a problem developed in the location of these moneychangers and animal
sellers. Greedy Jewish people moved the places where they sold these things closer and closer to
the temple. Finally they set up shop right in the temple courtyard. The holy temple designed for
worship and prayer became filled with the noise of cattle, sheep, doves, and these sellers, as well
as the smell of the animals.
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Jesus did "suddenly . . . come to his temple." He entered the courts, made a whip of ropes,
and drove out the animals. He then went to the tables of the moneychangers and tipped them

over, causing their coins to roll on the ground. Finally, he went to the birdcages and ordered the
doves removed.
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That day Jesus not only cleansed the temple, he also publicly identified himself as the

Messiah. To the merchants Jesus exclaimed (John 2:16), "Get these out of here! How dare you
turn my Father's house into a market!" Christ was the Messiah and he alone could call the temple
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"my" Father's house. Later, when questioned about his authority he answered in a riddle. The
temple of his body would be destroyed (on the cross), but in three days it would be rebuilt (the
Resurrection). At the very beginning of his ministry he pointed to the end.
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Jesus and Nicodemus (John 3:1-21)
HR&RAN B BHER (ABHET 3:1-2D

In the days that followed Jesus moved among the people, taught them, and did miracles
(John 2:23). As a result, many of the pilgrims came to believe in him. The Jewish religious
leaders, however, were not ready to listen to him. There was one exception, Nicodemus.
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John tells us that Nicodemus was a Pharisee and a member of the Jewish ruling council,
the Sanhedrin (3:1). From this we can be certain of several things. As a Pharisee he wished to
earn salvation by obeying the laws of the Bible and the other man-made religious laws. As a
member of the Sanhedrin he would help judge people accused of false teaching, worshiping false
gods, or acting as false prophets. Thus, he should have had a deep understanding of the Old
Testament.
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To avoid being seen by other leaders, Nicodemus came to see Jesus at night. He admitted
that Jesus was a rabbi (teacher of God's word) and had divine power to do miracles. Jesus then
turned the discussion to God's plan for mankind. First the master showed Nicodemus that man by
himself can never earn citizenship in the Kingdom of God. For that to happen a deep change has
to take place. Through the preaching of the Word and the Baptism of repentance the Holy Spirit
makes this change. Nicodemus, a student of the Bible, should have known this, but his mind had
been tricked by his human reason.
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Then Jesus preached the Gospel using an Old Testament picture. Long ago in the desert
poisonous snakes had begun to bite God's people (Num. 21:4-9). Some of the people obeyed God
and looked at a bronze snake that Moses had placed on a pole. Faith in God's promise brought
them healing. But the snake was merely a picture of the spiritual salvation that was to come
through Jesus Christ. Jesus would be "lifted up, so that everyone who believes in him may have
eternal life" (John 3:14-15).
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Finally, Christ showed Nicodemus that man can never earn his own salvation. Only God's
undeserved love, through Jesus, can do that. "For God so loved the world that he gave his one
and only Son, that whoever believes in him shall not perish but have eternal life" (John 3:16).
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Early Judean Ministry (John 3:22-36)
EHREM KA (AR 3:22-36)

A few days later Jesus left Jerusalem. For the next eight months (May through December,
A.D. 27) He taught and baptized in the countryside of Judea (John 3:22). Actually, Jesus himself
did not baptize, but he did so through his disciples (John 4:2).
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During this time disciples who earlier had gathered around John the Baptist began
following Jesus instead. This made some of John's disciples upset. John, however, knew what his
job was in God’s plan of salvation. He directed all who would listen to Jesus Christ (John 3:22-
36). John's ministry was now almost completed. He had prepared the way for the Lord. Jesus the

Savior would now be the center of men's attention, while John would be put in prison, killed, and
be taken to heavenly glory.
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Chapter 3

Applause and Increasing Opposition

B=F RIEEMH Ko
Introduction

In the last chapters we studied the first year of Jesus' public ministry. It was a year in
which he moved from being unknown to well-known. During the next three months (January
through March of A.D. 28) Jesus carried on an active ministry among the people of Galilee. Most
people received him favorably, but at the same time some opposition also began to appear.

Big
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The Woman at the Well (Matt. 4:12; Mark 2:24; Luke 4:14; John 4:1-42)
FHIUMAN (GABEE 4:12; DUHEF 2:24; BINEE 4: 14; AHEEF 4: 1-42)

Some people think the events of Jesus' early ministry happened mostly by accident. This,
however, is not true. When Jesus left heaven and became human, he already had a clear picture
of the saving work he had to do. So from the very beginning all of his traveling, deeds and
teaching were done just to carry out that ministry.
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Jesus began his public ministry in Jerusalem, the center of Old Testament worship. By
cleansing the temple, he showed himself to be the Lord of the temple, the long-awaited Messiah.

Throughout Judea John the Baptist had already preached against the false teachings (heresy) of
the Jewish religious leaders. Now Jesus came proclaiming the true Gospel of salvation.
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The Old Testament prophecies foretold that the Messiah would come to the Jews, but not

to the Jews only (Is. 42:6; 49:6). As Simeon said, Jesus was to be the "glory of his people Israel"
but also "a light for revelation to the Gentiles" (Luke 2:32). Thus, after beginning his work
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among the Israelites, Jesus set out for the Jewish province of Galilee. First, however, he paused
in the Gentile region of Samaria.
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Most Jews traveling north from Judea felt it was necessary to avoid Samaria. Some seven
centuries earlier Israelites had lived in this area, then called Samaria. However, when the
Assyrians conquered the area, they deported many of the Jews and replaced them with pagan
peoples (2 Kings 17). Soon the Jews who were still living in Samaria began intermarrying with
the unbelievers. Soon their true religion also was mixed with other false beliefs.
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In Jesus' day the Samaritan's Bible was made up of the first five books of the Old
Testament. They also worshiped Jehovah, but also, they allowed pagan beliefs and idols. Their
center of worship was the top of Mt. Gerizim, not the temple in Jerusalem. Consequently, the
Jews looked down on the Samaritans. And the Samaritans in turn hated the Jews.
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But Jesus would not take part in ethnic hatred. He viewed the Samaritans just as he did
the Jews. All were sinners in need of a savior. Interestingly, he chose a very sinful woman to
evangelize on this trip.
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When we look closely, we can see Jesus' excellent evangelism skills with the woman at
the well. He made her curious, making her interested in something she didn't have (John 4:4-15).
Next, he showed her her sins and encouraged her to confess her guilt (vv. 16-19). Finally,
avoiding an argument about worship methods, he told her he was the Messiah, the true and living
God (vv. 20-26).
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The Samaritan woman's faith produced immediate fruits. She went to the people she
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knew and talked about the Savior. They came to Jesus, perhaps out of curiosity, but then believed
his word of eternal life. Within two days many souls were saved.
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Jesus Preaches in Galilee (Matt. 4:27; Mark 1:14-15; Luke 4:14-15; John 4:43-45)
HRERAENFIFIAETE (K 4:27; ] 1:14-15; 3% 4:14-15; % 4:43-45)

From Samaria Jesus and his disciples traveled north toward Galilee. Along the way Jesus
let the disciples return to their homes and former occupations. Perhaps Jesus also spent some
time resting after his first year of preaching.
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However, Jesus was not to enjoy much rest and quiet. Many of the Galileans who earlier
had seen him perform miracles in Jerusalem now recognized him. Soon news of his presence
spread throughout Galilee.
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Healing the Nobleman's Son (John 4:46-54)
EEKERILTF (LHEE 4:46-54)

In Cana Jesus was met by a certain nobleman whose son was sick. This man, possibly the
man called Cuza in Luke 8:3, begged Jesus to come to Capernaum and heal the youth. The
nobleman had a weak faith, one based on seeing miracles and not on the Word of Jesus Christ.
The Lord knew this, so he sent him home with nothing but a word of hope and the promise, "You
may go. Your son will live" (John 4:50). The nobleman believed, went home, and found his son
healed. He and his entire household came to faith that day.
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Rejection in Nazareth (Matt. 14:3-5; Mark 6:19-20; Luke 3:19-20; 4:16-30)
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BRERFESREBEIEZA (COK 14:3-5;7] 6:19-20; $% 3: 19-20; 4:16-30)

Perhaps while Jesus was in Cana, he received word that John the Baptist had been
arrested. King Herod had imprisoned him at the fortress of Machaerus near the Dead Sea. The
forerunner's task was complete. Now it was time for Jesus to begin his great Galilean ministry.
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As Jesus walked toward Nazareth one thought was on his mind --"a prophet has no honor
in his own country." That proverb was fulfilled on the Sabbath day when Jesus entered the
synagogue in Nazareth. He knew the place well, having worshiped there since he was a child.
Inside, the men sat on one side with the women hidden behind a screen on the other. Near the
middle of the room there was a raised area with a speaker's stand and seat. To the south was a
painted box (ark) which contained the sacred Scriptures.
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The service opened with a blessing followed by a creed, and then prayers. The leader then
moved from the speaker's stand to the altar and offered a series of prayers for the day. Since
Jesus was asked to give the sermon, he was probably asked to conduct this portion of the service
as well. After the prayers, one of Aaron's descendants, if one was present, pronounced the
Aaronic Blessing (Num. 6:22-26). This ended the liturgy.
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The teaching part of the service began with seven men reading parts of the Law (the first
five books of the Old Testament). Next Jesus walked to the speaker's stand where he was handed
the book of the prophet Isaiah. He unrolled the scroll and read Isaiah 61:1-2. Meanwhile the
congregation stood quietly and listened. When the reading was over Jesus sat in the speaker's seat
and the people also sat down.

WAL 7 AN fqnEIH G (RIHARET ) o 3% M RERERE L
Hha, AANSSMEMBUSEL . ETHE, W 7 AFEL A 61:1-2 B4 . A
W 22 SR o IRASE WS, PSR VFE AR AL EAR T, At AH 4k A .

Jesus explained the good news in his text. He announced that he was the long-awaited

Messiah spoken of in those verses. At first the congregation was amazed, but soon they became
angry. In those days the men often openly expressed themselves in the service. Soon there was
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mumbling. Then the sounds of anger grew louder. The people said that Jesus was just a simple
carpenter's son. They demanded miracles as proof of his claim. Jesus tried to show the people the
error of their ways, but they would not listen.
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By then, the congregation had become a mob. They dragged Jesus from the synagogue
and took him to a rocky cliff at the edge of the town. They wanted to throw him to his death, but
his time to die had not yet come. Jesus walked through the midst of the mob and quietly left
Nazareth.
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Calling of Four Apostles (Matt. 4:18-22; Mark 1:16-20)
PR PUAMERE (BAHEE 4:18-22; DA 1:16-20)

From Nazareth Jesus then went to Capernaum which now became his home. Capernaum
was an ideal base for Jesus' mission work. It a very important city in Galilee. Located on the
shores of the Sea of Galilee it was home for many fishermen. It was situated along the chief road
between the important city of Damascus and the Mediterranean Sea. It was a center for trade,
commerce, and communication. The city was so important that it became the center for
collecting taxes and a group of Roman soldiers was stationed there. Years later St. Paul followed
Jesus' example and used important cities as centers for his ministry.
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One day while walking along the shore of the Sea of Galilee Jesus spotted his friends
Peter and Andrew. His message to them was simple, "Come, follow me and I will make you
fishers of men" (Matt. 4:19). Before he had called them to be his followers, now he was calling

them to be his helpers. A little further along the shore he saw James and John and called them as
well.
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Miracle of Fish (Luke 5:1-11)
AL (BEINAER 5:1-11)

Soon a crowd had gathered around Jesus. In order to be more easily seen and heard he
climbed into an empty fishing boat and had Peter push it a few feet off from shore. Sitting down,
he began to preach the Gospel message.
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When the sermon was over, he had Peter go out into deep water and let down the fishing
nets. While fishing usually had its best results at night and near the shore, Peter still obeyed.
Immediately the nets were filled with fish. Seeing what had happened, Peter's fishing partners
went out in a second boat. The fish filled both boats until they nearly sunk. Amazed by the
miracle, Peter cried out "Go away from me, Lord; I am a sinful man" (Luke 5:8)!
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This was clearly the wrong way to think. Sinners must seek Jesus' presence for the

forgiveness of sins, not order him to go away. The proper response is that of the hymn writer
Magnus B. Landstad who wrote:
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When sinners see their lost condition
And feel the pressing load of sin,
And Jesus comes upon his mission
To heal the sin-sick heart within,
All grief must flee before his grace
And joy divine will take its place.
LI RNE R H CWFER
HRIRMIR R,
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But Jesus did not get angry with Peter. He simply stated, "Don't be afraid; from now on
you will catch men" (Luke 5:10).
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Miracles in Capernaum (Matt.8:14-17; Mark 1:21-34; Luke 4:31-41)
FEMERATHIME (GAET 8:14-17; SHEE 1:21-34; BINHEE 4:31-41)

So, we have studied three miracles of Jesus: changing water into wine at Cana, healing
the nobleman's son, and now catching a full boat of fish. Later, in one day alone, he cast a demon
from a man who had entered the synagogue in Capernaum, healed Peter's mother-in-law, and that
evening healed many and cast out many demons (Mark 1:21-34).
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Notice that Jesus did not work miracles to win the favor of the people. Sometimes he did
his mighty works of love simply to help someone in need. At other times his wonders showed
that he was God and the promised Messiah. But most of his miracles did both of these at the
same time. For example, at the wedding in Cana he kept a young couple from being embarrassed.
Yet, by doing this, he proved that he was the Son of God.
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We should also note that Jesus never did miracles in anger. In Old Testament times
prophets frequently did mighty works showing God's anger towards sinful men (Num. 16:31; 2
Kings 1:10-12). Jesus, on the other hand, was against this (Luke 9:54-56). He only performed
signs of grace and mercy.
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First Tour of Galilee (Matt. 4:23-25; Mark 1:35-45; Luke 4:42-44; 5:12-16)
B—IRRZAT K 4:23-25; 7] 1:35-45; B 4:42-44; 5:12-16)

After spending a few days in Capernaum Jesus decided to take his ministry throughout
Galilee. He thought that the people of Capernaum needed some time to think about all they had
seen and heard. Meanwhile he would go from town to town preaching the Gospel. Jesus did not
arrive at this decision easily. It came only after hours of quiet prayer (Mark 1:35). As we have
seen, the Lord always prayed before making major decisions.
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Jesus preached and performed miracles throughout Galilee. His acts of mercy, however,
could at times cause problems for his teaching. One example can be seen in the story of a leper.
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Leprosy was a very terrible disease. People with leprosy were considered the living dead.
Leprosy first attacked the skin, leaving sores and raised lumps. Then it attacked the soft parts of
the mouth and throat. Finally, as the disease got worse, the victim's hair would fall out. His nose
and lips would be eaten away, and his bones and joints would begin to rot.
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One day as Jesus was walking along, a man "covered with leprosy" suddenly came up to
him. Jesus reached out and touched him, and immediately the disease disappeared. Christ sent
the man to the priest to be declared clean. But first he ordered him not to tell anyone what had
happened. Jesus did not want people only to think about the miracles he did. He wanted them to
think more about the message he was preaching. But what Jesus had feared took place. The man
talked freely. As a result, crowds of sick and curious people gathered in every city where Jesus
went. "As a result, Jesus could no longer enter a town openly but stayed outside in lonely places.
Yet the people still came to him from everywhere" (Mark 1:45).
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Healing of a Paralytic (Matt. 9:2-8; Mark 2:1-12; Luke 5:17-26)
EREMRET (BAEE 9:2-8; SAHET 2:1-12; BIMEE 5:17-26)

After many days, perhaps weeks, Jesus returned to Capernaum. Soon a crowd gathered.
But not all of these people were local people. Pharisees and Scribes from various Galilean towns
and from far away Jerusalem had traveled to hear and see him. Many of these men were religious
leaders. They wanted to keep an eye on Jesus.
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An unusual event took place one day while Jesus was preaching to a large gathering
inside Peter's house. Four men had promised to help their paralyzed friend by taking him to
Jesus. But a large crowd blocked the doors so they could not get close to Jesus. Instead they
carried their paralyzed friend up the outside stairs to the top of the flat roof. Then they removed
some of the roof tiles, and using ropes lowered him down on a mattress.
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Jesus, however, didn't just cure the man. Instead he said something very unexpected:
"Friend, your sins are forgiven" (Luke 5:20). The Pharisees and Scribes immediately became
angry. They thought, "Who can forgive sins but God alone?" But that was the point Jesus was
trying to make. Jesus was himself truly God. Then Christ healed the man. On that day, the Lord
gave a public show of his divine authority to forgive sins and of his power to heal.
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Call of Matthew (Matt. 9:9-13; Mark 2:13-17; Luke 5:27-32)
FEEOR (BREE 9:9-13; SHEE 2:13-17; BINEE 5:27-32)

Jesus spent that evening with some of the religious leaders of Israel. Soon after, he was
surrounded by people who were not respected in society. They were well known as sinners and
were dinner guests of a man called Levi.
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Earlier that day Jesus had preached near the Sea of Galilee. Close by was the great
highway running north to Damascus. Since this road was heavily traveled by merchants, the
Roman government had set up toll booths. There tax collectors gathered import and export fees.
These tax collectors often cheated people. They also worked for the Roman government. As a
result, the Jews hated them.
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When Jesus passed the tax collector Levi, he said, "Follow me" (Matt. 9:9). Levi did
follow Jesus. Shortly afterwards he invited Jesus and his disciples to a dinner also attended by his
friends. When the Pharisees and Scribes heard of this, they became angry. Jesus' response to
them has warmed the hearts of repentant sinners to this day. "It is not the healthy who need a

doctor, but the sick. I have not come to call the righteous, but sinners to repentance" (Luke 5:31-
32).
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Lesson on Fasting (Matt. 9:14-17; Mark 2:18-22; Luke 5:33-39)
AREBAHET (BREF 9:14-17; GHEE 2:18-22; HMEE 5:33-39)

It was becoming more and more clear that Jesus' teaching and life was very different from
the religion practiced by the Pharisees. Among other things, Jesus did not encourage his disciples
to fast. When he was asked about this, his answer was simple. Since Jesus was with his disciples
now in person, it was not the right time to fast. Fasting was done to show grief and sorrow. After
Jesus returned to heaven, then his disciples could fast.
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Chapter 4

Sabbath Controversies and Mountain Sermon

HNE 28 HRPATFEREAE L E

Introduction

In the last chapter we studied the beginning of Jesus' great ministry. From January
through March of A.D. 28 he worked in his own backyard, Galilee. However, when the time for
the Passover came, once again he made the trip to Jerusalem. As Jesus preached and healed in
Jerusalem other Jews were having heated discussions about Jesus. In his teachings and actions
Jesus was questioning the center of the corrupted Jewish religion -- obeying the Old Testament
Sabbath laws in their smallest details while forgetting their meaning and purpose. By obeying the
laws in this way, they thought that they were doing good works that would earn their salvation.
After the Passover the Lord returned and resumed his ministry in Galilee. There the complaints
were drowned out by the cries of hope and praise. Crowds gathered around the "Good Doctor" to
receive help for their illnesses. But Jesus, as he showed in the Sermon on the Mount, had come to
give spiritual relief.
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Miracle at Bethesda (John 5:1-15)
BRI (AMHEE 5:1-15)

After three months of busy mission work, Jesus briefly stopped his ministry to travel to
Jerusalem for the Passover. While he was in Jerusalem he went to the pool of Bethesda. The sight
must have made him sad. Here a great number of sick and diseased people had gathered beneath
the shaded porches. From time to time God would send an angel to stir the waters of the pool.
The first person who stepped into the pool was then cured of his disease.
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As Jesus looked at the blind, lame and paralyzed his attention fell upon one person in
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particular. Through his divine knowledge Jesus knew that this man had been paralyzed for 38
years (longer than the average life expectancy at that time). Not only was this man very crippled,
but he was also severely depressed. And since he was unable to pull himself into the water after
the angel's visit, he had no hope of being cured.
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Moved to help, Jesus approached the man and asked what seemed to be a silly question,
"Do you want to get well?" (John 5:6). This question, however, was Jesus' way of offering help.
The crippled man answered that it was impossible for him to be healed unless someone put him
in the water at the right moment. Jesus did not respond to this but simply commanded, "Get up!

Pick up your mat and walk." At once the man was cured. He picked up his mat and walked (John
5:8-9).
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Note two things about this miracle. First think what great power it showed. For 38 years
this man had been paralyzed, but after one statement from Christ he was fully restored to normal
health. His almost dead muscles were made strong, and immediately he was able to walk.
Secondly, there is no evidence that this man believed in Jesus before this meeting. Nevertheless,

God filled his heart with trust so that at Christ's command, he tried to do the impossible -- to
move muscles he could not feel or control.
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The man was healed and later worshiped God in the temple. There Jesus gave him with a
word of warning, "Stop sinning or something worse may happen to you" (John 5:14). In an

instant Jesus showed the man the sins of his past, showed him forgiveness, and warned him of
eternal damnation.
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A Sabbath Controversy (John 5:16-47)
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ZEHWF® (L8HEE 5:16-47)

Some people immediately became upset by Jesus' show of compassion and power. This
was because he had performed this miracle on the Sabbath day. The importance of resting on the
Sabbath day went back to God's creation of the world. God created for six days then rested on the
seventh (Gen. 2:2-3). Later God declared in the Third Commandment that the Sabbath was to be
kept holy (Exod. 20:8-11). Still later God repeated that work was not to be done on this day
(Neh. 13:15; Jer. 17:21).
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What did the Old Testament mean when it commanded rest on the Sabbath day? First of
all, it meant people should rest from their normal daily work. People were not to carry anything
to or from their fields, or bring anything into the city to be sold. In the second place the Sabbath
was to be a symbol of the spiritual rest which would come through the promised Messiah (cf.
Matt. 11:28-29). While awaiting the Savior, the people were to use the Sabbath to think about
God's many blessings, to worship him, to praise him, and to study his word.
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Unfortunately, by Jesus' time, the true meaning of the Sabbath had been lost. To the
Pharisees the Sabbath meant obeying a long list of laws and rules. They invented laws to control
how much a person could lift on the Sabbath, and how much he could eat and drink. The laws
became silly. One said that on the Sabbath a person could go outdoors wearing two shoes, but to

go walking with only one was breaking the law. On the Sabbath a man could not carry a loaf of
bread, but two men could carry it between them.

AZHRAIGRPAL, ZEHERRE T ERIENE . X HEMENKDN, %
B H B B ST O R BRI . AT B S BOn Rk, DMERR SR 2 B H X R —A4
NEZDRW, Mn] LUzl D20, AR EEEN. AFAREZEH — DAY
FHW R TT, EIR R 5 E — H g AT e R R 7L AL B H—DAARLL
B, AR N AT B

In the eyes of the jealous Pharisees Jesus had twice broken the Sabbath. First, he had
done work on the Sabbath by healing the paralyzed man. Secondly, he had ordered the man to

work by carrying his bed home. Thus, began a serious struggle between the Lord of the Sabbath,
Jesus Christ, and those who had corrupted the Sabbath, the religious leaders of the people.
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The Jewish leaders now accused Jesus of breaking the Sabbath law. If he was found
guilty, he should have been killed; the people should throw stones at him until he was dead
(Num. 15:32-36). Jesus gave a logical and spiritual defense. He argued that God the Father
worked every day for mankind, so naturally the Son of God also works on the Sabbath. To the
Jews this statement was blasphemous. Jesus was making himself equal to God.
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Jesus is equal to God. He argued that this equality was his Father's doing. The Father put
into Jesus' hands the matters of life and death and judgment. Thus, he deserved equal honor with
the Father, and, on the other hand, "He who does not honor the Son does not honor the Father
who sent him." (John 5:23). The Jews did not have to take Jesus' word for this. John, a man

moved by God, testified concerning Jesus as did the Father himself. All of Scripture testifies that
Jesus was God's Son. But the Jews did not listen to Jesus' words.
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Another Sabbath Controversy (Matt. 12:1-8; Mark 2:23-28: Luke 6:1-5)
A—REEHWF® (GREE 12:1-8; SHEEF 2:23-28; BIEE 6:1-5)

After celebrating the Passover Jesus and his disciples headed home. As they walked along
some Pharisees joined them looking for any excuse to condemn him. Their chance came on
another Sabbath day.
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That day Jesus' disciples walked through a wheat field, picking some grain, separating the
seed, and eating it. The Pharisees did not accuse the disciples of stealing. They were merely
satisfying their need for food, something allowed by Mosaic Law (Deut. 23:25). However, the
disciples were accused of working on the Sabbath (reaping and threshing). The Pharisees held
Jesus responsible for their actions.
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When confronted by the Pharisees Jesus gave a sharp reply. First, he directed them to an
example set by King David. David had once eaten the bread in the Lord's tabernacle, even
though this was not proper. Nevertheless, the need of the moment was more important, so no one
ever condemned David (1 Sam. 21:1-6). In Jesus' case it was not just a case of need being more
important than following man-made laws. Jesus was the "Lord of the Sabbath" (Luke 6:5).
Because he was God's Son, he had the right as God to do away with Old Testament rules.
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A Third Sabbath Controversy (Matt. 12:9-14; Mark 3:1-6; Luke 6:6-11)
B RBHRSE (BAES 12:9-14; SRS 3:1-6; BIET 6:6-11)

The third dispute took place on another Sabbath day. This time Jesus was teaching in a
synagogue. The Scribes and Pharisees this time tried to trap Jesus. There was a man present with
a withered right hand. Would Jesus heal him on the Sabbath day? The rules of the Pharisees kept
a doctor from helping anyone on the Sabbath unless it was a matter of life and death.
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Jesus, knowing their hearts, reminded them that if a man's sheep falls into a pit on the
Sabbath, he would save the animal. Then, turning to the Pharisees and Scribes, he asked this
question, "Which is lawful on the Sabbath: to do good or to do evil, to save life or to kill?" (Mark
3:4). They said nothing. What Jesus meant was obvious. While the Lord said that some things
should not be done on the Sabbath, he had not forbidden every action. God never intended to
keep people from doing good deeds. But the idea of mercy never entered the minds of these
religious leaders.
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So, without waiting Jesus healed the man. Immediately the men who had argued with

Jesus became his worst enemies. Because they hated Jesus, they began to make plans against him
with their other enemies. Before this the patriotic and nationalistic Pharisees hated the Herodians.
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The Herodians were willing to cooperate with the Romans. Nevertheless, they now joined
together and made plans to murder Jesus, a man of mercy.
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This angry reaction against Jesus is not too surprising. After all, they thought that Jesus
was threatening their religion. The Pharisees taught that man can save himself. Jesus, on the
other hand, taught that man cannot save himself but that salvation is a gift of God through
himself, the Son of God.
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Mission Work in Galilee (Matt. 12:15-21; Mark 3:7-12)
EMFFMEE (DREE 12:15-21; BE4EH 3:7-12)

Although Christ was now hated by the Jewish religious leaders, he was more popular than
ever with the common people. Jesus and the disciples went again to the Sea of Galilee. Many
people from Judea, [dumaea, Galilee and the area of Tyre and Sidon came in crowds to see Jesus
with their own eyes and to have him heal their diseases.
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Jesus was filled with mercy. He did heal the sick and throw out demons. As the evil
spirits left their victims, they called Jesus the "Son of God," the Messiah (Mark 3:11). But Jesus
ordered them to be silent. The Savior wanted to be acknowledged by men, not by defeated and

scared demons. And many in the crowd did believe in Jesus. They found him to be the one
spoken of in Isaiah (42:14).

HRER 780 1At BRI AN, R . AR EIFITIZ AR, Al
FRERER N “HBIILT” , IBAIORFETE (A] 3:11) o (HERERMy MHARATAZE SE 5K Rl F 45
BN, ARG O F H ARG B R &N . AP IR Z AAAE 1 HRER . A AT
HR Rl 2 ASE A5 RS2 BRI — 7 (42:14)

Before we leave this part of Christ's life one other question must be answered. Why did
the people continue to rush to Jesus even after he had been totally rejected by their religious
leaders? The answer is quite simple. While religious leaders saw Jesus as a rival, some of the
people believed Jesus' claim to be the Messiah. Others saw him as a political savior, a messenger
from God who would heal their diseases, give them all they needed for their daily life, and, in
time, throw out the hated Romans.
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Appointing the Twelve Apostles (Matt 10:2-4; Mark 3:13-19; Luke 6:12-16)
VLR (BARMEE 10: 2-4; SAAEE 3:13-19; BEIAEE 6:12-16)

One evening in the spring of A.D. 28 Jesus went for a walk. Leaving Capernaum, he
hiked to a mountain top where he could be alone and pray all night long.
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As he talked to his Father, he was thinking about a big decision he had to make. The time
had come to choose a dozen men who would become his students. They would be with him,
learn from his words, carry his message to many other people. After Jesus went to heaven, these
followers would lead and spread his church on earth.
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Jesus reached his decision. He now chose 12 men as his special apostles. He had already
called Peter, Andrew, James, John, Philip, Nathanael (Bartholomew), and Matthew. Now he

added Thomas, James the son of Alphaeus, Thaddaeus (Lebbaeus, Judas), Simon the Zealot, and
Judas Iscariot.
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Sermon on the Mount (Matt. 5:1; 7:29; Luke 6:17-49)
BUEY (GREE 5:1; 7:29; BIIEE 6:17-49)

By the time Jesus had completed calling "The Twelve" a large crowd had gathered. Jesus
found a level place on the mountain and there preached the sermon we now call the Sermon on
the Mount. This, the longest sermon of Jesus in the Bible, was a message for those who already
believed in him. Thus, his purpose was not to bring them to faith, but to outline what it meant to
follow him.
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In his sermon Jesus discussed two main subjects: the believer's relationship to God and
his relationship to other people. The Savior mixed these two subjects together as he taught about
everything from prayer to charity, from judging to divorce. The whole time he kept emphasizing
that faith is a matter of the heart, not of going through outward actions.
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The Beatitudes
AE/)\E

Jesus' sermon opened with the statements which we call the "Beatitudes". The word
"beatitude" comes from the Latin word that means "blessed," the first word in each statement.
Only believers have the spiritual gift of being blessed. In the first four beatitudes Jesus discussed
the connection between believers and God. In the last four he taught about how believers were to
act towards other humans. This is similar to the two parts of the Ten Commandments.
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1. Blessed are the poor in spirit. The poor in spirit are those people who are aware that they are

spiritually poor. They know that they have nothing to offer God, that they are full of sin. They
feel unworthy of God's blessings. They are the ones who will enjoy the gifts of God.
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2. Blessed are those who mourn. These are the people who are distressed because of their sin.

They know that sin separates them from God. Yet they will be assured of God's love and
forgiveness.
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3. Blessed are the meek. These are the Christians who realize their proper place before God and

wish to do his will. They will benefit from the earth, for all things will work for their good both
now and in the next life.
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4. Blessed are those who hunger and thirst for righteousness. These are the people who
eagerly wish and try to be holy as God wishes them to be. They will, through faith in Jesus
Christ, be declared holy by God.
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5. Blessed are the merciful. Those Christians are filled with love for all humans. They will
obtain mercy.
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6. Blessed are the pure in heart. These are the people who honestly say what they believe in
their hearts. Like Adam before the fall, they will one day see God, face to face.
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7. Blessed are the peacemakers. They strive for harmony and try to live in peace with everyone
and everything. They are God's children because they are living like their heavenly Father.
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8. Blessed are those who are persecuted because of righteousness. Such people are willing to
be disliked, dishonored, abused, or suffer in any way because of their faith. They will be honored
and accepted in God's Kingdom.
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Thus Jesus first taught that true religion was a matter of what was inside (what is in the
heart, the gifts promised and provided by God). Jesus now went on to condemn how the
Pharisees put their trust in outward actions. We are all self-righteous people. They put their trust
in their own actions and are only concerned with how they are viewed by other people. Their
reward for being only concerned about what others think is soon gone.
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People with faith in their hearts have a very important role to play in the world. They are,
and must remain, salt and light. Salt is used to preserve food; as a seasoning it adds flavor. It is
also necessary for the body to live. In the same way Christians bring decency and order to our
dying world. In this way Christians help to preserve it. And it doesn't take many Christians to
have a good effect on society. But Christians are not to remain a hidden force. They are to make
their presence known. They are to light up the world's darkness. They are to be lights of hope for
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all to see.
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At this point in his sermon, Christ became more personal. He briefly spoke of his role as
the Messiah. He came not to fight Rome, but to fulfill the Scriptures (Law and Prophets) for

man's credit. When Christ perfectly obeyed the Law, he did not do it by just outwardly obeying
it. He obeyed because of his pure heart.
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His followers must also be concerned with their hearts. They must realize that murder
develops from anger, and adultery comes from lust. The Law was written to protect our
neighbor's body and marriage. Truth is truth; lie is lie. People should not need to take oaths, but if
they do, they should keep them. Revenge is also a sin that has roots in man's heart. The desire for
revenge must be replaced by understanding and love. In all things the example of God should fill
the heart of the disciple: "Be perfect, therefore, as your heavenly Father is perfect" (Matt. 5:48).
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A pure heart shows itself in a truly Christian life and heart. Acts of holiness should not be
done to impress people. Rather they should be done quietly. This applies to giving offerings,
praying, and fasting.

Believers should always keep their minds on God's kingdom. Loving possessions and
luxury leads to greed and constant worry.
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As we have seen, Jesus in his sermon mixed these two thoughts. The disciple's heart must
be in proper relationship to God and to his fellow man. Jesus was still teaching these same things
at the end of his sermon. He taught that believers do not judge hearts. They do not allow the holy
things of God to be treated as unclean. Believers speak from their hearts to God through prayer,
and he blesses them with the best things. When disciples are faced with false prophets, they
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maintain God's Word in its truth and purity.
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Finally, Jesus wanted the crowd to understand that his words were not just fine sayings
that made good sense. They were the words of truth, the words of God, which must be obeyed.
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As the people left the mountain that day they were "amazed" (Matt. 7:28). Unlike the
Scribes, Jesus had not given a talk about small issues. He had taken divine truth and showed
what it meant in their everyday lives. He had ended some of their greatest doubts. In the days

ahead they would try to sort out the meaning of every statement and how it fit into the rest of his
teachings.
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Chapter 5

Ministry with Miracles and Parables

SFAE FEREE LN R ST

Introduction

When Jesus was baptized, he received special strength from the Holy Spirit (see Chapter
2). Now that we have studied the first year and a half of Jesus ministry, we can see why he
needed that strength. The religious leaders were constantly objecting to what Jesus did and said.
And yet Jesus kept complete control of himself and always kept a proper Christian view of his
ministry. In this chapter we continue our look at Jesus’ Great Galilean Ministry (June-October,
A.D. 28). Once again we see him despised and rejected by many, yet filled with love and
compassion. Boldly he continues his mission of sharing the Gospel message.

Big

HRERSZ Ve WERAGE] VRN R (SR %) . BRI C L] 1 HRERAT
—EERNEL, RATREBE ROV AT ZORR A A 0. SR 1 5 B 7 kA
BRI F AT ARMTHRERORIFE SR M A S, JFHERFFA —MaHm “BEEE T OF
He BRFFARWHANFELI D o EARTES, FAT4EEEHE IR T HESRAE AR 1 K5
T (R 28F 6 HE 10 H) o MHIRAT —UE BIHRER B R 2 NREALATIEZE, A{31H
VL &2 AN o At TG P 2 1H L 4 S A 70 A8 45 S A A i

A Model Christian Faith (Matt. 8:5-13; Luke 7:1-10)
HEEFELIMRTE (GREE 8:5-13; BNtER 7:1-10)

After his Sermon on the Mount Jesus returned to Capernaum. There some Jewish elders
came to Jesus asking him to help a Gentile (non-Jew). They told him about a Roman captain who
wished Jesus to heal his sick and dying servant. Of course, Jesus healed the servant. He even
commented, "I have not found such great faith even in Israel" (Luke 7:9).
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Luke 7:1-10 reveals what Christ calls a great faith. The captain was humbled because of
his sins. He admitted that he was not worthy of Jesus' help (vv. 6-7a). Yet he firmly trusted that

Jesus was willing and able to help (vv. 7b-8). Finally, his faith in God produced good works (vv.
4-5) including his concern for his servant’s life (vv. 2-3).
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Raising A Widow's Son (Luke 7:11-17)
FEEZ FREIE (BIEE 7:11-17D

From Capernaum Jesus, his disciples, and a large crowd traveled about 25 miles to the
southwest to the town of Nain. There they witnessed a sad sight. A group of people were carrying
a young man who had died to the cemetery. His mother, a widow, was now left all alone. Jesus
had mercy on the mother, touched the coffin and ordered the dead boy to arise. Immediately the
young man sat up and spoke. Those who witnessed this miracle should have worshiped Jesus as
the Messiah. Instead many thought he was just another prophet like Elijah or Elisha, who had
worked similar miracles (1 Kings 17:21; 2 Kings 4:35). But Jesus did not have to pray first. He
could perform this kind of miracle by his own authority and power.

Hifk, A48 LA — REEA N B R ALAT, MPERGE T 25 HH )5, 2 7 ER
W EHIUATEIE T —H 205, —BHANER AL MER NG L EZ . st
X, —ANEE, MSIEF—NANT . BRSO BEE, SR E e N k. &
BNSLETgAsE sk T, FEHIF O UIE. AR HBE T IXANZE i N B S AR AR SR, AR TR
T A, RE2 NVCNERER R 5 — MG LRI S AR D —FE, BT [RRE R0 28 1) 2 0
Mo (E17:21; £F 4:35) o (HEREATHIERT, BT EHS . B A BUREAIRE
JIHEAT IR AL o

Messengers from John (Matt. 11:2-19; Luke 7.18-35)
MARIERWEME (GREFE 11:2-19; BINFEE 7:18-35)

Jesus passed the summer months in Galilee, preaching, teaching, and healing. Meanwhile
70 miles to the south John the Baptist was locked in a prison. It seems that Herod let John’s
disciples visit their master from time to time. Some of them must have told John they were
confused about Jesus. If he was the Messiah, why did he not come and rescue John the
forerunner?
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Rather than answer their questions directly, John sent two of his followers to Jesus. When
they found him, they asked, "Are you the one who was to come, or should we expect someone

else?" (Luke 7:19). Jesus answered by inviting them to see for themselves whether he was
fulfilling the Old Testament prophecies. They quickly saw that Jesus was fulfilling them!
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As the two disciples left, Jesus looked at the crowd around him. His heart was filled with
deep disappointment. Although Jesus was very clear in his teachings and showed that he was
God in many ways, many of the people refused to believe or did not immediately believe. There
were only a few loyal followers like John. And while some people had accepted John's testimony
and baptism, most were like the Pharisees and Scribes. They did not accept but rather laughed at
John or spoke evil of his teachings. They thought that demons were causing John to lead such a
simple way of life in the desert. In the same way they would not listen to Jesus. They thought he
was not religious enough because he ate and drank like the common people.
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Condemning of Three Cities (Matt. 11:20-30)
B A =AM T

Elsewhere things were very much the same. The cities of Korizin, Bethsaida, and
Capernaum are cases in point. During his ministry Jesus had visited the first two of these cities
and had performed mighty miracles. Then there was Capernaum, the most honored of all cities,
Jesus’ mission headquarters. There the local people had witnessed many of his miracles.
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While it is true that the people of these cities were impressed by Jesus’ miracles and
flocked to see him and to have him satisfy their needs, nevertheless, "they did not repent" (Matt.
11:20). To them, Jesus was a doer of good deeds, not a long awaited and much needed savior
from sin. Consequently, Jesus pronounced a curse. On Judgment Day it would be more tolerable

for the pagans of ancient Tyre, Sidon, and Sodom than for the three cities of Jesus’ day. (By the
way, this story also shows that there are different amounts of suffering in hell.)
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In spite of so many unbelievers Christ's ministry was like a fruit tree - it did produce fruit
or results. As promised (Is. 55:11), God's Word does change the hearts of people. Looking on the
brighter side, Jesus thanked his Father for those whose hearts had been changed. Finally, to show
that God’s grace was for everyone, Jesus invited all people to exchange the guilt of their sins for
his spiritual rest, peace and security.
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Jesus' Feet Anointed (Luke 7:36-50)
BRERERKH (BINEE 7:36-50)

By now Jesus was very famous around Galilee. Simon the Pharisee hoped to increase his
own social position by inviting Jesus to dinner in his home. While Simon appeared friendly, he
did not greet Jesus with a kiss and he did not have his servants wash Jesus' dusty feet. These were
the normal ways people showed hospitality to their guests.
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While they were dining, a woman entered the room. Some people recognized her as a
woman who earned money by having sex with men. Now, however, she was crying because of
her sin. She completely humbled herself before Christ, washing his feet with her tears and wiping
them with her hair. Seeing this, the host Simon decided that Jesus really could not be a prophet,
because he did not seem to know that this woman was a very bad sinner. But Jesus did know.
Through a parable he taught that people like this woman who feel their sins most deeply, will
love God the most when they come to know his forgiveness. So Jesus assured her that her sins
were forgiven, noting that her faith had saved her. Only God can forgive sins. The other dinner
guests questioned in their minds by what right Jesus could forgive her those sins. They could still
not see that Jesus could do this because he was God.
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Before leaving this story, we should talk about who this woman was. Many writers have
claimed that she was Mary Magdalene. In fact, today most Christians think of Mary as a
converted prostitute or adulteress. But nowhere does Scripture say this. Therefore, we should not
either. The Eighth Commandment tells us that we should speak well of people, so we should do
the same to Mary Magdalene.
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Preaching Throughout Galilee (Luke 8:1-3)
FERANIMAFHXALE (BEIAEE 8:1-3)

The next several weeks, perhaps months, of Christ's ministry are summarized in three
short verses (Luke 8:1-3). Yet, in this brief summary we have answers to two very interesting
questions: on what subject did Jesus preach, and where did he get money or food to carry on his
ministry?
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Throughout the villages and cities of Galilee Jesus preached "the good news of the
kingdom of God." In fact, there are three separate instances of Jesus’ preaching in Galilee: first,
Mark 1:39 and Luke 4:43; second, Luke 8:1; third, Mark 6:6 and Matt. 9:35. In each case he
preached the same message, the good news of the Kingdom of God or Heaven.
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Briefly, the Kingdom of God is the rule of God, through the Holy Spirit, in the hearts of

believers. Those who through the work of the Spirit believe in Jesus as Savior are no longer

subjects of Satan’s Kingdom, but belong to God. Thus, Christ preached the Gospel. He preached
about himself (John 3:16).
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Godly women made freewill offerings so that Jesus and his disciples could devote their
full time to ministry. Among these women were Mary Magdalene, Joanna and Susanna. They can

also teach us how we too can use our time, money and talents the way God would want us to
(Christian stewardship). Their faith in Christ led them to show love and do good works.
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Jesus' Busiest Day
HRER BRI AT — K

We now begin a study of the busiest day in the life of Jesus Christ. It was a day of
working miracles, preaching, speaking in parables, and confronting the unbelievers. Above all it
was a day when the Lord showed his love for lost souls.
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Jesus Throws Out a Demon and is Accused of Devilry (Matt. 12:22-45; Mark 3:19-30; Luke
11:14-36)

HRERAT V5 R, FFHEIBTT R K 12:22-45; W 3:19-30; % 11:14-36)

It was late summer or early fall of A.D. 28 when Jesus and his disciples finally set out for
home. Possibly about noon they arrived in Capernaum hungry and tired from a long walk. No
sooner had they sat down to eat than a great crowd gathered to hear Jesus. As he did so often,
Jesus forgot about his own needs and thought of other people first. He began to preach words of
spiritual rest and to fill the listeners with the Gospel. But his friends did not understand this total
concern for the ministry. They thought it showed that he was insane (Mark 3:21).
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That afternoon Jesus healed a man who could not hear or speak by throwing a demon out
of him. When the crowd saw this, they began to compare Jesus to the promised Messiah. But the
Pharisees, in order to protect their own power, accused Jesus of being controlled by Satan
(Beelzebub). They said that he was doing his miracles through the devil’s power.
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Jesus defended himself with common sense. "Any kingdom divided against itself will be
ruined, and a house divided against itself will fall. If Satan is divided against himself, how can
his kingdom stand? I say this because you claim that I drive out demons by Beelzebub. Now if |

50



drive out demons by Beelzebub, by whom do your followers drive them out" (Luke 11:17-19)?
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Christ went on to speak about a type of sin that could not be forgiven-a sin against the
Holy Spirit. Although this sin is often not understood or used properly, it is really not so
puzzling.
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The work of the Holy Spirit is to lead man to repent of his sins and believe in Jesus Christ
(2 Cor. 7:10; 1 Cor. 12:3). But sometimes a person who has come to faith later decides to speak
or act against the Holy Spirit. He rejects all attempts made by the Spirit to influence him and
recall him to faith. If this happens and he no longer listens to the Spirit, how can he repent and
come to faith again? (Also compare Luke 12:10; 1 John 5:16; Heb. 6:4-8).
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Jesus’ logical words and his stern warning did not bring the Pharisees to repent. Now they
demanded that Jesus show them some miracle or sign to prove he was God’s Son. They forgot all
about Jesus’ earlier miracles. So Jesus refused to give another sign at that time. Instead, he hinted
that soon the greatest of all signs would take place. Just as in the Old Testament Jonah (1:17) was
in the fish for three nights and days and then was thrown up on the shore alive, so Christ would
die and three days later be seen alive.
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Jesus’ Nearest Relatives (Matt. 12:46-50; Mark 3:31-35; Luke 8:19-21)
HRBRAIESR (GRAEE 12:46-50; DR[HEH 3:31-35; BRINAEE 8:19-21)

Jesus’ miracle and teaching reached the heart of one woman in the crowd. Unable to keep
quiet, she began to cry out. She asked God to bless the mother who had given birth to Jesus.
While this was fulfilling Mary’s own prophecy (Luke 1:48). Jesus soon directed attention away
from Mary to the blessings God wishes to give to all who believe - "Blessed rather are those who
hear the word of God and obey it" (Luke 11:28).
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About this time Mary, along with Jesus’ half-brothers and half-sisters, appeared. They
wished to save Jesus from overworking himself. In a reply which reminds us of an earlier story
(Jesus at age 12 in the temple, Luke 2:49), Jesus said that he was doing his Father’s business,
building the household of God.
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Parables of the Kingdom (Matt. 13:1-53; Mark 4:1-34; Luke 8:4-18)
EER R (BREE 13:1-53; SA{EH 4: 1-34; BINES 8:4-18)

By now it was probably mid-afternoon. Jesus and the crowd left the home and went to the
shore of the Sea of Galilee. There Jesus entered a boat and used it to preach to the crowd which
sat on the beach. He spoke in parables. A parable is an earthly story with a heavenly meaning.
With simple stories from everyday life, Jesus now taught the people.
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Someone might ask why Jesus chose to speak in parables rather than in a sermon. While
Christ used parables throughout his ministry, he did so most often when popular opinion was
against him. At such times he could openly speak in parables. Those who believed in him would
understand, while those who didn’t believe in him would remain confused.
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What did Jesus’ parables mean? The simplest way for us to determine the meaning of a
parable is to follow three simple rules. First, see whether Christ himself gives the meaning.
Second, look at the rest of the story to see if that explains the meaning. Usually some event or
series of events inspired their use and gives a clue to their meaning. Third, know that each
parable has only one central truth. The details which give color to the earthly story usually add
little to the heavenly meaning.
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Jesus spoke eight parables, all concerning the Kingdom of Heaven. The first five were
addressed to the crowd on the beach. After that he moved to a house in Capernaum and spoke the
last three. The parables are of:
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1. The Sower

2. The Tares Among the Wheat
3. The Seed Growing by Itself
4. The Mustard Seed

5. The Leaven

6. The Treasure in the Field

7. The Pearl of Great Price

8. The Net Cast into the Sea
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Parables 1, 6 and 7 show how the kingdom of God is planted and grows in the heart of a
person, while the others show how the kingdom develops in the world.
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Stilling the Storm (Matt, 8:18-27; Mark 4:35-41; Luke 8:22-25, 9:57-62)
PEEXIR (DRMEE 8:18-27; LR 4:35-41; EXINAED 8:22-25, 9:57-62)

By now it was evening. To escape the crowd Jesus and the disciples found a boat to take
them across the Sea of Galilee. Before they could leave, however, three men asked to become his
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disciples. Jesus warned them that such a commitment would mean great personal sacrifice. They
would have to put God's work first in their lives. The men left.

X . 7RI HE,  HSSRANTIGEN TR ) — A, T AR T I A
W EMATEITZ AT, A 3 D NBEROVHRERITIGE . HESR S HARAT, OSBRI I5ER
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I

Jesus and the disciples then began to sail across the lake. Jesus soon fell into a deep sleep.
As frequently happens on that sea, a sudden and violent storm arose. The boat began to sink. The
disciples were full of terror and woke Jesus. They shouted, "Teacher, don’t you care if we
drown?" (Mark 4:38).

o5, HRSRANTIGEN SRR A A o BRERIR TRUHERL 1o W LRARE T X,
TN RE B A T o MR T U0 TIAEITRME R, JRIY R 7 HRSE. A T0scE
i CORT, AL, RAEIE? 7 (] 4:38)

Jesus got up and took care of the problem. He spoke two commands. “Silence, be quiet”
(Mark 4:39)! Immediately there was a complete calm. The disciples were totally amazed. Thus,
Jesus’ busiest day came to a close.

HREREC A AR AT TP At i “AE I8, &7 (Af 4:39) ! gL A
SRR T o TIENTAER 1o RIXFE, HRSBREAT ARG — RETHR T .
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Chapter 6

Time of Transition
FAE TEHY
Introduction

Jesus’ great Galilean Ministry lasted from about January of A.D. 28 to early April of A.D.
29. Then it came to a sudden end. Beginning with the death of John the Baptist, Jesus wished to
take a break from his public teaching so that he could teach his disciples in private. He was also
beginning to prepare himself for the suffering and death that was getting ever nearer. In this
chapter we begin with Jesus preaching on both sides of the Sea of Galilee. This was in the late
fall of A.D. 28.

Big

HRSRAE AR X A R T, KA AT 28 £ 1 HRFEERIATT 29 4 4 A%, A
JRIX TARRAR M L. E MGV AL 4n,  HREREiA S RHE L AT E S, LTk
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Healing the Demon Possessed Men from Gadara (Matt. 8:28-34; Mark 5: 1-20; Luke 8: 26-
39)

Bl mmrimARN A (BAIES 8:28-34; LATHES 5:1-20; BRINiEH 8:26-39)

The morning following Jesus’ busiest day the Lord Jesus and his disciples were still in
their boat on the eastern shore of the Sea of Galilee. As soon as they came to shore, Jesus was
met by two men possessed by demons. The Gospels tell us especially about what happened to
one of the men.

HR SR S T Bk (IS R B J R /=, R SRR T DA AT 14T SR 42 B A IR R g 2 2 PO
M AT — L5, HRSREUE WP RN AR E R ghg 7 — N N & B R AR
H.

Jesus spoke to the demons and threw them out of the man. The demons then entered a

herd of pigs. These pigs then ran over a cliff into the sea. The man then began to witness to
others about the power of God.

HRERXT BE R UL, JFICHATAAEN B 250 BB/ BERBENFERE . IX L85 15 T il
Begsiitig B SR)E, XU U6 AN ALE | 7 R g

Raising of Jairus’ Daughter (Matt. 9:1,18-26; Mark 5:21-43; Luke 8:40-56)
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FEESRL)LEE CK9: 18-26; A 5:21-43; % 8:40-56)

After healing the men from Gadara, Jesus and his followers returned across the Sea.
There he was met by a happy crowd. One man in particular was not only glad but needed to see
Jesus. Jairus, the head of a local synagogue, begged Jesus to come and save his dying 12-year-old
daughter.

R MINRBLANZ S5, BRERAT T IHE IR [ B A XS T 25 . AR ARG W 1 —BEXE 1
No A MFRRIAAMDRAR D, TR 2SR, BEE, ZHEHESEN, A
RERERAR AL AR — B 12 S a2 L.

While Jesus was going with Jairus a woman with a severe bleeding problem made her
way through the crowd and touched his clothes. According to Old Testament Law (15:25-27) she
was unclean and was not permitted to touch anyone. But she too was desperate. Jesus showed
that he knew all things by recognizing her need. He then showed he was all powerful by healing
her. But Jesus would soon show that he had even greater power!

HRERIE SRS A R AR, AL T B MR IR BRIk, BEHR SR
KIREET . RABIHLREE (FIRIC 15:25-27) , WA, T E it bl 2 1 E Al fr]
No (BR R ZIGE 98 1. FOVERRIOANNTE, HERR BRI A M. 5,
BRI TEN, BTG ARE . (HRAR PR ERKE  B AthA TE KRR T !

By this time Jairus’ daughter had died. When Jesus reached his house a crowd of crying
people had already gathered. Jesus cleared the room where the dead girl lay, keeping only Peter,
James, and John with him. He then restored the girl to life.

X, BEEMLILCAIE T . HEMRBEIES XN, — KRR ACERELN
o HRERIEAMNTES IS E A BN By 8], R RS s A Efh—k. )5,
LK RS S Y RCN S U/

By raising this girl, and by raising a widow’s son in the town of Nain (Luke 7:11-17),
Jesus shows us not only his loved for suffering people but his total power and authority as well.
When the Prince of Life speaks, even the dead listen and obey. Therefore, death loses its sting for
the Christian (1 Cor. 15:55-56). When we remember Jairus’ daughter and the widow's son,
several New Testament verses take on special meaning for us. For example, St. Paul, speaking
about Judgment Day, says "the Lord himself will come down from heaven, with a loud
command . . . and the dead in Christ will rise first . . . And so, we will be with the Lord forever"
(1 Thess. 4:16-17). Interestingly, 1 Thess. 4:18 concludes, "Therefore encourage each other with
these words."

A TS 10 L LA BB S )L BiE (% 7:11-17) , HRERA [ 341152
S E T RATR Z, IE R T A AR RE AU . 2R A I U A, B
FoESEANMENT o L, XFREHORUL, JERE T EMEE O 15:55-56) o 3K
TR IE & (9 2 LA 1 L i, LA B 20 e o TRATR S S SCIEAL T . ot
tean, EORP IR A H, IR 00k B MR EEIR, AIEYRE Ee IRAE
SEEHIE TN S B e X0, AT S EAGEFE” (MR 4:16-17) o 1EASK
RS, WY JEAT 1S 4:18 XA A5 “ P LURATT 2 P IX S e &t 7
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Blind Men and Dumb Spirit (Matt. 9:27-34)
BEFMME CK9:27-34)

As Jesus was leaving Jairus’ home, he was asked to help other needy people. He healed
two blind men so they could see again. He threw a demon out of a man so that he could speak
again. The people were amazed. However, the Pharisees responded as usual: "It is by the prince
of demons that he drives out demons" (Matt. 9:34).

HRER BT HE & X, Mgl 28 B A TR N iRty VNS T, AT
XA R NN NBEGE Ti5R, e IR . AR . SR, %
HMIBENM S B ANE R —FF: “AREEE R (K 9:34) .

The Apostles Sent Forth (Matt. 9:35-11:1; Mark 6: 6-12; Luke 9:1-6)
fEfEEZE (K 9:35-11:1; T 6:6-12; B 9:1-6)

It was probably during the early months of A.D. 29 that Jesus made his final preaching
trip through Galilee. As he went from village to village preaching and healing, two terrible facts
kept troubling his soul. First, the people were spiritually lost. Second, the Jewish religious
leaders were not giving proper spiritual help and advice to the people.

RMEAE A 70 29 SERATH LA H B, BRSRAT#E 7INAIHR], SRt I E 2. 24K
BRAER 2 2 [ARIE . BRI HI e, PR RS sE— Bk o . 26—, AR
KA BB, PURTEBIHEA 1R AATH A 2 1 Js R B AT 1L

Jesus’ love and concern now caused him to act. He called the disciples together and then

sent them to preach to the people. However, before sending them out he gave them a set of
guidelines to use throughout their ministries (Matt. 10:5-52). His instructions were as follows:

HRER ) 22 M PR AN AL B BT AT 8. AT IAE A SRR, AR5 IR H 22 A
IMEIE . IR ZEIRABAT T2 W, HRERSS 1A ] — R A0, A DL RS TR B OR
10:5-52) o a0 T
1. The Target (vv. 5-6). Jesus told the disciples to do the work for which he was calling them. At
this time, they were to preach only to Israelites. Later they would be sent to all men (Acts 1:8).

1. HE (5-6 1) o HREREVRIIGENT, AR AARAT L8000 TrE. serb AT R [ L s
MNMEE. U, MfTRENE NERZEIRE L (GE1:8) .

2. The Tools (vv. 7-10). The Gospel makes the ministry. The pastor's great tool is the message of
God’s love for his people. The miracles were only to be a witness to the preaching of the Word.

2. THE (7-107%) o ARE ML 7 FH Lo HUmRMA RN TREUE B2 RIE. 1
PR A AR PE_E 77 T (R IE -

3. The Method (vv. 11-15). Armed with the Word, the disciples were to go in peace, wisdom, and
innocence.
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3. vk (11-15 %) o B HEIE, NESHEN T2, BEMmai.

4. The Troubles (vv. 16-25). The job was not going to be easy. The disciples were warned to be
alert and morally blameless. When the forces of Satan worked against them, the Holy Spirit
would be with the disciples and work through them. The message of Christ would sometimes
divide families. Unbelievers would accuse the apostles of working with Satan's power, just as
they had accused Christ of that.

4. wXE (16-25719) o READNLAEAS—IRXUBK) . TIFEME S, ZERIFEET B
AR . BB H BT, RS S TIGENTELE, JRE M. FE
GEAR SRR B BT . MER A& IEN TR ESEERER & TE, Higi
MEK PRI HE — .

5. The Triumph (vv. 26-40). To help them stand strong against the forces of evil the disciples

were to remember that the Almighty God is all knowing, always present with his people, and

always takes care of the people doing his work. Jesus himself would someday praise his faithful

servants before his Father in heaven. Finally, through their preaching of the Gospel others would
come to faith.

5. fHE (26-40 1) o N T HEAATTSE LA ASIRAS AR IS Ty, TIAEN IR BRI A RE IR
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After Jesus had finished speaking to the disciples, he sent them out in pairs. Perhaps they
traveled and preached for as long as a month. We are not told. However, they came back filled
with happiness at seeing how God had blessed the preaching of his Word.

HRAR ) I AEA 1L 58 IX 818 IR, Al 2 IRARAT T PSS PR 25 o A AT R BRI AE T DE T —
MHZAK BAVAFIIE. ST, AT N B B EAROUE 1A A e G 8 /g A, 8l
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Death of John the Baptist (Matt. 14:6-12; Mark 6:21-29; Luke 9:7-9)
LI (K 14:6-12; T 6:21-29; B 9:7-9)

Sometime during March of A.D. 29, while the disciples were still preaching among the
people, news of a terrible murder reached Jesus. John the Baptist had been executed by Herod
because he had preached against the king’s adultery. Jesus must have been horrified by the ugly
details of the story. But Jesus also was full of deep sorrow. The Forerunner’s life and work had
been ended. Jesus knew that soon he would lay down his life even for the likes of the sinners
who had beheaded John (Mark 9:12-13).

NG 29 F = THIEARE, 4 TIENEAE AT A TE %, — SRR X
AHNHEAE ] 7 HRERAC B . RONBEYE 2™ B 5 SO A i £ RRAT, ety . Hi
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Jesus’ First Withdrawal
ERERSE—IK “HuR”

Just as John’s imprisonment marked the beginning of Jesus’ Galilean ministry (see
Chapter 3) now John’s death marked its end. From this time on Jesus tried to stop his public

ministry and teach the disciples in private. We call this his first withdrawal (drawing back from
public ministry). This first effort to escape the crowds took him to the area near to Galilee.

LA L o2 HEERAE A R X AL TE I i ibr 8 (S EH=5) , L, 28
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Jesus Attempts to Withdraw (Matt. 14:13-14; Mark 6:33; Luke 9:10-11a; John 6:1)
HRERRE “HOB” (K 14:13-14; T 6:33; B 9: 10-11a;4 6:1)

When the disciples returned from their preaching trip, they were full of excitement. Jesus
wanted to discuss what they had done and think over John’s death. So he kept away from the
crowd. Together with the disciples he left Capernaum and got on a boat which would take them
six miles north to a more deserted area.

1B MABATT AR AE AT AR T BRI BN 7T 70 o BRSRARER — T — T AbA I 1wk e
FifE, LRAMATE A ERIAET. . DAt AfE . HRBRATT I4E ] — Bt a4k, b7
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But the wind was blowing against them. At the same time, the crowd on shore determined
to see Jesus. They set out on foot toward Bethsaida Julia. Some men ran and were on hand to

meet the ship when it put into shore. They were joined by some of the people going to Jerusalem
to celebrate the Passover.

(ERWKAEABAN T2 . 5 A BRI RF 2L ERER . AT AT RITAE (0 38
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Feeding of the Five Thousand (Matt. 14:15-21; Mark 6:34-44; Luke 9:11-17; John 6:2-14)
IREFAT AN OK 14:15-21; 7] 6:34-44; B 9:11-17; 4] 6:2-14)

It was clear that Jesus could not be alone with the disciples. Once again, as he had done
so often in the past, Jesus disregarded his own feelings. His love moved him to heal the sick. His
love compelled him to preach the Kingdom of God to them.
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As evening approached, the people became hungry. Jesus’ pity caused him to use his
power again. He ordered the people to sit down in groups on the green grass of the hillside. Then
he said a prayer over two small fish and five barley rolls. He then divided them into pieces and
had his disciples hand them around to the people. In this simple way Christ performed a miracle
of great power. 5000 men plus women and children ate their fill, and 12 baskets of pieces were
leftover.

BB ImIS , ANATESUAESE 1o HRER TR ALl O E ] B CIREST . by it A
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Jesus Walks on Water (Matt. 14:22-36; Mark 6:45-56; John 6:15-21)
HRBRAEKTE _EATRE K 14:22-36; T 6:45-56;4) 6:15-21)

Jesus’ miracle fed the crowd with bread and fish, but this also gave the crowd some new
ideas. They did not see Jesus as a savior from sin. Instead they saw him as a free doctor, a person
who could give them food, and a king who would drive out the Romans. So now they were
prepared to make Jesus their king by force, if that would be necessary (John 6:15).

HRERAT A3, FHORRIEAE AR ANMLE , XM T THAE. MATAEHeRE
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Jesus knew their thoughts, and he wanted no part of their plans. Thus, he sent away the
disciples (who seemed to have been influenced by the crowd's ideas) and ordered them to take a
boat to Capernaum. Soon it would be night, so he sent the people away and then went himself to
a mountain to pray. Earlier (see Chapter 4) he had spent a night in prayer before selecting his
disciples.

HRERFITEABA T ARSI HAEABA TR T G AT IR . PRIRAtoRs 148 228 Hh 2%
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Now he prayed for strength to teach the people what his true purpose was. While Jesus
prayed, the disciples rowed. About 3:00 in the morning he decided to help his followers. For
eight hours they had been rowing against the wind and had rowed only two-thirds of a mile. Now
Jesus showed his power over the laws of nature. He simply walked across the lake to the boat. At
first the disciples thought that Jesus was a ghost. Then, just when he was ready to climb into the
boat Peter jumped out and tried to walk on the water to meet Jesus.
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Peter showed that he had the faith of a hero but also the faith of a coward. As long as he
looked at Jesus and trusted his Word, he made good progress. However, when he became
concerned about the wind and waves Peter began to sink. In his great fear he cried out for help.
Jesus reached out and saved him.

WA s ARSI e — 1, R RIS —ii. HMEFRER, FEAREHRER
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Once in the boat, Jesus made the water quiet, again showing his control over nature. This
miracle washed the spiritual sleep from the disciples’ eyes. Though they had not believed after
the feeding of the 5000, they now boldly declared: "Truly you are the Son of God" (Matt. 14:33).

EAT — AR EHRERTES 7GR, XA, s o BRI . XA
EYEE 1 TIAEA TR R IR . BAREE P T IR 5000 N A AT ARARE, BUAEAR
MBHPhE . “REEMERILT 7. (BRMHEE 14:33) 7

Sermon on the Bread of Life (John 6:22-71)
RTFEMZRPEE (DBEE 6:22-71)

When the morning sun rose over Galilee the crowd began looking for Jesus. Unable to
find him near Bethsaida Julia, they looked near Capernaum. In time they found him there in the
synagogue.

AR IR 3t BT R, AT a6 S 3R SR . 7240 B8 KM IT B e 2
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Knowing that the crowd was still looking for a king to give them earthly blessings and
not for a spiritual Messiah, Jesus preached a most timely sermon. He did speak about bread. He
said that in the Old Testament it was God, not Moses, who fed the people manna in the
wilderness. In this way he had prolonged their earthly lives (Exod. 16:1-15). Now Jesus himself,
sent from heaven, is the bread which gives eternal life. Those who would be saved must believe
in him.

PRy RITE XA ANIIBAE T — D REG s AR L, A —4N 8 R AR TE
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If one listens carefully to this sermon, he will hear the great ideas of salvation: grace
alone, faith alone, Christ alone. Yet the crowd did not like much of what Christ said. They were
upset to learn that Jesus would not immediately take care of all their physical needs.
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After this event Jesus lost much of his popularity. "From this time many of his disciples
turned back and no longer followed him" (John 6:66). Seeing this, Jesus asked the twelve
disciples if they too wanted to leave him. But Jesus’ walk on the water and the sermon that

followed had strengthened the faith in the disciples’ hearts. It was Peter who now made a bold
statement of faith, confessing that Jesus was God’s Son and the only source of eternal life.

XFEZJGHRERA B AZYAE 1. “ NI T4 2 AR EE), AFAMMEAT. 7
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Arguments about Religious Laws (Matt. 15:1-20; Mark 7:1-23)
FIRFBERE (GAEE 15:1-20; AEE 7:1-23)

Jesus’ popularity continued to be a concern for the Jewish rulers in distant Jerusalem. So,
the Sanhedrin, whose job it was to check the teachings of all preachers, sent men north to check
on Jesus. These men accused Jesus’ disciples of doing wrong.

HRERA Ay REAS TH A I AE R B 02 AR B RAT TR A 15 o P LA DAk B B0
MEFOMKR Az, ZIRANBACDEGIRERZD) . X2 NFRFEHRER 1 T IAEA 10 1 5
IR

Religious Jews always washed their hands before eating. Some Pharisees even went so

far as to suggest that not washing hands before eating was as serious a sin as adultery. The
disciples did not wash nor did the multitude at the feeding of the 5000.

R BAGE SRS BRI AT TR T — SR AL TR, B2 EVCE T AL
FE5EELFEMEI S THENTEBA BT, 21 5000 N FFEHBEABE.

The Lord Jesus saw that the problem was not really hand washing. It was the difference
between man-made laws and God’s Law. The Scribes and Pharisees considered man-made laws

to be of equal importance with God’s Law. Jesus pointed out that they even used these laws in
ways that went against the Ten Commandments.

FHRERE BX I A TE 2R BEAVE T W . X e NI B 2 18] (1 X 31
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By this time, a crowd had gathered hoping to hear an argument. Jesus explained that
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obeying God's Law begins in the heart and is not a matter of just doing outward deeds.

X, DR 2 EEE I NG R . HRERAFRDL, 85y B iR L
BIFIRN, A R R 1 TR

The disciples, however, were upset that the powerful Pharisees were offended. Jesus
explained that his Father would take care of these false teachers later. In the meantime Jesus
repeated that an unclean heart, not dirty hands, make a man a sinner.
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Chapter 7

Series of Withdrawals
FLE —EHK “HoR”
Introduction

Jesus' public ministry in Galilee was now finished. John the Baptist was dead and the
disciples had returned from their preaching tour. Jesus had also tried to withdraw from public
attention. He wanted to be alone with his disciples and finish teaching them the truths of
Christianity. He also needed time to prepare himself for his own suffering and death. In the last
chapter we ended with Jesus’ first withdrawal. It was in the late spring of A.D. 29 when the
crowds pursued him from Bethsaida Julias to Capernaum. Now, between early summer and mid-
October he withdrew three more times.

v
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Jesus’ Second Withdrawal
HREREE —IR “HuB”

After his meeting with the Jews who thought they could earn salvation by obeying the
Old Testament laws, Jesus tried to withdraw for a second time. But once again he was not able to
be alone.
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Healing of the Canaanite Woman’s Daughter (Matt. 15:21-28; Mark 7:24-30; John 7:1)
EwmEa AN L)L (BXEE 15:21-28; SAES 7:24-30; L85EE 7:1)

Jesus would have been arrested if he had gone to Judea at this time. So instead he went
north and east to the area around the Gentile cities of Tyre and Sidon. Even there his presence
soon became known.

i 7 HRER LI TR S0 R4, — € Sl 1. BT AHRERSL ) R AE X, SR
T AN TS AP aT . R A H, Al BARBR AR BT R T

There a Gentile woman came to Jesus and begged him to heal her demon-possessed
daughter. But Jesus pretended not to be interested or care about her problem. At last, however,
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the reason for his unusual behavior became clear. He had let the woman exercise her faith, thus
making it stronger. Then Jesus gladly healed her daughter.

WA — MR NR AR SR, I B A RABEE G B CHCRMN 2 L. (H 2R ERAE
BEXS BOBAT PR, R A A A R AN R e IR RS, HIRBRIZXAS -1 25 50 B JiR R 22 43 B B
fi R AEIRGRIX A A L AE O, AN E . BE SRR IRSR G T a2 L.

In the Gospels there are several stories in which Jesus attracted Gentile followers: the
Wise Men who followed his star (Matt. 2:1-12), the Samaritan woman at the well (John 4:4-26),
the centurion at Capernaum (Matt 8:5-13), and now the Canaanite woman. Nevertheless, during

his earthly stay Jesus spent most of his energy working among the Jews. After going back to
heaven, Jesus would attract to himself the Gentiles as well (Luke 2:32).
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In general, then, the Gospels show the effect of Jesus’ Word among the Jews, while the

rest of the New Testament shows the power of that Word among the Gentiles. Meanwhile, the
New Testament as a whole presents Jesus as the only Savior for all mankind.
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Jesus’ Third Withdrawal
HRERFE =K “HuB”

Apparently, Jesus stayed for only a short time in the region of Tyre and Sidon. We are not
told why he left so soon. Perhaps it was because crowds of curious people were again bothering
him. Therefore, Jesus withdrew for yet a third time.
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Healing in Decapolis (Matt. 15:29-31; Mark 7:31-37)
FEARMBERIMEE (BB 15:29-31; SAES 7:31-37)

The exact route of Jesus’ third withdrawal is not given in the Scriptures. The master and
his disciples probably crossed northern Galilee, then went south to the Sea of Galilee. From there
they would have gone on to the partly pagan area of Decapolis (east of the Sea of Galilee).
During the days of walking and the nights of camping out under the summer skies Jesus taught
the disciples many things.
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The name of Jesus was big news in Decapolis. Therefore, a large crowd soon gathered,
including many sick people, and one deaf and dumb man. Jesus took that man aside, touched his

ear with his finger and touched his tongue with saliva from his mouth. At the command “be
opened” the man’s ears and mouth were restored to their normal use.
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Feeding of the Four Thousand (Matt. 15:32-38; Mark 8:1-9)
i 4000 APzH (D RAEH 15:32-38; LEF 8:1-9)

When the crowd saw that Jesus had healed the man, they began to praise the God of Israel
(Matt. 15:31). For the next three days they followed Jesus in the desert. The Lord knew that the
heat of the summer sun and the lack of food would soon weaken the people. So, he told the
people to sit down, gave thanks, and with a few small fish and seven loaves of bread fed 4000
men, plus many other women and children. There were seven baskets of leftovers collected after
the meal.
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Return to Galilee (Matt. 15:39-16:4; Mark 8:9-12)
BIEFF] (GREE 15:39-16:4; LATEF 8:9-12)

Jesus sent the people away after they had eaten. Then, along with the disciples, he got on
a boat and set sail for the opposite shore — the area of Magdala.

MR T e, HRERITAABNTE T SRR S TIAEA ke, #R7— 260, & aiE
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Somehow the Galileans found out that Jesus was returning. As the boat came to shore,
there were Pharisees and Sadducees waiting to meet him.
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Normally the Pharisees and Sadducees were enemies. But both groups hated Jesus so
much that they now were working together. The Pharisees held to every word of the Old
Testament and tried to earn salvation by obeying its laws. The Sadducees used the Old Testament
as just a general guide and didn't even believe in life after death. Both groups, however, agreed
that Jesus was not God’s Son or the Messiah. The two groups of Jewish leaders now commanded
Jesus to do a miracle to prove that he was the Messiah. Apparently, the feeding of the 5000 was
not enough proof for them.

— ORI, VR FE AT Z N TG e AR ARA TR R IR AR GK, DL Al
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Jesus was astonished at their unbelief. They could read the signs of the weather (red sky

in the morning, sailor take warning; red sky at night, sailor’s delight). But they could not read the
signs that Jesus was God (his many miracles in Galilee and his teachings).
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Jesus did not immediately follow their demands. Instead, he promised a final sign to show

that he was God — the sign of Jonah. Just like Jonah came back after three days in the whale,
Jesus would also rise from the dead.
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Jesus’ Fourth Withdrawal
HRERZE TR “HH08 ”

Jesus' stay in Galilee was short. After his run in with the Jewish leaders, he left Galilee
and the cities where he had preached and worked miracles. He headed for Bethsaida Julias, but
first he stopped on a mountain in the northern part of Galilee.
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Warning Against Pharisees and Sadducees (Matt. 16:4-12; Mark 8:14-21)

EHREEFBRANBEZA (SREE 16:5-12; LHEF 8:14-21)

Jesus and the disciples got on a boat and sailed north. Although his heart was full of
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sorrow, he still continued to teach his disciples. He warned them not to become legalistic like the
Pharisees or to deny Scripture like the Sadducees. He compared their errors to yeast in bread.
And it was a powerful comparison. Just as a little yeast spreads through all the bread dough, any
doctrinal error can spread through the whole teaching of salvation. Unfortunately, at this time the
disciples missed the point of Jesus' instruction.
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Blind Man at Bethsaida (Mark 8:22-26)
HERKET (BHEE 8:22-26)

The boat sailed north until the Lord and his followers got off near Bethsaida Julias. Soon
a blind man was led to Jesus. Christ, not wanting to gather a crowd, led the man to a place where
they could be more alone. Then Jesus restored the man's sight.
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This time Jesus did not cure the man all at once, but little by little. However, when the
man could see clearly Jesus commanded him to keep silent about the miracle. He did not want
another crowd to gather.
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Peter’s Second Great Confession (Matt. 16:13-20; Mark 8:27-30; Luke 9:18-21)
WRE_KERNES (DAEE 16:13-20; LHEY 8:27-30; BinFEX 9:18-21)

Jesus’ search for privacy and rest took him from Bethsaida Julias to the very northern part
of Israel, to the city of Caesarea Philippi. This 30-mile walk was uphill all the way. Jesus carried
with him a concern for the spiritual welfare of all mankind — of the disciples in particular. Thus,
Jesus asked the disciples, "Who do people say I am?" (Mark 8:27). Their answer was
disappointing. The Jews considered Jesus to be a prophet sent from God, but not God’s Son, the
Savior. Jesus faced the disciples and ask, "Who do you say I am?"(Mark 8:29). It was Peter who
gave the correct answer. He confessed, “You are the Christ, the Son of the living God” (Matt.
16:16).
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While Jesus was happy with Peter’s answer, he quickly added that it was God who had
created this faith within Peter. Anyone who makes such a Peter-like confession will gain entry
into the Kingdom of God. Upon this truth the church is built. Furthermore, Jesus commanded the
believers (the Church) to use God’s Law to tell unrepentant sinners that they will not enter
heaven, and to use the Gospel of Jesus Christ (including the Sacraments) to unlock the gates of
the kingdom for those who do repent.
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Jesus Foretells His Death and Resurrection (Matt. 16:21-28; Mark 8:31-9:1; Luke 9:22-27)
HRERTR S A 2N ETE (DAEE 16:21-28; LR 8:31-9:1; BEINAES 9:22-27)

Jesus knew from Peter's confession that the disciples understood he was God’s Son. Yet
they still did not understand his plan for saving the world. In order to explain this plan Jesus now
began to give them details about his coming death and resurrection. He said that soon they would
go to Jerusalem where he would be executed by the Jewish religious leaders. But on the third day
he would come to life again.

HRER AR AT B p i, TIAEATRE A2 B iU T (BRI IH A HR k3K
R AT Oy TR R THRY,  BRSRELE T 6K At B DN B AL TN R R A, —
—E YRR HRERUE 2 A, AT S HR A, AR BRI K 53 B it Ak AT
(B AR = RAR EE R .

At least once before Jesus had told about his death (John 3:14). This time, however, Peter
objected. Pulling Jesus aside, Peter told Jesus he was wrong to speak about dying. Jesus
answered, "Out of my sight, Satan!" (Mark 8:33). These were the same words Jesus had directed

toward the devil in the wilderness two and a half years earlier, and for good reason. Both the
devil and Peter tried to keep Jesus from fulfilling his saving mission.
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Jesus then went on to give a sermon to his disciples. He told them why Peter’s human
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point of view was wrong. "What good is it for a man to gain the whole world, yet lose his own
soul? Or what can a man give in exchange for His soul?" (Mark 8:36-37).

BNk, BEGRARZEVIAR R IEEN T A URMATT A A 453X Fh sk N R AR I S 4l
M. “ ANmieBigetst, W EECrEm, Aambie? NEREEMAAEmue? 7
(HaltE % 8:36-37) &

The Transfiguration (Matt. 17:1-13; Mark 9:2-13; Luke 9:28-36)
BILRE (GAEE 17:1-13; LEE 9:2-13; BINEE 9:28-36)

Six days later Jesus’ closest disciples (Peter, James, and John) had an unforgettable
experience. John later wrote concerning it "We have seen his [Jesus’] glory. . . (John 1:14). Peter
wrote, "We were eyewitnesses of his majesty. . ." (2 Pet. 1:16).
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As frequently was his custom, Jesus went up on a mountain to pray in the evening. This
time he and his three disciples went up the side of a mountain, probably Mt. Hermon. As he
climbed, Jesus thought about his own sufferings and death.
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During the night while the disciples slept, Jesus’ divine nature which was usually
invisible, suddenly showed itself. Jesus began to glow like a great white light. While he was in
this "transfigured" (changed) condition, Moses the lawgiver, and Elijah the greatest prophet
joined him. They discussed together Jesus’ death. This event gave Jesus the comfort and strength
he needed to continue on toward his death.
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While Jesus was transfigured the disciples woke up and saw him. Not knowing what to
do or say, Peter suggested that he build little shelters for the glorious trio.
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We may wonder why only these three disciples were blessed with this experience, just as
they had been singled out once before (Luke 8:51-56). Perhaps it was to help prepare them also
for their later lives. James would be the first disciple to die for his faith (Acts 12:2). The
knowledge of Jesus’ resurrection and this vision of glory must have given him strength during his
own death! Peter was the most important missionary to the Jews. He also would be put to death
by ungodly men. The sight of the glorified Jesus made him bold to confess him as the Messiah
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(cf. 2 Pet. 1:16-18). Finally, for John the transfiguration was a proof that Jesus was God (John
1:14), and it was a source of strength for him as well. He was the last disciple to die. While
exiled to an island and separated from fellow believers, he could remember the glory which
awaits the faithful, even the glory of Moses and Elijah (Rev. 1:9).
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Healing the Boy with a Demon (Matt. 17:14-20; Mark 9:14-29; Luke 9:37-43)
ERBEARAMKBE (GAEE 17:14-20; LA[HEE 9:14-29; BINMEE 9:37-43)

The next morning, Jesus and his disciples quietly walked back down the mountain. At the
bottom, however, they found a large crowd gathered.
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Jesus soon learned that in the crowd was a poor young boy. He could not talk or hear; he

had symptoms of epilepsy; and he was demon-possessed. Furthermore, the disciples had not been
able to help him.

Jesus was angered by the merciless, miracle seeking crowd. He had mercy on the father
and his only son. As usual, Jesus strengthened the faith of the father and cured the boy.
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Jesus Again Prophecies His Death and Resurrection (Matt. 17:22-23; Mark 9:30-32; Luke
9:43-45)

RSB XMSMEFE TR EE (DRES 17:22-23; LAEDF 9:30-32; BITES 9:43-
45)

As mentioned earlier, the death of John the Baptist was a turning point in Jesus’ life.
From then on Jesus became firmly convinced that soon he must suffer and die for the sins of
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man. Jesus continued to think about his suffering, death, and resurrection. After leaving the
crowd and the healed boy behind, Jesus continued to teach the disciples about the sorrowful, yet
glorious days ahead.
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Paying the Temple Tax (Matt. 17:24-27; Mark 9:33)
AT ERBL (HAREE 17:24-27; GFHEE 9:33)

Perhaps it was mid-September when Jesus and his disciples left the area of Caesarea
Philippi. They traveled along the west side of the Sea of Galilee until they came to Capernaum.
There Peter was met by a tax collector.
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Every Jewish male over 20 years of age had to pay a tax each year to support the temple

in Jerusalem (Exod. 30:12-16). While the tax was generally collected during the Passover
festival, Peter and Jesus had not yet paid.
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Jesus showed how silly the situation was. A king’s subjects, not the king’s children, pay
for the upkeep on the palace. The Jerusalem temple was God the Father’s house. Jesus was his

Son, yet he was expected to pay the tax. Nevertheless, to obey the law, Jesus produced money for
Peter and himself from the mouth of a fish.
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Teaching the Disciples (Matt. 18:1-35; Mark 9:33-50; Luke 9:46-50)
e (BAREE 18:1-35; SAAEE 9:33-50; BEIHEE 9:46-50)

Jesus had withdrawn several times in order to think about his work and death. At the
same time, he wanted to continue teaching his disciples. Scripture describes some of the issues
Jesus discussed with his disciples near the end of his fourth withdrawal.
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A,

About whom was most important. The disciples debated "which of them would be the
greatest" (Luke 9:46). The answer: a person becomes great by being humble, not seeking glory
for himself.

RKTPWRREEM . [IENTER “HER VR (BN 9:46) « B2 — 1A
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About true and false teachers. John noted "we saw a man driving out demons in your

name and we tried to stop him, because he is not one of us" (Luke 9:49). The answer: service in
Christ’s name, not a ranking with the apostles, is God-pleasing.
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About giving offense. Jesus gave a stern warning about giving offense and causing others
to lose their faith. He also showed the foolishness of allowing temptations to continue,
temptations which could cause a person to fall from faith.
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About the value of the individual. Looking at a little child, Jesus spoke of the value of
individual souls. The tiny child is important to God and must not be prevented from coming to
him. The lost sheep must be returned to the sheep pen. How far should believers go to return a
brother to the flock? Jesus explained the proper steps in disciplining church members.
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About forgiveness. Peter asked how often he should forgive someone who sinned against
him. Jesus answered: always. Speaking in a parable Christ taught Peter that when the issue of
forgiving someone arises, he should remember the debt God has forgiven him.
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Chapter 8
Jesus Heads South
BI\E HReRH T

Introduction

Isaiah the prophet foretold that the Messiah would be "despised and rejected by men, a
man of sorrows, and familiar with suffering" (53:3). This was a very good description of Jesus.
He had labored for over a year and a half in Galilee, yet, for the most part, the seed of his saving
Word did not produce fruit. Instead of being accepted as the Savior, the Lord was called a demon
or false prophet. Now as Jesus made up his mind to go to Jerusalem (Luke 9:51) he fully
understood that once again he would be despised and rejected and finally put to death. However,
this was why he had been born (Matt. 20:28).
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Private Journey to Jerusalem (John 7:2-10)
A TR RRBES (AWET 7:2-10)

Throughout his life many people had tried to force Jesus into doing what they wanted
done. Mary, for example, had asked Jesus to help at the wedding in Cana. The five thousand who
had been fed by the fish and bread wanted to force Jesus to become their earthly king. Now again
well-meaning people tried to tell the Almighty Savior what he should do. This time it was Jesus’
own half-brothers (see Matt. 13:55; Mark 6:3).
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The Feast of Tabernacles was about to take place. At this yearly event, held in October in
A.D. 29, the Jews remembered the 40 years their ancestors had wandered in the wilderness living
in tabernacles (tents). Like thousands of other Galilean pilgrims, Jesus’ relatives were preparing
for the trip to Jerusalem. They asked Christ to go along and do some miracles in the big city. Like
so many others, they believed Jesus could be a Messiah who could lead Israel to political
independence. But they failed to accept him as the deliverer from sin, eternal death, and the
power of Satan.
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Jesus did not go with them. But, once they had left, he and his disciples did go on to

Jerusalem by themselves. In April of the next year Jesus would make his triumphal entry into
Jerusalem. That was the right time according to his timetable.
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Jesus at the Feast of Tabernacles (John 7: 11-52)
ERERAEAEMIT P (WEREE 7:11-52)

Was Jesus of Nazareth the Messiah or not? This question was discussed by many Jews at
the Feast of the Tabernacles. So, they kept looking for him, hoping he would show himself (John
7:11-13).
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Then one day, halfway through the Feast, Jesus came to the temple and began to teach. As
he spoke the people became confused. Jesus was from a poor family, yet he spoke as if he was
highly educated. He said he spoke the words of God, his Father. This wonderful teacher said that
his life was in danger, but no one came forward to argue with him or arrest him. Some people felt
the Messiah would appear out of nowhere; others thought the Savior would come from
Bethlehem, yet everyone knew Jesus was from Nazareth. Finally, he said that he would soon
leave and they could not come along or even find him. A few days later he even claimed to be the
source of salvation.
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The crowd was divided. Was Jesus a prophet or the Savior? Should he live or die? Even
the temple guards sent to arrest him became confused.

NBEPAE T 3B HRERIE —AN e, BB T ? M ROAZiEEIL AL RNE? B2
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The Woman Caught in Adultery (John 8:1-11)
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BIFERAE L (LWES 8:1-11)

The day after the Feast ended, Jesus came to the temple courtyard. There the Jewish
leaders tried to trap him. A woman caught in the act of adultery was brought before him. The
Jews wondered whether or not he would forgive her sins, since the Law of Moses said this sin
should be punished by stoning the sinner to death (Deut. 22:24; Lev. 20:10). The Lord answered
with a single sentence-"If any one of you is without sin, let him be the first to throw a stone at
her" (John 8:7; see Deut. 17:7).

WHEEHR G, PSR B EB AT . PR ISAATIE AR B R . — AN IERLF
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Jesus Addresses the Crowd (John 8:12-59)
R AR (AR 8:12-59)

Jesus had come to the temple to speak, and he did just that. Predictably, he then discussed
(John 8) many of the points he made earlier (John 7). He spoke of his authority which came from
his position as God the Father's Son, of the plot against his life, of his return to heaven, and of his
claim to be the source of salvation. If Jesus were to be put to death it would not be an accident or
the result of a misunderstanding. Jesus was to be judged on his claim to be the eternal Son of the
Father (John 8:58), the Messiah, the Savior of the world. The verdict reached by the Jews was
that he should be stoned. However, Jesus was not yet ready to sacrifice his life.

HRGR 2R B EBA T, MRS 7. AEPrEl ARBEEIHE T (ZEtEE 8)
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The Man Born Blind Healed (John 9:1-41)
ASREEIRI AR R (A8 9:1-41)

In the New Testament Jesus is sometimes called the “light.” Isaiah the prophet looking
forward to Christ said "The people living in darkness have seen a great light; on those living in
the land of the shadow of death a light has dawned” (Isaiah 9:2). Simeon holding the baby Jesus
in his arms knew that Jesus would be "a light ... to the Gentiles" (Luke 2:32). The evangelist John
(1:4) spoke about the Savior as "the light of men." Finally, Jesus, himself as he addressed the
Jews at the Feast of Tabernacles exclaimed, "I am the light of the world. Whoever follows me
will never walk in darkness but will have the light of life" (John 8:12).
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Now, after being rejected by the Jews and barely escaping from them, Jesus came upon a
man who was blind from his birth. The twelve disciples did not think about the man's personal
misery. Instead they asked Jesus why he had this handicap. The disciples, like many people,

believed that a person got sick or had problems because he had committed some big sin. Jesus
corrected this false idea and directed them away from the cause to the cure.

IAE, BPRN R IRk AT fa,  HRERAESRE I — AR E IR N .+
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The Lord used this blind man to talk about his earlier teaching. Just as he brought

physical light (sight) to the dark world of the blind man, so Jesus brings spiritual light to souls in
the darkness of sin.

FREE XN EEIR B NRIR AL AT 2T . G2 Ath 451X S B8 IR A0 B R T 5
Kotse (1) —Fe, HRERH45 I L AE 5f 2 IS i) R S K& R ARG H .
Once again, however, hatred blinded the Pharisees to the point that they refused to see the

Light of the world. They now tried to get the man Jesus healed to turn against him. But his new
eyesight had let in true spiritual vision.
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The Good Shepherd (John 10:1-21)
FHE (XAEE 10:1-21)

The events which followed the healing of the blind man filled Jesus’ heart with grief. The
religious leaders of the Jews could not care for the people of God. They had already spoken
threats against those who said that Jesus was the Christ (John 9:22). And they followed through
by evilly treating the case of the former blind man (9:34). Turning to the Pharisees, the disciples,
the blind man, and all who could hear, Jesus spoke of shepherds and sheep (pictures that hearers
of the Old Testament could easily understand, Ps. 23; Is. 40:11; Ezek. 34).
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First Christ showed he was different than the false leaders. They were false shepherds;
they were only hired to care for the sheep; they didn’t really care about them, but ran away when
danger came. But Jesus was a Good Shepherd. He knows his sheep, loves them, and is willing to
give his own life to protect them.
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Then Christ described his relationship to believers. Believers listened to their shepherd’s
voice. They followed their shepherd and thus remained safe. Jesus knew his sheep. He offered
them eternal life, and no one could take the sheep away from him.
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Jesus also spoke of calling others (the Gentiles) to himself. He explained that he was the
only way to salvation. This Jesus would earn for all men through his willing sacrifice on
Calvary's cross.

HRER IR B 1 I A AN (AP VAl . AREREUL, A2 P — 15 BB )42
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This speech of Jesus is a New Testament version of the 23rd Psalm. Some of the Jews

were stirred to faith when they heard it. Others said, "He is demon-possessed and raving mad.
Why listen to him?" (John 10:20).

HI R PR3 1 A2 WA 23 R HORT RO o — S R AW B 1E It 3RS 1. 9
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Journey into Samaria (Luke 9:51-62)
ERSHAEERTE (BENET 9:51-62)

After the Feast of the Tabernacles was over, Jesus and the disciples returned to Galilee.
Soon, however, he set out for Jerusalem once again (Luke 9:51). This time he knew he was on
his way to suffer and die for the sins of all mankind. This time Jesus decided to travel through
Samaria, not around it.

MGG o HRGRATTIAEA TR [m AR . SR 22 K, Al 1 00R R A A B 4k
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With a group of up to 100 people Jesus came near a Samaritan village. The villagers
refused to give hospitality to Jesus because he was going to Jerusalem. They felt their own Mt.
Gerizim was the holy place for worship. James and John thought that Jesus should call down fire
from heaven to destroy the village (2 Kings 1:10-12). The Samaritans refused to receive the One
who was to be worshiped, and the disciples forgot that Jesus’ mission was to save, not destroy
souls (Luke 9:55).

BT 100 A N ERBEE BRER K 2 1 USRI — M R . R A 12 2 BSR4
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Jesus and the Seventy Missionaries (Luke 10: 1-24)
REgML+AMEHL ENEE 10:1-24)

The unfriendly Samaritans did not stop Jesus from his mission or cool his love for sinful
mankind. Soon he sent 70 disciples on a preaching tour. The instructions they received were
similar to those given the Twelve Apostles earlier (see Chapter 6).

XA A BIRESAE N T LR SR B A iy, BRALARXT SR N B2 7k T
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There were several reasons for sending out the disciples at this particular time. First, just
as Jesus had sent two disciples on ahead into the Samaritan village to announce his coming, so
the 70 would go into areas where he was not well known (Perea, Judea) and prepare for his

arrival. Second, Jesus knew he did not have many more days on earth. Others would have to
continue his work. This preaching tour would serve as on-the-job training for such ministers.
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The results of the preaching tour were great. The message of Jesus struck hard at Satan.
Then Christ said a prayer like one of his earlier ones (cf. Matt. 11:25-27).

B TRIEE KA R 1. BRERIE SUTEMT o T HE. B, B mfbitar—
BB T S (ZESAREE 11:25-27) .

Parable of the Good Samaritan (Luke 10:25-37)
SRS BEINEE 10:25-37)
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The next several events recorded by St. Luke (10:25-13:21) cannot be put into exact
order. However, we will follow the order given in Luke’s Gospel.

PAVTCIEMER L FITE 22 N2 R R EM — AR B . AEER, i)
A DLIAE AR & L AU o

The parable of the Good Samaritan is one of the best known in all of Scripture. Today
people who help others are often called Good Samaritans. Hospitals are often given this name.
Most people think this parable teaches us that God wants us to help our fellow human beings.
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However, the parable was spoken to answer a question about salvation not about being a
good neighbor. An expert in the law came to Jesus asking "What must I do to inherit eternal
life?" Jesus asked the man what he thought. The expert then quoted Deut. 6:4-5 and Lev. 19:18
(words which were said every morning and evening by religious Jews). When Jesus told the man
to obey those commands, the man asked who his neighbor was. Jesus then told the man this
parable. It did not answer the question "Who is my neighbor?" but "Whose neighbor am 1?" If
the expert in the law had taken this parable to heart he would have confessed his own sinfulness
and would have admitted his need of a Savior.
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Jesus with Mary and Martha (Luke 10:38-42)
FHML K. SR CBEINfEE 10:38-42)

Jesus traveled into Judea to a town called Bethany. There he stayed at the home of Martha
and Mary (about whom we will learn more in later chapters). Martha was full of energy. She
wanted to be a perfect hostess to Jesus. Mary sat and listened to Jesus speak. She was the wiser.
Christ praised Mary for choosing the one thing she really needed. After all, "The Son of Man did
not come to be served, but to serve" (Matt. 20:28).

HRERR 2] 7R — IR SE B/ AR S R S RN CEERE e 1 575 A AT
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The Disciples Taught How to Pray (Luke 11:1-13)
RS BIETE 11:1-13)

One day after Jesus had finished praying a disciple asked, "Lord, teach us to pray" (Luke
11:1). Jesus did just that. He taught them to whom they should pray — God in heaven; for what
they should pray — spiritual and bodily needs; how they should pray — without stopping; and what
to expect from prayer — an answer from a loving God. As students of the Master, all Christians
should learn this lesson well.
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Condemning the Pharisees and Lawyers (Luke 11:37-54)
EEMFANREINNEE (BINfEE 11:37-54)

Today it is popular to think that Jesus was a gentle person. Many people cannot believe
Jesus could be as harsh as his words in Luke 11:37-54. But we must simply accept the simple
words of Scripture. Jesus’ love was great even for the Pharisees and lawyers. He struck fear in
their hearts with these strong words. He tried to wake them up from their false beliefs. Thus,
Jesus accused the Pharisees of just going through the actions of religion, of doing good
outwardly while inside their souls were spiritually dead. The experts of religious law were even
worse. They were not only fooling themselves; they were taking others to hell with them.
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Jesus’ warnings did not lead to the result he wished. Instead, the Pharisees and lawyers
continued to ask him questions hoping he would say something wrong so they could attack him.

HR AR (12 15 AT IS BITUH RO ROR o AR e B, IR B NAIHEIE AR L fm) 7] 7L, Ay
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Discussion with Disciples and Others (Luke 12:1-59)
54 REANR S (BEIAEE 12:1-59)

Jesus now turned to his disciples, warned them against the Pharisees’ teaching, and
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encouraged them in their defense of the Gospel. It should not surprise us that he repeated
statements He had made earlier. After all good teachers often repeated their main points.

HRERILAE e (F) B0 I, B i A ATIB AR B NI, IR AT ] A 5
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While Jesus was speaking to the disciples a crowd gathered to see the man who had been

so bold as to argue with the Pharisees. Then someone in the crowd said to him, '"Teacher, tell my
brother to divide the inheritance with me' " (Luke 12:13).

PHR SRS T4 Ul s P, —HBENRETIR, B AR — N IXANECT LRI ZE N FHie
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This person was not interested in Jesus’ message of joy, peace, and pardon; he was only
interested in his own financial affairs. Jesus answered, "Man, who appointed me to be a judge
between you?" (Luke 12:14). Jesus refused to consider his case. He was saying that the spiritual
and earthly kingdoms are and must be kept separate. Fifteen centuries later the leaders of the
Lutheran church wrote:
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"Therefore, church and government are not to be mixed up. The power of the church has
its own mission to preach the Gospel and offer the sacraments. It should not interfere in the job
of the government, nor help appoint rulers in the world, nor set aside government laws, nor stop
people from obeying the law, nor interfere with decisions about any government laws or
agreements, nor insist to government rulers which laws should be set up to regulate the form of
government. For Christ says, "My kingdom is not of this world," and again, "Who made me a
judge over you?"
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This question of the man in the crowd made Jesus so concerned that he began to discuss
attitudes toward earthly possessions. In the parable of the rich fool he warned against selfishness

and greed. Turning to the disciples he taught them not to worry. The two sins are cousins. "Greed
can never get enough, worry is afraid it might not have enough.""
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The man of God must always be prepared for Christ’s Second Coming as Jesus himself
taught. He must not become wrapped up in earthly matters. Before that coming, however,
difficult trials will happen to people. The cross divides mankind. Disciples who are faithful,
unlike others, respond to these warning signs.
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Final Call to Repentance (Luke 13:1-9)
WRHBEIFE (BInAEE 13:1-9)

Jesus’ warnings about judgment day started the crowd thinking. Remember that Jews
often thought disasters were God's punishment for particular sins. Therefore, they decided that
this was the right time to discuss the matter of a recent temple tragedy. Roman soldiers had killed
some Galileans who had been offering sacrifices. Jesus noted that this and another tragic event
were not punishments on individual sins. Rather, they were signs meant to warn of God’s coming
judgment on all those who had not repented. To make this point Jesus spoke a parable about a fig
tree that produced no fruit.
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Healing of a Woman on the Sabbath (Luke 13:10-21)
ZERHBER—ZELZ (BMEH 13:10-21)

Were the Pharisees troubled by the "woes" Jesus pronounced against them? Did his
warning about Judgment Day produce repentance?

AT NAERER P ARAT T I B “ Aoy BTN PCnG ? BRER ST ) H B A A AT T M
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One Sabbath Jesus was teaching in a Gideon synagogue. There he healed a woman who
for 18 years had been inflicted by a demon. Some Jews condemned him for healing on the

Sabbath. But, by comparing a Jewish gitl to a donkey, Jesus shamed those Jews and delighted
many people.
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The sight of people rejoicing, encouraged Jesus. Though small now (like a mustard seed)

the Kingdom of God would expand greatly. Like yeast the Kingdom would be a silent yet
powerful force.
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Chapter 9
The Death Journey
BNLE 2R

Introduction

In the last chapter we learned that in early October of A.D. 29 Jesus set out from Galilee
for Jerusalem (Luke 9:51), where he would suffer and die. He visited Jerusalem during the Feast
of Tabernacles and the Feast of Dedication, but it was not until the last of March that he finally
rode through the city gates on Palm Sunday. In this chapter we will study Jesus’ Perean Ministry
(Perea is the area across the Jordan River from Judea). This part of Jesus’ life has been called
"the death journey."

Big
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Jesus Teaching on the Way to Jerusalem (Luke 13:22-35)
HRERTE AR HR BRI HUBR LB RN (BEINFEH 13:22-35)

Jesus went into the towns and villages of Perea teaching about faith, salvation, and
Judgment Day. Once someone asked, "Lord, are only a few people going to be saved?" (Luke
13:23). We can imagine the thoughtful look which came across Christ’s face. Rather than worry
about the number of believers in heaven, the man should have made sure he was one of them. To
show this Jesus spoke a parable about a house with only one door. Entry is gained only through
repentance and faith and must take place before the door is shut.

HRBA 2 4T T JPC P S 1 [X PR A FESU B A5 0 RO S I A . — R IE A 1A ik
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At this time some Pharisees came to Jesus warning him to flee because Herod wanted to

kill him. But Jesus would not be hurried. Jerusalem, not Herod’s prison at Machaerus, would be
where Jesus must die.
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The name Jerusalem means "house of peace." Nevertheless, it was the city where many
prophets had suffered and some had even died: Zechariah (Luke 11:51), Jeremiah, Uriah (Jer.
26:20-23) and possibly Isaiah (Heb. 11:37). "O Jerusalem, Jerusalem" Jesus said sadly (Luke
13:34). He would have saved the city if only the people had felt as did King David (Ps. 17:8).

HE RS SA RUB R “RIWF M7 o A, IR Z 5 A0 TR MR 2
flA T B — L L RO R BRSS . ARG CBRINARE 11:510 « HEADK. A0 (R
APKAS 26:20-23) , A RECIEAZET (AAARAS 11:37) o “HRERMGA N, HRER LA
Wt 7 HEERPEATHOAGIE . R NG R TP EREMERZ (B 17:8) , Al #ER iR R B
YT .

Dinner with a Well-known Pharisee (Luke 14:1-24)
H—NEZRENFALHBER (BINETE 14:1240

It seems that the Pharisees in Perea were like the Pharisees elsewhere. They too tried to
catch Jesus breaking one of their Sabbath laws (see Chapter 4). Now at a big Sabbath dinner a
man appeared, suffering from dropsy (swollen arms and legs). The man must have been a sad
sight. Was it proper for Jesus to heal him? The Pharisees would not say, but Jesus did make him
well. Instead of offering an excuse for his action, Jesus defended it. Jesus then gave the Pharisees
a lesson in humility and unselfishness.
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Jesus’ words changed at least one heart. Someone exclaimed, "Blessed is the man who
will eat at the feast in the kingdom of God" (Luke 14:15). Jesus then told the parable of The

Great Banquet. The parable clearly teaches that Jesus offers his salvation to all people -- rich and
poor, those respected in society and those forgotten by the world.
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The Demands of Discipleship (Luke 14:25-35)
XFIFERIESR (BEINFEE 14:25-35)

There are certain people who follow Jesus when it is comfortable to do so. However,
when being a Christian causes pain or interferes with their enjoyment of life, they abandon their
Savior. Such people are often called fair-weather Christians.
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As the Lord traveled through Perea there were many people who wondered whether they
should follow him. Jesus' words to them were clear and hard. Following Christ is no easy task
and involves a serious commitment. It demands a total devotion to him that may lead to suffering
and death for the sake of the Gospel.
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Parables of the Lost and Found (Luke 15:1-32)
RmEBRI e GRS 15:1-32)

By now it was perhaps early December of A.D. 29. Jesus and his disciples left Perea and
started toward Jerusalem to celebrate the Feast of Dedication later that month. As the Lord went
from place to place crowds gathered. Often tax collectors and other well-known "sinners"
gathered to hear him, and Jesus tried to speak with them, sometimes during dinner. This upset the
self-righteous Pharisees. But Jesus did not let them stop his ministry. He had come to help sinful
men. To do that he had to meet with them.
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Christ showed why he was spending time with these outcasts of society by using three
parables. In each parable something was lost then found or gladly received: a sheep, a coin worth
a day's wages, and a son. These parables in Luke 15 have been called “the golden center” of this
Gospel. It reveals in a wonderful way the love of the Savior for the lost and condemned sinners.
The Parable of the Prodigal Son has been called "The greatest short story ever written!” It is like
a bright star in the sky of Scripture.
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Parables About Earthly Possessions (Luke 16:1-31)
B R At (BInAEE 16:1-31)
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The three parables just mentioned were spoken to the Pharisees. Now Jesus turned to the
disciples and spoke two more.
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People often think the parable of the Shrewd Manager (or Unjust Steward) is difficult to
understand. But it is not. A dishonest worker was about to be fired by his master. But he was
unwilling to let this crisis destroy his life so he cleverly (although dishonestly) used what he had
to provide for his future. Jesus praised the man's smart thinking, not his dishonesty. In the same
way Christ’s disciples should use their earthly possessions cleverly and wisely to prepare for the
coming life. This parable encouraged a godly use of earthly possessions. The parable of the Rich
Man and Lazarus taught how possessions were not to be used.
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These two parables, intended for the disciples, were also heard by the Pharisees. They
laughed at the first one, but the second one hit home.
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Teaching on Related Subjects (Luke 17:1-10)
HAXREBERHE (BNES 17:1-10)

During this part of his ministry, with the end so near, Jesus felt he had to teach the
disciples as much as possible. Luke 17:1-10 is a good example. The Pharisees had become angry
at what Jesus had said. Jesus had not caused them to stumble, but woe to those people who do
cause others to stumble. Christians are not to offend other; rather they are to be willing to forgive
those who sin against them. This requires a great amount of love which comes from a strong
faith. Such faith naturally produces good works; yet such deeds must not be thought of as a way
of earning salvation.
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Jesus at the Feast of Dedication (John 10:22-42)
HREREBICT (XHED 10:22-42)

Sometime near mid-December Jesus reached Jerusalem where he celebrated the Feast of
Dedication (Hanukkah). The feast itself was a small festival in the Jewish calendar remembering
the time in 165 B.C. when the temple was cleansed after having been made unclean by Gentiles.
Since both the temple and homes were brightly lit with candles, the celebration was called the
Festival of Lights. It was appropriate that the "true light" of the world (John 1:9) should once
again shine forth in the temple, but as John (1:5) said, "The light shines in the darkness, but the
darkness has not understood it."
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It was a cold winter day as Jesus walked along the temple porch, but the real chill was in

the hearts of many. Jews crowded around Jesus. They were still demanding proof that he was the
Messiah. He had given such proof before, but they had refused to believe it.
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The words Jesus spoke to these hardened unbelievers are still comforting to Christians

today. God the Father and God the Son, equal in power, knowledge, and love, work as a team to
preserve the believers.
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The Jews tried to extinguish the Light with stones, so the Lord and his disciples went
back to Perea. There they remained for a time.
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The Call to Bethany and the Raising of Lazarus (John 11:1-46)
EERERIFFA PR KIEE (XDHEE 11:1-46)

It may have been in February of A.D. 30 when word reached Jesus that his friend Lazarus
was ill and about to die. But Jesus waited to leave for Bethany until Lazarus was dead. The glory
of God’s Son would again be shown.
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John 11:17-44 tells us what happened next. Jesus had a warm, personal love for the
sisters, Mary and Martha, and their brother Lazarus. This love produced tears of pity and sorrow.
However, Jesus showed a deeper kind of love, love in the truest spiritual sense. This was the love
which was pulling Jesus ever closer to Calvary’s cross. This was the love which made him say “I
am the resurrection and the life. He who believes in me will live, even though he dies; and

whoever lives and believes in me will never die" (John 11:25-26). The resurrection of Lazarus
proved his statement.
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Plot Against Jesus and his Retreat to Ephraim (John 11:45-54)
FHRRFHER, BRI IAE (WPEE 11:45-54)

Jesus raised Lazarus. By doing this he showed “his glory, the glory of the one and only
Son, who came from the Father, full of grace and truth” (John 1:14). Some of the Jews saw and
believed, others hardened their hearts. The Jewish religious leaders plotted while the high priest
declared "it is better for you that one man die for the people than that the whole nation die" (John
11:50). What Caiaphas said by his human reason and hatred was exactly what God was doing in
his love.
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The final plot to kill Jesus was begun. Since it was not the right time for his death, Jesus
and his disciples went away to Ephraim, a village 20 miles north of Jerusalem.
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The Ten Lepers Healed (Luke 17:11-19)
TG RBRRURA (BIIAEE 17:11-19)
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One day as Jesus walked along the border between Samaria and Galilee, he heard the cry
of ten poor men. They cried out "Jesus, Master, have pity on us!" (Luke 17:13). They had leprosy
for which there was no cure (see Chapter 3). Jesus told them to go and show themselves to the
priests as the Old Testament commanded (see Lev. 13-14). As they went, they were cured.
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There are several lessons to be learned from this story. First, this ten-in-one miracle
shows Jesus’ power. He did not speak to the disease or touch the lepers but healed them from a
distance. From this we can conclude that Jesus even from heaven can help us in with our earthly
problems. Second, the lepers showed great faith, for they obeyed Jesus without questioning. We
should also remember that faith is accepting Christ and his Word without any doubts. Finally,
there is the sad truth that few are “found to return and give praise to God” (Luke 17:18). This sad
fact should help us understand our own lack of thanks and should encourage us to often say
"thank you" to God for all his blessings.
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The Coming of the Kingdom (Luke 17:20-37)
FHEERIE (B&INAEE 17:20-37)

Jesus claimed to be the Messiah, the promised Savior. Pharisees incorrectly felt that the
Messiah would begin a political kingdom here on earth. They were looking for signs of his
earthly rule. Jesus disappointed them. He said that the Kingdom of God is spiritual, not visible,
and that it is already here.
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Nevertheless, if they wanted signs, he would give some. Just before Judgment Day

deception and faithlessness will be found everywhere; many or most people will be caught up in
the pleasures of the time. Then, suddenly, the Lord will return.
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Parables on Prayer (Luke 18:1-14)
FeE It (BEINFEE 18:1-14)

Christ's teaching about Judgment Day must have frightened the disciples. So "Jesus told
his disciples a parable to show them that they should always pray and not give up" (Luke 18:1).
In the parable about the widow, Jesus used the example of an ungodly judge who made decisions
only for his own good. If such a man would finally give in to continuous asking, how much more
will a loving God be moved by the repeated prayers of his people.
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According to Luke’s Gospel, Jesus next spoke the parable of the Pharisee and the Tax
Collector. Martin Luther, in his commentary on the Epistle to the Galatians says there are two
types of righteousness: active righteousness and passive righteousness. Active righteousness is
man's useless attempt to earn his own salvation by obeying the Law and doing good works (like
the Pharisee in the parable). Passive righteousness is receiving what Jesus freely gives —
forgiveness of sins, life and salvation. Such God-pleasing righteousness is shown in the tax

collector’s prayer. The parable ends like this, "everyone who exalts himself will be humbled, and
he who humbles himself will be exalted" (Luke 18:14).
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Jesus Teaching on Marriage, Divorce, and Children (Matt. 19:1-15; Mark 10:1-26; Luke
18:15-17)
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By now it was March of A.D. 30. For six months Jesus had wandered throughout Perea,
Judea, and into Samaria. However, during this time he was coming always closer to his death.
Now he visited Perea for the last time, and from there went on towards Jerusalem.
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Jesus’ first miracle was at the wedding in Cana. Now near the end of his ministry the
subject of marriage was raised. In Deuteronomy 24:1 Moses spoke about divorce. During Jesus’
time followers of the famous Jewish teacher Hillel thought this verse meant a man could divorce
his wife for almost any reason, including burning his dinner. The followers of the teacher
Shammai, on the other hand, said that people could divorce only when there was a moral sin by
one, but that might be as simple as a woman appearing on the street without a veil covering her
face. The Pharisees now asked Jesus about divorce hoping that he would take sides in the
argument. Jesus refused to do this. Instead, he spoke about what a marriage is and that it is God’s
plan that husband and wife remain married for life.
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Was Moses wrong in granting divorce? Jesus pointed out that Moses did not command or
favor divorce, but only permitted it, and only then as a way of avoiding further sin. The Old

Testament says Christians are allowed to divorce only in cases of adultery. Later in the New
Testament Paul says that abandonment is also a proper reason for divorce (1 Cor. 7:15).
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Should men remain single? No. Man is suited for a married life. But some men may
remain unmarried if they are able to live that way without being tempted to sin.
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One of the reasons for marriage was to raise children. Jesus held little children in his arms
and blessed them. He made it clear that the Kingdom of God is for them, too. In other words,

because little children are sinners, Christ also wants them to come to faith and receive his
forgiveness.
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The Rich Young Ruler and Laborers in the Vineyard (Matt. 19:16-20:16; Mark 10:17-31;
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Luke 18:18-30)

EAENEEENEERKN TA (BAET 19:16-20: 16; SHHEF 10:17-31; BinEH
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As Jesus continued on his journey a rich young ruler came and asked: "Teacher, what
good thing must I do to get eternal life?" (Matt. 19:16). The man was trying to earn his own
salvation (the active righteousness mentioned above). If a person would save himself, he must
obey the Law perfectly. While the young man felt he had done just that, Jesus opened his eyes.
The man loved his money more than God, a breaking of the first commandment.
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If a person cannot save himself, how can he be saved? Jesus’ answer was clear, "With
man this is impossible, but with God all things are possible" (Matt. 19:26). Man is saved by the
gracious will of God which man only accepts (Luther's passive righteousness).
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Jesus wanted to emphasize that man is saved by grace and not by good works. Therefore
he told a parable about a man who went out and found people without work and gave them a job.
At the end of the day even those who had worked a short time each received a full wage. When
one remembers that salvation is an unearned gift, the person who is a Christian his whole life will
be happy that a recent convert has an equal place in the Kingdom of God.
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Jesus Predicts his Death A Third Time (Matt. 20:17-19; Mark 10:32-34; Luke 18:31-34)
HRERE =KW M (BB 20:17-19; DAHEF 10:32-34; BIIHES 18:31-34)

While on the road to Jerusalem, Jesus once again told the disciples of his death. For the
first time he spoke to them about how he would die — by being crucified.
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A Mother’s Ambitious Request (Matt 20:20-28; Mark 10:35-45)
—MEEE A HIER (BAREE 20:20-28; LA[HEE 10:35-45)

The Pharisees were not the only ones with a false idea about the Kingdom of God. One of
Christ’s followers, the mother of his disciples James and John, came to Jesus with a request. She
wanted her sons to receive the greatest power and glory in Jesus’ earthly kingdom. Angry and
jealous, the other disciples began to object. To the surprise of all, Jesus taught that humility was
the route to glory in his spiritual kingdom.
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On To Jericho (Matt. 20:29-34; Mark 20:46-52; Luke 18:35-19:28)
LBIERFIERR (BARMEE 20:29-34; DAJ4EE 20:46-52; FEIIAEE 18:35-19:28)

The trip to Jerusalem was nearing its end. As Jesus approached Jericho a crowd gathered,
but two voices could be heard above all others. Bartimaeus and another blind man cried out for
mercy. While they were in physical darkness, their souls were lighted. They knew Jesus was the
promised Messiah, the Son of David. Once again Jesus showed he was God’s son and healed
them. In return they followed him, praising God.
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By now it was Friday, March 30, one week before Good Friday. Jesus was in Jericho, 15
miles from Jerusalem. As he walked through the crowded streets he came to a certain spot,
stopped, and looked up. There in a tree was a short man named Zacchaeus. Jesus spoke and dined
with this chief tax collector and great sinner. More importantly, Jesus led Zacchaeus to know his
sins and to faith. After all, this was in agreement with Jesus' mission "to seek and to save what
was lost" (Luke 19:10).
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By this time Jesus' disciples must have been very excited. They no doubt felt that Jesus
would soon set his political kingdom on earth. In a parable he tried to correct their thinking. He,
the nobleman, would leave for a time. Meanwhile his followers would be given a treasure to use
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— God’s Word. One day, Judgment Day, he would return, punish his enemies, and give rewards of
grace to the faithful.
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Chapter 10
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Holy Week: Palm Sunday, Tuesday Morning
BHE EH: BEEHZEEH-HER

Introduction

The Gospel Accounts of Matthew, Mark, Luke and John span the 33 years of Jesus’ life.
Yet more than one quarter of all they wrote describes but one week — Holy Week. This is not
surprising. Christ came to earth to be the Good Shepherd, to lay down his life for the sheep (John
10:11; Zech 13:7-9). In this chapter we begin our study of Holy Week. However, on the day
before Palm Sunday, a special event took place which we must not quickly pass over. Jesus’ body
was prepared for the grave.

Big

LR Sl E s . EOINAR S 2R S 108 1 HRER 33 AR ARTFERS H
g b, AATENE A 1 DY o 2 — R R e U — B S ——2E . XIFA
BAhe BEORBIM A B O S, aEsddr (U8R 10:11; SOInAIES 13:7-
9 o EREN, FAVFHGEAEM. (H2, EEBEHK—K, —FReRlEmEE
FEFATITE IR AT AN UL HRER 1 B AR CONSCES il 1 A .

Jesus Anointed at Bethany (Matt. 26:6-13; Mark 14:3-9; John 11:55-12:11)
REEMREHE (SAEE 26:6-13; LFHEF 14:3-9; AWEE 11:55-12:11)

Jesus had spent Thursday night at the home of Zacchaeus in Jericho. The next day he and
the disciples made the 14 mile walk to Bethany, arriving sometime before sunset. That evening
and the next day they relaxed at the home of Simon whom Jesus had cured of leprosy. Simon was
either a relative or friend of Lazarus, Mary and Martha who all lived in that same town.
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That evening, April 1, A.D. 30, a feast was held in Jesus’ honor. Not surprisingly, Martha
served. Mary, however, did something very unusual. She produced a bottle of very expensive
perfume, and poured it on Jesus’ head and feet. Jewish women did not let their hair down in
public. Nevertheless, Mary wiped the perfume from Jesus’ feet with her long hair.

N6 30 FPUH — H ARG, Oy 1 REREBRRIAMUR, A A T@ER. SAA
MR AR . PR, SR AT E IR TR R S SNE . IR
B PR ER ) S AT . R L MRASAE D AR ik o SR1, BRI ET A At
KRIEIRAR R L 78

How is it that Mary happened to have perfume worth one year’s wages? Perhaps she had
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bought it to pour over Lazarus’ body when he had died. But she never got the chance to use. Now
she used the perfume to anoint the One who raised Lazarus from the dead.

LR EARHE—FRANEER? MVFX SRR tE, SR EE b 7 4
1, ERMEAI MR LERE. L, WHENTEIR 7 hEs WL B E S 88—
(s

Why did Mary anoint Jesus? Because she loved him and wanted to show her thanks. Yet,

to Jesus this was more than a show of love, it was also a prophecy. Mary had done her part to
prepare Jesus’ body for burial.

LRI 2 BB R ? KDyt 2 A, ARE bk BEE . (EE, 0T HRERR
Y, BRI ® TR IRE, W2 NS AT I ERK SR T A5
PHRFR, DRSS 1 b B TAR.

In the middle of this story of love we also see the beginning of evil. Judas put his love in
money, not Jesus. In Jerusalem, the Jewish leaders were waiting for Jesus, waiting to kill him.

RN ZSES, BABERIEI G TERN L. WREREE, A
B AEHR B PR ST IEAE SR HRER, S8 R fh R At

Palm Sunday

Jesus’ Triumphal Entry (Matt. 21:1-11; Mark 11:1-11; Luke 19:29-44; John 12:12-19)
Ride on, ride on, in majesty!

In lowly pomp ride on to die.

O Christ, thy triumphs now begin

O’er captive death and conquered sin.

Ride on, ride on, in majesty!
Thy last and fiercest strife is nigh;
The Father on his sapphire throne

Expects his own anointed Son.

BEEH

BRERSREMHEANZIR (B RAEF 21:1-11; BRJEDT 11:1-11; BINHES 19:29-44; AR
# 12:12-19)

AT, HAT, WE K LRI ECR
FE SR B D [ SE T B 4T
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This hymn was written by Henry Milman. His words describe how the time had come for
Jesus to complete his saving work. Several times he had told the disciples of his death. Now it
was time for him to finish his self-sacrifice (Heb. 7:27).

X EBERAMEL R TA KRS (Henry Milman) o A A AR IR T HE 6k 52 it
RO TAERI B Z) & BRI T . BR6R 4 2 OB A AE T2 5 VR A T I4EMT. BUTE, %
BEOMLE T (FEAEKkT 727 .

On Sunday, April 2, Jesus rode into Jerusalem on the back of a donkey. A crowd greeted
him by waving palm branches and singing "Hosanna." It was a proper way for the Lamb of God
to enter the city. It was the day when the Jews selected a lamb to be killed for the Passover meal
(Exod. 12:3).

WH—H, BHIR, SRR SR LI 7RSS . NHESRARIE, &
R CAEUIR Y Ffh B, X LA RS EBE N SN A IR T IR MR A A S
AR, MR B H T

In ancient times, kings entered into cities by riding their horses or chariots surrounded by
their soldiers. On Palm Sunday Jesus rode on a donkey surrounded by his disciples. The great
Prince of Peace made his way not in glory but in humility. The people waved their palm branches
before the Lord. Palm branches were symbols of military victory, but Jesus came to fight sin,
death, and the power of the devil. The crowd shouted the well-known words of Psalm 118:25-26,
"Hosanna" (meaning 'Oh, save us now') and expected to be freed from Roman rule. While Jesus
accepted their "Hosannas" he knew he had come to free their souls. This was Jesus’ day to be
honored, yet he wept tears of sorrow when viewing Jerusalem. The city was beautiful, its
inhabitants were not.

I, EEARRRE SRS, BARESET, S R BRIME N R Y
FEARRCEH, HRERGE — K305, BobiIIRERISEE . RN 22 RO IEFRmE, M
e P HEE N S0, NATIHE (1 AU T3 S 36 AT AR AR A o AR 2 22 BABILIE 1 RALE
B/ HREROR S 59 FET- R R BUAAE R . AT @ s Wi 118: 25 i A s &,
CRMIBOIE” GRS MR, BUERRRERAT D JEIIRE AT DU R g . SRR
ABATTURR HE P ANEIGHS B, ABFTE AT RO H R BRI R 3. XK, HRER 2325
s R, HAE PUHRE RIS, ABRH 7 ORI . IX PR T 2 SE RN, (H 2 e
TN EIAZ .
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As evening came, Jesus entered the temple, noticed the money changers and the animals
waiting to be sold for sacrifice, then left. He returned to Bethany for the night.

R BRI, HRGRIE A S, Al R B S R I AT TR S R 0 S S B 1 3)
YA, SRJGTESTT TR, g ERERIR [ME KR A

Holy Monday
Cursing the Fig Tree (Matt. 21:18-19; Mark 11:12-14)

On the morning of Monday, April 3, Jesus walked toward Jerusalem. He was very hungry
when he came to a fig tree that should have had winter figs. However there were none, so he
cursed the tree.

WX E—
HBELHEREM (LKESF 21: 18-19; LHE[HEH 11:12-14)

A =H, BW—MERR, HREOERERERGS . ZE 2] —BRA N AT 4 R
TACRM S5, HRSRIE R AR I UL SR B AR, A DUHRSRIE ST 11X AR

This was not an act of anger but was a symbol and prophecy. Earlier Jesus had spoken a
parable about a barren fig tree (Luke 13:6-9). Now he taught the same spiritual truth. Israel
looked like a godly nation, but inside they had no fruits of repentance and faith. Thus, God would
be forced to judge them.

EAMTNHAEH TR0, T — MR ERMTE . AT HRER Y Yo — N, TR
ZERSEHEAE R (HOINAR S 13:6-9) o DUEMPTECT MR R R EAM. UtsE E
TG MR E L, (HRSRR L, T8 S RS O R s, R, B
A AN HARAT

Second Cleansing of the Temple (Matt. 21:12-17; Mark 11:15-19; Luke 19:45-48)
BUESRER (BAREE 21:12-17; SAIHEE 11:15-19; BINFEH 19:45-48)

From the fig tree Jesus went to the temple. At the start of his ministry he had cleaned the
temple (see Chapter 2). Now, at the end, he was forced to do it again. Greed rather than worship
and praise were to be seen everywhere. While the church leaders plotted Jesus’ death, it was the
little children who sang his praise.

BT ICAERI,  HSSRAUE 7] 2B AEAMIRITFA6G 23 T 2 0 IR el B 3 44 0 2 i
(ZWH T o BUE, f£i)a, MPOaFEFEE— K. AR #AT LIRS, SR
TIPS . HoR BTSRRI F R, N /NZ ol 1Al 3% e

Monday of Holy Week came and went. Jesus returned to Bethany to sleep.

SRR BRI R AR 1, HRER[E 2] 7R K e R .
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Holy Tuesday
The Withered Fig Tree (Matt. 21:19-22; Mark 11:20-26)

Early the next morning Jesus and his disciples walked along the road to Jerusalem. The
disciples saw the fig tree now completely withered away. They must have questioned how they
might perform such miracles. Jesus quieted them by speaking of faith without doubt.

HERER—
WERNTIEREN (BRKEF 21:19-22; SA[4EF 11:20-26)

FERH, HRERATIAEA TR IR B A A £ TIAEITE 2 1 R4 R I C 78 4 Al
Zo AT B R ET XA AR A AR . BRERGRAR L A BE X BAE O (8 AT 227 T oK
From there it was on to Jerusalem and Jesus’ last full working day in the public ministry.

It was his last day to visit the temple, teach, and give warning to the Pharisees and Sadducees. It
was the last day for him to call the nation to repentance.

HR ok | 2 HR #e e SR AR B St A THRIE I H 7 B m — e B TAEH . &2
fbffm — RN, #UFIHFETIEMEAMNBARIZN . IX R R — R P A E K 1
e

A Question of Jesus’ Authority (Matt. 21:23-27; Mark 11:27-33; Luke 20:1-8)
STERERBUR IR S8 (DRAET 21:23-27; SAJAEE 11:27-33; EEINAERE 20:1-8)

Jesus had just entered the temple when he was surrounded by religious leaders. By what
right did he ride into Jerusalem as the Messiah, clean the temple, and then preach there? These
were their questions, but their idea was to condemn him to death. In answer, Jesus asked them
who had sent John the Baptist on his mission. John, a prophet of God, had declared Jesus to be
the Messiah. The subject soon was dropped.

HR SR 2k N SOl gl o i AT T A B AT 1o BB S5 H A BUR AT D9 97 38 T B
BENHBBR G, TS BB B AR AR ? IX et AT B 1], (E2 A AT H 2
FAMBIESE . MFOuEE, HESRSRAATT, RWEEIRIETLIEK R . 1F8 B
&, AEMCAERIBERETREE . X ERBIRIRA T T2 7.

Parables of Judgment (Matt. 21:28-22:14; Mark 12:1-12; Luke 20:9-19)
HAR I (DARMET 21:28-22:14; SAAEE 12:1-12; BEINAED 20: 9-19)

The religious leaders of the Jews clearly had not believed the words of John. They did not
accept Jesus as the promised Savior. As a final judgment on their unbelief, Jesus spoke three
parables.

MR SR A T B A S LB T U 1 o A AT T AN S BR SRt IR Ao B2 VP R o
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The Parable of the Two Sons showed the leaders’ to be insincere. Many people who were
known for leading sinful lives (tax collectors and prostitutes) came to believe in Jesus, repented
and did the will of God the Father. But the Scribes, Pharisees and Sadducees who seemed so
religious continued to reject the Savior.

PIAS )L 1R b B I e (T2 RE DN ) o AR Z LA UOUIBAE SR PRI CBsEAN
Bl RBVEPERCX ARG, Wk I HIRR B BT S, ER3Cd EMZEAM
HEZN, XEE EEIREAAT, SARIE XA B .

The Parable of the Wicked Tenants was spoken to show how rebellious the Jews were and
how this would soon result in the death of God's Son. Who do the people in the parable
represent?

AL B EEITE Dy 1 2R BRG] s, AR XA A 00 2 G ] Sk 3t
SR ILT ST e AR AR AT AR ?

the landowner = God the Father

the vineyard = God’s rule of Israel in Old Testament times
the tenants = Rulers, teachers, leaders

the servants = Old Testament prophets, John the Baptist
the son = Jesus Christ, Son of God

KE=RK EH

1% Tl =1E 1H 29I A 77 v 21 DL 51 (R )
A=K B, Stk

AN NAI=IHA SR, HEBELrH

JLT=HRERAE, BRIl T

Furthermore, Jesus noted that since the Jews had rejected him, Christianity now would be
offered to Gentiles. "The stone the builders rejected has become the cornerstone" (Mark 12:10).
And this is just what happened.

A, HRBRICHR B BEARIR NTE4aft, A8 E RSt sa s N “IE AFTFI
£k, BT HEARRICA k. (BRMEE 12:100 7 o JFHRXWIER KA T K.
One final time, in The Parable of the Wedding Feast Jesus warned the Jewish leaders to

turn from their evil ways so that judgment would not come upon them. The Lord also repeated
that the Gospel, rejected by the Jews, would be offered to Gentiles.

e, FEUSALGE N I bLmr e, HRGRE S PR A4 B o niE s, DLE T o )]
PIAIE B AT. EWEGEEN, URAFELE RS, REG SN,
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Exchange of Questions and Answers (Matt. 22:15-46; Mark 12:13-37; Luke 20:20-44)
5% (HAET 22:15-46; SAEE 12:13-37; BEINAEE 20:20-44)

The Jewish leaders did not arrest and kill Jesus immediately because they feared the
people. Only two days earlier a crowd had greeted Jesus as their king. Thus, the leaders decided
to try to catch Jesus in a mistake. So, they began to ask him tricky questions.

KON FARRE A, MR BT 13T SRR AR F AR . WUEM R AT, — REEAE
AT FHRER o DS X S AT AT T iR S SRR ER AT . TR ARAT IR 17 B R ) — 24
VA 1) 7L

The first question had to do with taxes. They asked, “Is it right to pay taxes to Caesar or
not?” (Matt. 22:17). If Jesus answered “yes,” the Jewish people would have become angry, at
least the ones who believed that God, not the emperor, was their real ruler. On the other hand, a
“no” answer would have made him a traitor to Rome and guilty of treason.

F— AN S BWCE G MATIRF]: CUBIGIIRT AT RL? (B ORAE T 22:
17) 7 o WORHRER[EIZ “FTLL” , R NRKSBATIE, 2/REHE L i1 R7iE T
H— AR G EN—RMRNE W, H4h, FHEE “ArTL” , Foaibfison
%3 B A RAE, A AR E A

Jesus’ response covers the whole subject in a single sentence. "Give to Caesar what is
Caesar’s, and to God what is God’s" (Matt. 22:21). There is an earthly kingdom and a spiritual

kingdom. The duties which people have toward both must be kept separated and should not be in
conflict.

HRER— ) Ty B [l i o 0 B R BRI A28 B A S a4
(EyRAEH 22: 21) 7 o BEAM EREEE, BAERMEE. AILSEEX A E
R RARTHE, JF BANAEIRE .

The Pharisees and Herodians had failed. So the Sadducees took their turn at trying to trap
Jesus. Although they did not believe in the resurrection of the body, they still asked the Lord
about the afterlife. His answer was that the human and family relationships of this world will not
be part of the next life.

PABEANRAEHSENRM T - TR s 7 Heaz Nl FH iRk . BRI ARG
DRI, AR A W RO TR F G o HRER[EIESE: R M NSRRI (5%
Ry APOH BRI

The Sadducees seems to have accepted the first five books of the Bible. They had quoted
words from Deuteronomy (25:5-6) to try to trap Jesus. Now he answered by quoting from
Exodus (3:6), "I am the God of your father, the God of Abraham . . . Isaac . . . Jacob." God did
not say "I used to be the God" but "I am the God" of the Jews who had died centuries earlier.
How could the relationship between God and believers continue if there was no life after death?
The Sadducees were silenced.
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With the Sadducees defeated, the Pharisees tried one last time to trap Jesus. For us to
understand the question they asked, we must remember that the Pharisees put all their faith in
obeying religious laws, some given by God, others invented by humans. They now asked Jesus,
"which of these laws is the most important and which is the least important?"

WSS, RIS — KRS IB0R. A T RELLR AV BERRAR A7 1
(YR, A7 R R K R0 4 D0 (2 0 B A i 2 b, Hhp— i
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Christ answered by explaining that all God's Law was important and that the
Commandments could be summarized in one word — love. The Pharisees who asked the question
could only agree.

SBRREUL, T A AR B, JF H A A i BLR S o — A
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The Jewish leaders had tried to trap Jesus but failed. Now for one last time, Jesus tried to
reason with them. He asked a question of his own, not to trap them but rather to free them from
their blindness. The question concerned David’s Son and David’s Lord. They were expecting a
Messiah who would be like David (a man and a king). However, the Old Testament (Ps. 110) also
referred to the Messiah as "Lord" (almighty God). Jesus was presenting himself to the Jews as
the true Messiah — true Man and true God. Such a teaching got the attention of the people but
was hated by the Jewish leaders.

MR AT ] 2 A E AR BRI, (ERERM T . BAE, HSkEs — Uik B
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Christ Speaks Against the Pharisees and Scribes (Matt. 23:1-39; Mark 12:38-40; Luke 20:45-
47)

EBRFEFBANLL (BRESF 23:1-39; LUJ{EF 12:38-40; BINFET 20:45-47)

The Pharisees and Scribes were to "sit in Moses' seat" (Matt. 23:2), in other words, to
teach the people the Scriptures. The disciples and people were told to listen to the Bible
teachings. But the religious leaders refused to practice what they preached.
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They did all they could to bring themselves a good reputation, never stopping to give
glory to God; they showed off before the people; they insisted on being called "rabbi" (my
teacher). They had no humility in their lives.

HAT I R T REN B QS I 47, AR S RS SR I 2540 AR TE NHTIZ
W AT ARRIE “Hhitl”  (FREGZIND o AATTHI A dy A iR .

In one of his longer speeches Jesus attacked their hypocrisy. Several times he repeated the
word "woe," meaning "damnation is coming to you." In Matthew's account Christ spoke against
the Scribes and Pharisees:

TENM R T —, HSSRFFL TR DB 2 Ak Al L R X 1A
“P7, B CHRNERBRNTT o SRR E L ET, R A dE 5 AR 3E
A

1. Because the false doctrine they taught led people away from salvation.
2. Because they sought followers and made them hypocrites worse than they themselves.
3. Because they did not keep their oaths to God and made others keep their earthly oaths.
4. Because they did not understand the most important points of the Law.

5. Because they insisted on being clean on the outside but didn’t care about inner (moral,
spiritual) purity.

6. Because they pretended to be pure but were evil inside.

7. Because they honored the dead prophets but at the same time were planning Jesus’ death.
1o BUOMAATI R A IR B, (R AMTTIE S T RO .
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The Widow’s Mite (Mark 12:41-44; Luke 21:1-4)
FEEM/ME (GTHREE 12:41-44; BINET 21:1-4)

Jesus had been in the temple for several hours that Tuesday morning. He had been
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opposed by the very people who should have fallen to their knees and worshiped him. Were there
any faithful Israelites left in Jerusalem?

AR ) B4, BRERAE BB O fF 7 LA o AR TR 5L 8 31— 2 N
X, ARLE AAZ [ A R AR 2 N FIEON o BRS04 38 15 S PLEL A A 2

As Jesus looked around, he saw a widow drop two small coins in the temple offering box.
There were still some true Israelites. This woman trusted in God’s care and answered with her

love. Here was a believer who owned nothing, yet, at the same time, had the greatest treasure —
salvation.

2 HRERZS H DU, Al ) — SR A 2B R R A RN TS MER. IR —
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Greeks Seek Jesus (John 12:20-36)
A RE SR ILER SR (LEHEE 12:20-36)

While Jesus was looking at the widow the disciples reported that some Greeks wished to
speak to him. They were starting to come to faith. These Gentiles had begun to realize Jesus was
their Savior. 33 years earlier Simeon (see Chapter 1) had called Jesus "a light for revelation to the
Gentiles" (Luke 2:32), and now that prophecy was being fulfilled.

WHRGR IR ISV B AR, TIENIIR S U, — Lo S A\ A e IRER R AS 1R . ik
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Jesus’ spent most of his earthly ministry preaching to the Jews. After his resurrection, the
Gentiles would hear of him. By that time Jesus would be exalted in his full glory.

MDA TFIR AN, TRBRAE T REBA BORT I OB A A . ARG LS, AN A&
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Concluding Remarks (John 12:36-50)
&5 (LEEE 12:36-50)

When Jesus entered the temple that Tuesday morning his authority immediately was
challenged. As he left the temple that forenoon, he again told where he got his authority. He and
the Father are One.

2 HRERAE 2 R RPN, NATTRDZI Bk 1 BN . At A o A 2 TS
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Chapter 11
Holy Week: Tuesday Afternoon -- Thursday Evening

BH—8 XA EH-TFIENN®RE

Introduction

Jesus spent Tuesday morning of Holy Week in the temple. There he condemned the
Jewish leaders. Two days later these same men would have Jesus arrested and on Friday put him
to death. In these last days Jesus continued educating the disciples by his words and his actions.
Most importantly he left his church with a visible reminder of his love and salvation — the Lord’s
Supper.

Big
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Destruction of the Temple and of the Earth Foretold (Matt. 24:1-25:46; Mark 13:1-37; Luke
21:5-36)

XEEHS R B AR E (BAES 24:1-25, 46; SRS 13:1-37; BINAES 21:5-
36)

The Lord of the temple left the temple for the last time in the middle of a huge dispute.
His disappointed disciples tried to see the brighter side. "Look, Teacher! What huge stones! What
impressive buildings!" (Mark 13:1).

FE—FERRE A, R s E — I ER T BT bR E BTN T BT B R
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The Jewish historian Josephus described the temple in detail. Some stones were 40 feet
long, 14 feet wide, and 20 feet high. The beautiful building had white marble pillars and silver
and gold doors. Jesus, however, could see the false teaching that took place around the temple.
He predicted its total destruction. Later, Jesus and his disciples stopped on the Mount of Olives

and looked back at the temple across the valley. The disciples then asked when the temple would
be left deserted. They also wondered when the world would come to an end.

MR S 522 R VRO IR 1 2. — 23k 40 SR, 14 SR, 20
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Jesus was not willing to give the exact times. Indeed, in his state of humiliation, Jesus
said that even he did not know (Matt. 24:36). But he did give them signs which would show
when the end was near. It is almost as if Jesus looked at the hills and valleys and could see their
destruction. Then his eyes saw the temple which would be destroyed. Finally, he looked off again
into the distance.

HRERAN B A D) B 0SB A B PRI B AR, X — p{iEdth 5 S RAFIE (K
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For the most part, Matthew 24:4-14 describes the Last Days at the end of the world.
Before Judgment Day there will be crises in the church (false Christs, persecutions, a falling
away from the true faith), in nature (famines, earthquakes) and in society (wars and rumors of
war). Meanwhile, Matthew 24:15-28 speaks mostly of the destruction of Jerusalem and the
temple. Forty years later, in April of A.D. 70, the Roman emperor Titus attacked Jerusalem. By
August the city was destroyed and the temple was burned. Before this happened, however, many
of the Christians in Jerusalem fled and found refuge in Pella, a city east of the Jordan. Finally, in
Matthew 24:29-31 Jesus’ thoughts returned to Judgment Day and his own glorious return.
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Jesus pointed out that believers must always be alert and use their lives wisely. The

parables of The Thief in the Night, The Faithful and Evil Servants, The Ten Virgins, and The
Talents all describe these truths.
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The local shepherds grazed their sheep and goats together by day, but separated them at
night. Jesus used this picture to describe Judgment Day. He, as Judge, King, and Shepherd, will
on that day separate the believers who proved their love for him by their works (the sheep) from
unbelievers (the goats). The believers will be received into heaven, while the unbelievers will be
sent to hell.
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Rulers and Judas Conspire Against Jesus (Matt. 26:1-5,14-16; Mark 14:1-2,10-11; Luke
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21:37- 22:6)

FEEARKRZREEIRGE (DRES 26:1-5, 14-16; LAED 14:1-2, 10-11; BNES
21:37-22:6)

Earlier that day Jesus, the "Light" of the world, had shown his enemies to be the children
of darkness (see the "woes" discussed in the last chapter). Darkness cannot stand the Light, so the
rulers sought to put out the true Light, Jesus. However, since the Jewish leaders were aware how
popular Jesus was, they were prepared to wait until the Passover festival was over before
arresting him. God had a different plan, however. Jesus predicted that in two days he would be
betrayed and soon face death.

H— R FLEmfe, VEONTEAR) “O6” , HERC 2RISR B 2T (=
B L —FPRHEIE L “An” ) o BREEAREZ G, LR E A T K EOCHR
ik, AL, XEEPURKISN TR R BIERERE 2 A 2 RGW, DA e Ab A e % gk 2550, E2)
EECYTIE R 2 R AR SR, BTSRRI BRERTIE R AR EE A
I, AARZEREIRIET .

While Christ and 11 of the disciples spent Tuesday night outside the city (Luke 21:37-38),
Judas found an excuse to go into Jerusalem. There he sold his Lord and his soul for 30 pieces of
silver.

BB A TGN 2R BRI CBINAR & 21:37-38) , JLRIK T
—/ME R B R A4 . EAR LR 30 Hedk, B R A O RMHELT .

What happened inside Judas? Some people say that, like the other disciples, Judas failed
to understand the nature of Christ's kingdom. As Jesus got less popular, his disciples’ hopes were
smashed. Finally, Judas decided to get out while he could, hopefully with a few dollars to his
name.

MRHIN LR T ERRZR? H NN, MHEARRITISE—FE, JURE R T
BB EEMIER . HERERAS IS A 2 VGRS, TR B WK 7. &5, MRIELE
ATLAR I BT, A B 3 2/ A] DS 3 — R .

While this may be correct, the Bible points out only one weakness in Judas — the love of
money or greed (John 12:6; Matt. 26:15). This spiritual sickness grew in Judas until Satan took

complete control of his soul. Satan usually finds the believer’s weakest spiritual link and attacks
in that area.

EFUE MR, A2 REBEM KR —IREg 2., IR RAh 28 (ZEtE
H12:6; LR 26:15) » XNERAVBEEMKEmPY 8, HEMEEEmEST
M) R . HCEIE R R BMEAEAT R AR EI AT, FRatb R 2k

The 30 silver coins which Judas received amounted to 120 days' wages. The Scriptures
were fulfilled (Zech. 11:12-13; Ps. 41:9).

PRI HTIX 30 HERA 24T 120 KA L. IXWENE T 2L HE GEnFE+
11:12-13; Wk 41:9) o
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Wednesday of Holy Week
ZRMEN=

If the day we studied in Chapter 5 was Jesus’ busiest, then Tuesday of Holy Week must
have been a close second. Wednesday, however, was a quiet day of teaching and prayer, a divine
calm before the storm. The Bible does not mention any events of this day.

m%&m&%5%¢%1m&m%%mﬁm Ko A2 R b n] BL 5
ML) . PRIMEM =2 L — R, HAHSMES, B2 REBRET 58 SR HTEF .
%%&ﬁ%ﬂ&ﬁﬁ%ﬁ ENIUESICE

Thursday of Holy Week
Preparation for the Passover Meal (Matt. 26:17-19; Mark 14:12-16; Luke 22:7-13)

Jesus and the disciples spent Wednesday night in Bethany. The next morning the disciples
began thinking about where they would eat the Passover meal. Jesus told Peter and John where to
go and what to do. In Jerusalem they would find a man carrying water. This would be unusual
because carrying water was women’s work. This man would show them a house where they
could prepare the Passover meal.

X E AN
ME GBI BB (SRET 26:17-19; SA[EF 14:12-16; BINEZE 22:7-13)

HRERAN IGEN AR R R BT T I =8 . 28 — RFUR, TIENTIH G5 R Z el
B IE T AW . HRER T YRS AN L % B B DR BT . AR AT T
Bl ADERITKEN . ZRRAER, FOVTTKEZ NS . ZNE NG iIEE
AN, AR L ARATT R AT A S A I

What was Jesus thinking about on that Thursday? He knew his time had come. Recall that
on Tuesday he had prophesied, "As you know, the Passover is two days away and the Son of
Man will be handed over to be crucified" (Matt. 26:2). Jesus was to be handed over on the
Passover day. Some 1476 years earlier the Children of Israel had been slaves in Egypt. When a
series of plagues could not persuade the Egyptian pharaoh to release the Israelites, God sent to
earth an angel of death.

FERAS B2 ST DY HR SR A AR IR LE 4B e 7 At RN TE A AN R) 2 1o BB AE 2 ] — P i S
e “ORMIFNIE, PR, NTREPLS N, FEFFRE. (SRES
26:2) 7 o HUERTTIXOR, HREREEAATLA N K 1476 AT, LALEBSE T IMITER Ko
Wo H— R PRAEBARE LR KR Z R I NRIIHE,  EapiRiE 7 — MBS R Ak
F - ra] .

The story is told in detail in Exodus 12: On the tenth day of the month the Jews selected
perfect lambs (normal and healthy). Four days later they killed the lambs and put the blood on

their doors. The meal that night (now the 15th day, since to the Jews evening marked the
beginning of a new day) was the roasted lamb and bread without yeast. That night the angel of
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death passed over the houses marked with blood, but stopped at the others. The angel killed the
oldest son in each. After this the Israelites were set free. From then on the Passover was
celebrated to remember how God had saved them.

RANMCR RIS B R ] 12 Jmrpe AR H, SORNIESE 1 5ER 5%
FOEHIFHAMR o WRZJA, 0158 755, AR e mRARE THENHE L. 2
BT H, BEOAMOR NG 2 — R R) EgE R RO, I—RIE TR A
GRS EIRE MR R, SR HAR R B R AT RGN TR T A
LA NASE B . MRS, HlATIAE SR 7 X R PRI 20 & o A el TR 17 AT o

On Palm Sunday, the tenth day of the Jewish month, Jesus rode into Jerusalem to give
himself as the sinless lamb of God. Now, four days later (Wednesday sundown to Thursday
sundown), Jesus was prepared to offer himself as the Passover sacrifice. Through his blood the
world would be freed from the slavery of sin (see 1 Pet. 1:19).

FERRECER, JURH B OR, RSk 25 3 gt NEREER0A, 183 O Earodk
MEF. BAE, WRE (B=0HES 2NN A% , k& 8 OfE @ m
FYweak o i, A S AR B TR (S EBEASETT 1:19)
Arguments at the Passover Meal (Matt. 26;20; Mark 14:17; Luke 22:14-18,24-30)

At dinner time Jesus and his disciples went into the upper room in the Jerusalem home.
There they celebrated the Passover. The famous Leonardo da Vinci painting "The Last Supper" is
very beautiful, but it does not picture the scene properly. The thirteen people did not sit up at a
table. Rather they laid on their left sides on large couches and ate from a central table or tables.
Based on the customs of the day, we can make the following diagram:

LTI MR TP FS (RS 26:20; AR 14:17; BINAE S 22:14-18; 24-
30)
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The disciples began the evening arguing about which of them was the greatest. Such
arguments were often a problem among the disciples (Mark 9:33-34; Matt. 20:20-24). Jesus

handled the matter just like he did a few days earlier (Matt. 20:25-28). However, Jesus promised
the disciples rewards, not for service, but for faithfulness.

Mg, TIENTFEFRAATHR A — AN AT H A K. TIERN 25 g AR ) oA
N (EAfAETE 9:33-34; HRAETE 20:20-24) o HRERGIHUNJLR AT —FEALEE TIX 5 (K
FEH 20:25-28) o SRT, HRERSVFABAI T IAEN IR A 2205, XA EARFANRE, Mz
DAL A At AT TH) A

Jesus Washes the Disciples’ Feet (John 13:1-17)
BRI IFEEE (A8EE 13:1-17)

Before Jews began to eat the Passover meal a servant or slave would wash their feet. This
time Jesus himself rose, took water and towel in hand and began the washing. He did this out of
love and for an example of humility. When he came to Peter, the disciple first refused to let
Christ wash his feet. When Christ told him that this was his will, Peter then demanded even more
washing.

113



FEIR NI IR B 2 /T, — MM NBGE 228 A T8 . IXOCHR iR B
R, ATHRK, EEBMN, TGN IR T2, IF AR SR AR5
AL AT VRIS, XA TS R AR A R B B R . IR IR AR X R A A S
I, BASERMEH ST ALt T .

Judas’ Exposure and Withdrawal (Matt. 26:21-25; Mark 14:18-21; Luke 22:21-23; John
13:18-35)

MR EFEF  (BREF 26:21-25; LU[HEF 14:18-21;  BINFEGF 22:21-23;
Z)iEE 13:18-35)

At last the Passover meal was served. A joyful mood prevailed as the lamb, bread without
yeast, and bitter herbs were being eaten. But Jesus then made a shocking announcement: "One of
you will betray me — one who is eating with me" (Mark 14:18). The disciples then became
serious. Who was the betrayer?

W5, REITIRE ST R . = EAEFER. RIS (bitter
herbs) , JHIEFEH 1 &= Ml. (HAHEREA 7 — M ANHFHHEE:  “RIThEE -5
RIFINZMNZSZR T (AR 14: 18) 7 o [AENTBEED RS RN T R HIE
g 2

If the diagram is correct, from across the table Peter motioned and whispered to John.
John, in turn, rolled over onto his right side putting his head on Jesus’ chest. "Lord, who is it?" he

asked (John 13:25). Jesus pointed out the traitor Judas. While Peter and John could now identify
the betrayer, the rest of the disciples did not know who it was. Judas left immediately.

A SR FATT T P o) 0 PR IR, ARAE SO T A ARAS ) 20 S E T ORIR S . AR
G, LA, AMSSE R LB AR AR PR B T, RUER? (AR
13:25) 7 o HRGRIRHEBAERI N HERHAS M T EE 13X HAE, AR T IHENTAIAS
KE. KEEENE T T .

Jesus spoke to his believing disciples. He reminded his followers of his unity with the

Father, said he soon would be glorified, and pointed out his coming sacrifice and return to
heaven. Lastly, Jesus encouraged the disciples to love one another.

HRERAR S AL E4E . MhIRMEMMA M S & —, RBVURRMASSE R, JFis
AR RDR R, SRR R RIR o fn, HRERIUNAR A T IAREN AR AT 2%

Institution of the Lord’s Supper (Matt. 26:26-29; Mark 14:22-25; Luke 22:19-20)
BOLERIER (DRMEE 26:26-29; LATHEH 14:22-25; BRINAER 22:19-20)

There have been different interpretations of the verses describing the Lord’s Supper, but
we must simply accept what Jesus said.

i “EMBE" MESXCARZ A RKPR, (RN 2R Rz 52 TR ik
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T A i
After the Passover supper had been eaten, Jesus took a piece of the bread, said a prayer of
thanksgiving, broke the bread and gave it to the disciples saying "Take and eat; this is my

body . ..." Moments later he took a cup of wine, again gave thanks, and passed it to the disciples
saying, "Drink from it, all of you. This is my blood . . . (Matt. 26:27-28).

TR MR R e, BRERERR — Rk, SO T, LT, AREIRA T IAE
“PRINEZEENZ, XA A 7, B, AEE AR, FIROUE T, AREE LS
[IFEE:  “PRATERMGIXAS, X AWML (5 KAET 26: 27-28) 7 &

When we add the words of St. Paul (1 Cor. 10:16-17; 11:23-29) to the Gospel accounts
we learn about the nature of the Supper. Jesus blessed the bread and wine. That is to say he set
them aside for a holy use. What he gave and what the disciples received were bread and wine
together with his own body and blood. This was the same body that would die on the cross, the
same blood given for mankind's salvation (Luke 22:20). Nowhere did Jesus show that the bread
and wine were transformed into the body and blood and were no longer bread and wine (again
see 1 Cor. 10:16). Nor did he say that they merely represented his life-giving body and blood.

MBA PG XADOUE IR Z AT 10:16-17; 11:23-29) JREARE WZH S E, &
T A E B HIPE R . BRERALAE T ORI . X 52 At DRI 23 N 2. AT 2a 16 LA
LU VGENTRT A2 B, SR GFAN P Sl R SR AL . IR R AEAE 38 BRI AN &
W, R RO T N R L GEEINAR T 22:20) o HRSRECAT EARAT#05 R B I F
AN, AR SRR AL, JEEAHEGIAE (&R HTT 10:16) o HEERH
AT YL X PR A AAREE 1AM 5> A= i F) S 40 5 1ML

The Bible not only describes the nature of the Lord’s Supper, but also gives its meaning.
Christ said that the Supper was a new covenant or one-sided agreement between God and man
"for the forgiveness of sins" (Matt. 26:28). By his death on the cross Jesus would pay for the sins

of mankind. Sinners receive the blessing of his death (forgiveness of sins, life and salvation) by
taking part of the meal.

ELAAMUANHIR T ERR R R, BT EE . EEERVEE L A
€, BURAE BRI NZ D “A SRR M BRI P CEORAE R 26:28) o d#IAE
e b, HREROY NZRERAT EACH o SR IIGH Id 45152 3 S48 15 380 R 35 At 1) 58 P iy SR
BiAE CRAGH, AR .

Christ also said that his followers should repeat the Supper often to remember him. In this
way they would declare his death until he comes on Judgment Day (1 Cor. 11:24-26).

FBGA A T IAE N 1% H A2 Bk . B XA, AT E R
BE, BB &G H A H RS (RERZET 11:24-26)

Jesus Foretells What the Disciples Will Do (Matt. 26:31-35; Mark 14:27-31; Luke 22:31-39;
John 13:36-38)
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BRI T IS EMPERE (DAET 26:31-35; BAET 14:27-31; BINES 22:31-
39; AETE 13:36-38)

Earlier that evening Jesus had spoken about going away. Peter remembered that and so
now he questioned the Lord about this. Jesus looked at the 11 disciples and then quoted
Zechariah 13:7 showing that soon they would be scattered. After that time they would find him in
Galilee. Where Jesus was going, they could not follow, but Peter refused to accept this statement.
He had to be told that in a few hours, before a rooster crowed two times, he would deny Jesus
three times. Jesus’ departure would mark a change in the disciples’ lives. Earlier they had
preached among the people and were received kindly by them. Soon these people would meet the
disciples again as they witnessed for Christ. This time they would meet them with a sword.

ARAHE R LS, HRER 8 S B AR BT . SICRIX S, R A T AL
Fo OEREHERX T ATI6E, IR THRUIAINE 137 K BT R IR PR ki A2
J&, ABMTSAEINRIR SR SR GR . HEBRPT 25 b 7 AR T AN RE 2 1, (HR G IR 3 2 XA
B AEERCE RN Z )G, XS PIRZ AT, M =IAAE . HRERA TR 45
B ATIEM AR AL 207, MAE NP TR, AT A ], &
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Jesus’ Farewell Address (John 14:1 -16:33)
kB 5 TS (AR E 14:1-16:33)

The time had come for Jesus to say good-by to his disciples. There was much to say but
little time to say it. The final words were words of comfort.

X HRERSR UG, & S AR T IAENT I IR T o R TR Y, (HER A
T MG R ZENEE.

John’s Gospel, chapters 14-16, contains Jesus’ famous sermon on love. Perhaps it is best
to show it with a series of circles. The center circle shows the unity of the Trinity, the relationship
of Father, Son and Holy Spirit (Comforter). Surrounding the Trinity is the circle of believers.
Jesus spoke of the Triune God’s relationship to them and their duties to one another. Finally, he
warned the believers about the unbelievers who, in turn, surrounded them. In times of
persecution the faithful must turn their hearts toward God.

ZVEIARE Y 14-16 T, 10 T HRERE AW TR IUHE . BUVFH — R AR BPA R 2
fifiX — RUR IR IF I INE . B R IR ROR =6 — RIS, 2R BT HER (2
) MR AE=M XA BRI SME ARG AT HRERIR B =7 — R B2 5 A4
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EABAT. FEEEEE R, IR KA AT e 1) B
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Trinity

Unbelievers

L

Christ would leave for heaven. However, through the working of the Holy Spirit in their
hearts, the disciples would remember their time with the Lord and understand the meaning of his
teachings.

K ATER. R, e RAEMATO BAET, TR id A ]S £
RO, IR A R U

Jesus’ Prayer For Others (John 17:1-26)
e HMMAFEE (LBEE 17:1-26)

Jesus had taught his disciples, and now he prayed for them as well. His prayers followed
the same order as his sermon. He prayed for the glory which is his because he was God’s son.
Then he prayed for his faithful disciples. So far he had been with them and had protected them in
person. In the future they would be protected by the Sanctifier (the Holy Spirit). Through the
ministry of the disciples many others would believe. Jesus prayed for the unity of the whole
church (the believers).

HRER W 20 1148, BB Ot AI#E o A 45 5 At i HHE G 3 FIRE 100 -
fh oy TALRI SRR, DM BT SRR b R IIREN 16 75 . —ELL
K, M SABATRE TR AR ARAT. ARk, Al EHEL K EH (Sanctifier, SR RERY
il BETIFENPWERLE, REASEERE L. BEAAZNE— (GHEITD #5.
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Jesus had now said enough. It was time to suffer and die.

PAE, HRBRCLUTE T o AR MERZET: T o

Chapter 12
Holy Week: Thursday Night - Good Friday
BH_® XH. EMNKK EZZEH

Introduction

It was now Friday, April 7, A.D. 30, the day of Jesus’ greatest sufferings, his trials, and
his execution on the cross. We most often refer to this day as Good Friday. It was a good, yes
even a great and glorious day for the world. For it was the day when Christ paid the price for the
sins of all mankind and earned salvation for every soul.

v

W T ATG304, 4 H7H, B¥T. fEX—K, HREREZPINCRREE, #
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IS E

Agony in the Garden of Gethsemane (Matt. 26:30,36-46; Mark 14:26,32-42; Luke 22:39-46;
John 18:1)

EEADEEERBERYE  (BRKES 26:30,36-46; LATHES 14:26, 32-42; BiINiES
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22:39-46; ZJEHEE 18:1)

Late on Thursday Jesus and his disciples left the room where they had finished eating the
Passover meal. They then walked out of Jerusalem, crossed the brook Kidron, and climbed the
gentle slopes of the Mount of Olives where they entered a garden known as Gethsemane. Jesus’
greatest struggle began in a garden just like Adam and Eve’s greatest suffering began in another
garden — Eden.

S IYIDY MR LI, HISERAT AR 1 IAERZ 58 1 0BT (0 B2 % it BT RS i Tl B
ABATTER B R, B iR 4y, & BB (L 2R SOFHE N — R 2 04 1 Je 1 el
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That Passover night there was almost a full moon, but the olive trees made the garden
darker with their shadows. But there was a greater darkness which had fallen upon the world.
There was a darker enemy than Judas who was on his way to the Garden. Satan, the Prince of
Darkness, also came to tempt Jesus. He gathered his forces for an attack upon the second Adam,
Jesus. He tried to get Christ to fall just as he had gotten Adam and Eve to sin in the Garden of
Eden.

SRR IR B A T s, (R R R R L B A T AR BRI R . B
b, BRI RIS BRI AN . — AN ORI KSRk B & 7 1 Je
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Jesus left eight disciples at the entrance to the garden and took Peter, James, and John
farther inside. They had seen Jesus in his full glory on the Mount of Transfiguration. Now they
would see him in his great struggle and sadness. Jesus said to them, "My soul is overcome with
sorrow to the point of death . . . Stay here and keep watch" (Mark 14:34).

HRERLE NN T IAEE R FIIAN L, RFHEMNS. MR iR E . X
=N CEAEHRERE 11 AR AR I A (B R . AR AT 16 B 3 1) 2 R R K i 3 FL AN 52
170 BRERXHABAIUE:  “Fo0 HELEMAG, JUTESE, Rfeix HEpE, ZEE, 7 (5]
B 14:34) .

A great sorrow caused Jesus to throw himself to the ground and resulted in a sweat like
blood (Luke 22:44). This sorrow was produced by three unholy terrors. First, the eternal Son of
God faced a condition totally strange to himself — his own death. Second, his death was a
substitute for others. He would have to bear all men's sins on his own shoulders and feel the full
fury of God's justice. In the garden he was already accepting this load. Finally, Satan was given
freedom to try to scare Jesus into sinning. While all this was happening, the disciples slept.
Rather than judging the disciples too harshly, we would do well to examine the reason for their
slumbers. He found them very tired because of their sorrow (Luke 22:45). Their spirits were
willing to obey Jesus (Mark 14:38), but their bodies were totally out of energy.

BRI O A HR SR ARAE L, VR an R L il — R AE L b CBEINAR = 220 44)
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Good Friday

At long last, in the early hours of Good Friday, Jesus reported, "The time has come"
(Mark 14:41). The right time about which Jesus had so often spoken had now arrived. The two
opposing forces would now meet in battle: Jesus and Satan.

2HEH

AT, AERMEH ML, HRSRXAATIN:  CRHER] T (AR 14:41) .
IXANERER G 2 AR BB RN 2 TR B T o IEAS ALK AT 5 5 iR ks HRBRAFTIHLEL

Jesus Betrayed and Arrested (Matt. 26:47-56; Mark 14:43-52; Luke 22:47-53; John 18:2-12)

BRERSY HRIHBH (SRBETF 26:47-56; SRR 14:43-52; BRINAETS 22:47-53; L9848
# 18:2-12)

Jesus suffered mental and spiritual grief in the garden. Soon his physical struggle and
suffering would begin. Judas entered the garden leading a group of Roman soldiers armed with
swords and Jewish leaders and temple guards carrying clubs. Judas showed which man the
soldiers should arrest by going up to the Son of God and kissing him. This was the worst act of
betrayal in human history.

FEZ VG S JE I P HRERZE I 10 R . ANAZIG, SERHb HR I B 4k 47 5 A
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Jesus did not normally use his divine power while on earth except to heal or help people.
This time, however, his power threw the mob to the ground. Then Jesus surrendered self. In this
was he indicated that he was willing to be arrested and suffer. But the disciples did not
understand what Jesus was doing. Peter grabbed his sword and struck one of the soldiers, cutting
off the man’s ear. Jesus healed the ear, again showing that he was peacefully going with the men
and did not want to cause a bloody fight..
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After Jesus was arrested, the disciples, along with an unnamed young man, fled. Since the
latter is mentioned only in Mark’s Gospel account, it is thought that this man was Mark.

HRERAART o, A ET 1A — AR R AR 1o DO RAT S ata & il 2
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Trial by the Jews (Matt. 26:57--27:1; Mark 14:53-15:1; Luke 22:54-71; John 18:13-27)

AR B A (DREE 26:57-27:1; GW4EF 14:53-15:1; BEIIAETE 22:54-71; 4%
T 18:13-27)

Before beginning a study of Jesus’ trials before the religious leaders, we should remember
that several times earlier he had prophesied about the events that would now happen.

i STHSSR B ST 02 0, JRA DI 2 R 0 89 % YU B R Ry
.

Matthew Mark Luke John
1. At the first cleansing of the 2:19-22
temple
2. At Caesarea Philippi 16:21-23 8:31-33 9:22
3. At the close of the Galilean 17:22-23 9:31-32 9:43-45
ministry
4. On the final journey to 20:17-19 10:32-34 18:31-34
Jerusalem

5. Two days before the final 26:1-2
Passover

6. Thursday night of Holy Week |26:31-32 14:27-28

KA LafiEs (IS AR
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LS — IRIE 1 2R B 2 B 2:19-22
2. AEIZMOR) S EE 16:21-23 8:31-33 9:22

3. EHCIRIR AL TE TARRE 17:22-23 9:31-32 9:43-45

4. FEf e — CRTAT HR R A2 1) | 20:17-19 10:32-34 18:31-34

-

5. B JE BB AT R 26:1-2

6. EJE IF A BADY i | 26:31-32 14:27-28

If we put all six of these prophecies together it would read like this:
IR BN HE A XN IR AL — 23, AT F FlixX L.

Destroy the temple of my body and I will raise it again in three days. But before this |
must go to Jerusalem and be betrayed into the hands of men. You disciples will be scattered. I
must suffer many things at the hands of the Jewish religious leaders. They will condemn me to
death and turn me over to the Gentiles. They will mock, spit on, beat, and crucify me. On the
third day I will be raised to life.

SBPER S AREL, HKS = RN K. HRER AT, UL, B
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After his arrest Jesus was taken to the house of the high priest, Caiaphas. Soon some
members of the Jewish council (Sanhedrin) gathered to judge him. As he had prophesied, Jesus
suffered many things at the hands of the elders, chief priests, and teachers of the Law. He was

blindfolded, hit, and spit on. Then this court condemned him to death. His crime was claiming to
be the Son of God. Since his claim was true, there was really no crime at all.
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When Jesus said that he was the Christ, he added, "And you will see the Son of Man
sitting at the right hand of the Mighty One and coming on the clouds of heaven" (Mark 14:62).
What did Jesus mean? For the moment these religious leaders were his judges, but one day he

would be their Judge. They might kill his earthy body, but he would one day decide where these
leaders would spend eternity.
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Since the Jewish council could not legally conduct business at night, they met again at
daybreak to confirm the decision of their secret night meeting. They condemned Christ. He was
guilty of blasphemy, a crime with the penalty of death. However, while the Roman government
allowed the Jews to punish small crimes themselves, they were not permitted to put anyone to
death. Only a Roman court could execute someone. Thus, according to Jesus' prophecy, the Jews
turned him over to the Gentile Romans.
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While Jesus was being tried by the religious leaders, in a near-by courtyard Peter was also
on trial. People there were accusing him of being a disciple of Jesus. Three times he pleaded not
guilty. When the rooster crowed for the second time Peter remembered Jesus’ earlier warning,
"before the rooster crows twice you yourself will deny me three times." Then he broke down and
wept (Mark 14:30,72).
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Trial by the Gentiles (Matt. 27:2, 11-30; Mark 15:1-19; Luke 23:1-25; John 18:28-19:16)

BRESFANFEF (GREF 27:2, 11-30; SAHEF 15:1-19; BEINER 23:1-25; 48
T 18:28-19:16)

The Jews condemned Jesus for religious reasons. When they brought him before the
Roman governor, Pontius Pilate, they changed their charges. Since Pilate would not be interested
in religious issues, Jesus was charged with political crimes.
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During the course of the trial, just as he predicted, Jesus was mocked, spit on, flogged and
[as we will see shortly] crucified by the Gentiles. The Jewish guards had mocked and beaten

Jesus because he was the Messiah. The Roman soldiers did the same to Jesus because he was a
king.
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Pilate, in spite of all his failings, was not easy to fool. He could see that Jesus was
innocent and that the Jews were jealous of him. So he tried to refer the case to King Herod. Then
he had Jesus beaten, hoping that the Jews would pity him. When that failed, he threatened to
release a violent criminal named Barabbas. But the Jews would not take "no" for an answer. They
got their way by threats. While Pilate was washing his hands of the whole matter the Jews cried
out, "Let his blood be on us and on our children" (Matt. 27:25).
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Judas’ Suicide (Matt. 27:3-10)
MKRKER (BAREE 27:3-10)

The tragic case of Judas Iscariot is a good reminder that where sin remains unforgiven,
man has no inner peace. In spite of the 30 silver coins in his purse, the weight of God’s Law
(Deut. 27:25) pressed down heavily on him. Even confessing his wrong and returning the money
could not bring him peace. He now decided on suicide.
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Meanwhile, there was another man filled with sorrow because of his sins. He was Peter,

the one who had denied the Savior three times. It is interesting to see how Peter found the inner
peace which Judas wanted so much. But that story will have to wait until the next chapter.

RIS, AT 53— NP0 OSSR T 783 1K a2 s, =R AR
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The Crucifixion (Matt 27:31-56; Mark 15:20-41; Luke 23:26-49; John 19:17-30)

BWETHFHE (BAEF 27:31-56; GA[HER 15:20-41; BEINMES 23:26-49; ZJEES
19:17-30)
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The streets on which Jesus walked to the cross is called the Way of Sorrows (Via
Dolorosa). Leaving the court of Pilate, he was dressed in his own clothes, and a heavy cross was
laid on his shoulders. Condemned criminals usually had to carry their own crosses to the
execution site. The Lord did carry his cross (more accurately, our cross) as far as his tortured
body would allow. Then he collapsed. The soldiers then made a pilgrim named Simon carry the
cross the rest of the way.
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The death march attracted a crowd. Among them were some believing women who began
to mourn and wail as was the local custom. However, Jesus would not even allow this expression
of sorrow. He encouraged them to look into their own future and see the destruction of their city
(A.D. 70). Jesus’ unselfish warning was his last public speech before his death.
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At last they came to a skull-shaped hill outside the city wall. There on Golgatha, or
Calvary, Jesus was crucified between two criminals. Nails were driven through his wrists and
feet, and the cross was stood up. It was 9:00 A.M.
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For the next three hours Jesus suffered the physical pain of crucifixion and mental
suffering from the cruel Jewish and Roman spectators. But, Jesus had expected such treatment
and the Old Testament prophecies had already described the scene accurately (Ps. 22:1-18; Is.
53:12).
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It was during these pre-noon hours that Jesus made his first three statements from the
cross. In each case he showed true concern, not for himself, but for mankind. He prayed for who
had caused his death, "Father, forgive them, for they do not know what they are doing" (Luke
23:34). To the repentant criminal on the cross next to him, he made the promise, "I tell you the
truth, today you will be with me in paradise" (Luke 23:43). Finally, Jesus gave instant comfort
and lasting security to his dear mother bleeding from her very soul (Luke 2:35). Referring to his
beloved disciple John, Jesus said, "Dear woman, here is your son." To John he explained "Here is
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your mother" (John 19:26-27).
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Then at noon darkness fell across the whole earth, lasting for three hours. This sign from

heaven quieted the crowd. No one could see Jesus' face during this time, and the Lord was left to
himself.
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We cannot imagine how much pain Jesus suffered during these dark hours. The weight,
guilt, and punishment for the sins of all mankind were on him. Suddenly, at 3:00 P.M,. Jesus
cried out in a loud voice saying, "My God, my God, why have you forsaken me?" (Matt. 27:46;

Ps. 22:1). When God the Father withdraws himself from a person, then that person experiences
hell (Matt. 25:41).

BATIAEERAE H LA R LA 8L, HRER 32 7 2 K .t ERR NIRE
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Light then returned to the earth. The three hours of suffering in hell was completed. Jesus
then found strength for three final statements.

b, RHEIDEH . =ANRRR R A IRES R o B, HRERITERSA UL 1 5
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He said, "I am thirsty" (John 19:28) so that the last Old Testament prophecy concerning
his death might be fulfilled (Ps. 22:15; Ps. 69:21).

fhi:  “IRIE T (ZEgRERS 19:28) , Mk, IHA T EE DR TS
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Once the drink had been given to him, Jesus could say confidently, "It is finished" (John
19:30). While his enemies were happy at his defeat, the shout of triumph comes from the lips of
Jesus. This word was a report to the Father who had sent him; but it was said in a loud voice so
that all men could hear it. With the greatest single word ever spoken, he announced the finish of
the work which his Father had given him. Finished was his work of redemption, the work of
bringing God and man together again, the work of suffering and dying for all people. The rule of
the prince of hell had been broken, and Satan had been crushed under his heel.
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With his mission finished, Jesus now could allow his broken body to die. His last words
were, "Father, I give my spirit into your hands." (Luke 23:46).
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At that very moment God, the Father added his own “amen” to Jesus’ perfect death. The
Old Testament was closed, the new time of grace had begun. The curtain (as thick as the palm of
a man's hand) which sealed off the Most Holy Place in the temple, was torn from top to bottom.
This showed that because of Jesus’ atoning death all sinner can now approach God. Meanwhile
the earth shook. The resurrection was begun as dead believers were made alive. A Roman
centurion made a startling discovery: Jesus was "a righteous man... The Son of God" (Luke
23:47; Mark 15:39).
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Jesus Pierced and Buried (Matt. 27:57-61; Mark 15:42-47; Luke 23:50-55; John 19:31-42)

ERERBE R F 4 25 (B RAEE 27:57-61; SA[AEF 15:42-47; HINMEE 23:50-55; L5548
% 19:31-42)

Since evening was coming on and sundown marked the beginning of the Sabbath, the
Jews asked that the execution be completed and the bodies removed from the crosses. By
breaking the two criminals’ legs the soldiers made sure that they would soon die. Jesus, however;
was already dead. A soldier stuck a spear into his side, missing his ribs, but piercing his heart.
This too was according to God's plan (Exod. 12:46; Ps. 34:20; Zech. 12:10).
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The faithful women at the foot of the cross, as well as loyal John, were overcome with
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grief. They had made no plans for the Lord's burial. But God the Father had worked out the
details in advance (Is. 53:9). The rich believer Joseph of Arimathea and Nicodemus were allowed
to bury the lifeless body. Good Friday came to a close. The Lord was buried in the Garden Tomb
and a large stone was rolled into place, closing the burial chamber.
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Chapter 13

Holy Week: Saturday - Easter Sunday to Jesus’ Ascension
Bh=% XA BEN. EEEHIEENFAR

Introduction

The Apostles’ Creed contains a short summary of Jesus’ life. For 33 years he lived in a
"state of humiliation." That is to say, Jesus did not always use his divine rights or powers. For
example, in the creed we confess to believe in Jesus, "Who was conceived by the Holy Spirit,
born of the Virgin Mary, suffered under Pontius Pilate, was crucified, died, and was buried." Yet
Jesus is God, and because he is God he is eternal and almighty. How then could he be born,
suffer, and even die? The answer is found in St. Paul's letter to the Philippians (2:6-8): Jesus
"humbled himself and became obedient to death — even death on a cross." He did this to save
sinful mankind. For the past dozen chapters we have been studying Jesus’ humility. In this
chapter, however, we see the God-Man in his "state of exaltation" in which he makes full and
complete use of his divine rights and powers. The Apostles’ Creed describes this in the words
"He descended into hell. The third day he arose again from the dead. He ascended into heaven
and 1s seated at the right hand of God the Father almighty. From there he will come to judge the
living and the dead."
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Holy Saturday (Matt. 27:62-66, Luke 23:56)

During the Sabbath (sunset Friday to sunset Saturday) the mourning women who had
spent Good Friday watching Jesus die were now at home. They knew that Joseph and Nicodemus
had prepared Jesus for burial, but they wanted to pay their last respects as well. However, they
did not go to the tomb on the Old Testament holy day, but waited for Sunday.

MERERN (GAEE 27:62-66, INFEDS 23:56)

fEZEH (ANEM L HERENNKHE) , 0 “fE2xEH” WAk 7 HERIET:
HIE AT S FR AT AE S TR . AT TRNIE 2028 A0 JE B DL/ 1R IR AR BRIN 22 28, (B2 A 1]

129



FERBAE iR IR R IE X HR SRR . AN, WA e R A2 B H BB, 2%
(S iPNELP

While the women kept the Sabbath, the chief priests and Pharisees broke the rules of the
day. They entered the house of a Gentile, Pontius Pilate, and asked for a favor. Since they were
afraid that the disciples might steal Jesus’ body, they asked Pilate to put a guard at the tomb.
Pilate agreed.
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While this was going on, the Lord Jesus’ spirit was alive. He told the thief on the cross

that that very day he would be with him in paradise. With his last breath Jesus gave his spirit into
his Father’s hands.
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Easter Sunday
The Women Visit the Tomb on Easter (Matt. 28:1-7; Mark 16:2-8; Luke 24:1-8; John 20:1-2)

At sundown on Saturday the Sabbath was over. Since it was dark the women still could
not visit the tomb. So they passed another grief-filled night. Jesus, however, rose from the dead
and descended into hell. He did not go there to suffer, however but to proclaim victory over the
devil and those belonging to him (1 Pet. 3:18; Col. 2:15).
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24:1-8; ZIEHAEE 20:1-2)
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Sunday morning, April 9, the women rose at dawn, dressed, gathered their burial spices,
and set out on the lonely walk to the tomb. One woman, Mary Magdalene, had set out even
earlier. As she walked, sad thoughts must have crossed her mind. Jesus, who had cast seven
demons out of her and had saved her, was now dead. As she came to the tomb the dim light of
dawn showed that the stone which had sealed the tomb had been rolled away. "Now," she must
have thought to herself, "they have even taken his dead body." Without stopping to look further
she ran to tell Peter and John the terrible news.
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Meanwhile the other women arrived at the tomb. They included Mary (mother of the
disciple James the Less), Salome (mother of Jesus' cousins and the disciples James and John) and
Joanna (who along with the others had supported Jesus ministry, Luke 8:2-3). Unlike Mary
Magdalene, they not only came to the tomb, but even went in. There, two angels greeted them
with the happiest sermon ever preached — "He has risen!" The heavenly messengers reminded the
women of Christ’s prophecies about his resurrection. And it was this Gospel message which
filled their hearts with the certainty that he was alive. The women no longer cared about the tomb
since it was empty. So, the joyful women ran to tell the disciples the Good News.
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Peter and John Visit the Tomb (Luke 24:12; John 20:3-10)
PARMAERBBER EINEE 24:12; LEHEF 20: 3-10)

By the time the women had left the tomb, Mary Magdalene had told her sad news to Peter
and John. Youthful John outran the older disciple to the tomb, but then he hesitated. Peter caught
up and entered the tomb first.
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What impressed the two disciples most was the condition of the burial cloth. If thieves
had stolen his body, the burial linens would also have been missing. On the other hand if Jesus
had awakened out of a coma the wrap would have been unrolled and scattered across the tomb

floor. But in fact, the cloth lay folded in place. It was as if in a miraculous way, Christ had risen
right out of the cloth.

2 FR R (10 2 K TR JBRAT (S P IMEARE BN BR % o WRIAaTAE T 7 1k, IX 23k
FIARRAT — BB E T 94k, WORHARSER 2 N Bk rhorie, X LLd8 5 RIATR i T
SRR BRCAL I AE A . (HRHSGE, B MARMES . X ERATERT,
HR gk A AH JBRAT B A3 T

131



Jesus Appears to the Women (Matt. 28:8-10; Mark 16:9-11; Luke 24:9-11; John 20:11-18)

HREAM I ZATEI (SRET 28:8-10; SH[HEF 16:9-11; BEIIFED 24:9-11; LABEE
20:11-18)

One cannot read the Easter story up to this point without feeling some pity for Mary
Magdalene. Her grief at Jesus’ death was huge. Yet her love for him moved her to awaken earlier
than the rest on Easter Sunday. Her sorrow convinced her that thieves had taken his dead body.
However, God had a special event awaiting her. Mary Magdalene was to be the first to see the
risen Lord Jesus Christ.
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By the time she walked back to the tomb, Peter and John had left. She did not recognize
the angels, and at first even Jesus himself. But then the Lord called her by name. At last her heart
was filled with the greatest joy. She must have decided to remain by his side forever. Jesus,
however, had other plans. Mary was directed to tell the disciples the Good News about the risen
Lord.
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Shortly afterwards Jesus showed himself to the other women who were on their way to
the disciples. They too were sent out to tell the Good News.
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The Tomb Guards Ordered to Lie (Matt. 28:11-15)
ETHERBR (GAEH 28:11-15)

33 years earlier Satan had tried to kill Jesus in Bethlehem before the Lord could earn
salvation for mankind. But Satan failed. Then, on various occasions the Devil tried to tempt Jesus
into sinning which would have ruined God’s plan of redemption. Again he failed. Now, knowing
that his evil cause was lost, Satan tried to hide the proof of the atonement — Christ’s resurrection.
When the guards who had been posted at the tomb reported what had happened, the Jews bribed
them with money to say that Jesus’ body had been stolen.

33 4T, ?ﬁﬁﬁt%ﬁﬁfmﬂ [ERSEHRER, BHIE My 4 NSERAs RBE . (HEHI
H%MT Jak, BERAEAF NG Z oA IR ER AT HIUAR, IR AR 81 ) KB 1 X%
o ABE—URRIMCT . BUE R REAE R B AR T — 55, lE Sl B fUE 1k

132



E— BRI BETENE TG VRN VIR, FORNBEEAR], kb
AT 10 HIS SR ) B AR B A 1

Since there are many today who believe in a living Jesus, it is clear that not all have
accepted this lie. Once again the devil failed in his wicked purpose.
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Jesus Appears to Peter (Luke 24:34)
HRERF BRI (HEINEE 24:34)

The Easter sun was rising high over Jerusalem. Jesus had appeared to the four faithful
women. Before noon he was to show himself to one man. Just as Jesus had pity on Mary
Magdalene, he had pity on Peter. Three times Peter had denied Jesus. Now the disciple heard that
Jesus was alive. He had looked for himself at the burial linens. He must have wondered if the
risen Jesus would ever forgive him and speak to him again. Jesus helped his troubled soul by
appearing to him even before the other disciples (1 Cor. 15:5).

FEHRBR RS, S0 5 H ORI vy HRBR g [al DU AN SER I B 1. 72
A Z Al IR E AN AN B E Do BB BRI KA (K B A —FE, A dIhSE
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Jesus Appears on the Emmaus Road (Mark 16:12-13; Luke 24:13-35)
HREREBA DA DY Eg BRI (S rAEE 16:12-13; BRINAR & 24:13-35)

It was Easter afternoon. Two believers were returning home from Jerusalem. As they
walked their minds were troubled. A stranger approached and asked them why they were so
bothered.

HEEFEEHR T, PAMEHEIEAERBRHA R B B A . TN ZhE s, —
ABAAENAEATT R AT, R AR AT A A S E TR .

Instead of showing himself to their eyes, Jesus turned them to the Scriptures and
convinced them of the resurrection. Even after they recognized him, it was the Gospel message
which formed the basis of their faith. "They asked each other, "Were not our hearts burning

within us while he talked with us on the road and opened the Scriptures to us?"' (Luke 24:32).
After Jesus disappeared, the men hurried back to Jerusalem to tell the disciples.

BRI iEATAHR B S, M T2 i IMEI Rk C S 2. RIEEm
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As an unknown Christian poet wrote:

AN NFARFEEEE N HiE:

Life is like the Emmaus road
AR DL %

We travel not alone,
AR 55 R iR
Beside us walks our risen Lord
EEH FE 5 EATFAT

To guide and keep his own.
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Jesus Appears to Ten Disciples (Mark 16:14; Luke 24:36-43; John 20:19-23)
BRERIETANTTARERI (B4R E 16:14; BEINARE & 24:36-43; L9046 & 20:19-23)

The greatest day in earth's history was drawing to a close. Before the day ended, however,
Jesus came to his disciples. Most of the disciples were confused by the reports they had heard.
Suddenly Jesus stood in their midst. When they looked at their Savior and friend they thought he
was a ghost. Jesus corrected this false idea by showing them his flesh and eating some food.

A LR AR — RAEE R . AR R E SR AT, HRSRoR 2 ) 114 T
Ao TIGEAF AR N IE AT U SRR RS SARER SR 2 T AT a] . 4% 2 fAT]
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How can the disciples’ first doubts be explained? The evil Jewish leaders had
remembered Jesus’ prophecy that he would rise on the third day (Matt. 27:63). The women
believed the angels' report that "he is risen!" The Emmaus disciples believed the Old Testament’s
prophecies about the resurrection. Why, then, was it so hard for them to believe what they had
heard and seen? Perhaps they were still afraid of the Jews or afraid of Jesus (after having
abandoned him in Gethsemane)? Whatever the reason, Jesus calmed their troubled hearts by
twice repeating, "Peace be with you!"

AR ARRE [ IBEA TR T AR S 2 2 2SR AL S 1 A5 S R 8 5 U, A AR 2 =
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The disciples had sinned against Christ, but the crucifixion and resurrection of Jesus

brought them peace — the forgiveness of sins. Soon they would go looking for other sinners and
proclaim to them the Gospel of peace.
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Jesus Appears to all Eleven Disciples (John 20:24-29)
BRERFH TR +—ANTREEIR (LEHE T 20:24-29)

When Jesus first appeared to the disciples, Thomas was not there. Like the others, he
refused to believe in the resurrection without more proof. A week later Thomas had his stubborn
soul satisfied. The Lord appeared and invited him to touch his holy hands and side. Thomas
answered, "My Lord and my God." The word "my" was important. Faith is a personal acceptance
of the living Lord and God. Jesus was pleased with Thomas’ faith, but not with the demands he
made before he would believe. Jesus answered, "Because you have seen me, you have believed,
blessed are those who have not seen and yet have believed" (John 20:29).

M HRER S — R A T TG TR, 2 B A . BHAMN—F, ERAEZ IR
TEOLR, MIELMHEENEE. —A2E, ZHRXMEBENOETHHEL 7. FERbE
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Jesus Appears in Galilee (John 21: 1-23)
HERERTENNAIR B (LHE & 21:1-23)

Jesus told the women on Easter Sunday "Go and tell my brothers to go to Galilee; there
they will see me" (Matt. 28:10). After seeing Jesus in Jerusalem, the disciples left for Galilee,
where some of them went back to fishing.

EREEH, HRERE R AT “ORMT5E S UREA 6L, AR IEmAA %, A ER
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Jesus came to these disciples and worked a miracle by supplying a large net of fish. Peter
was full of joy to see the Lord, but the Lord still had not had a chance to talk to Peter about his
sin, the three times he denied Jesus. Now, the time was right. Three times Jesus asked Peter if he
loved him. In each case he answered that he did. Jesus gave Peter a new call to be an apostle. He
now told Peter to go to the young (lambs) and old (sheep) and feed them the Gospel. The Lord
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also showed Peter that he would not deny him again. Rather than do that he would go to his own
death. Indeed Peter was crucified for his faith about 33 years later. Meanwhile, Peter's friend, the
Apostle John, outlived the other disciples and died of old age about A.D. 98.

HRER AR BT LLTRETFAT 1 — I, AR R 2 1. AR LRI, BS3RH
Xag, HEEE-HRAISER RN, SRME=IkANE. BERLNR . bk
ZRAT R M BT AR 2o HRBRZR AT — N HT RN A AR AL AE . Atk
WA SV RIS/ NE (G M (4R R, JFRMRERIFEANT. Bty
5, MASHAMAECHE T . Tl WAL BB F 7. L, 133 FaK
FOAMIEASEE 2R B SRRRER, 45 A ——EAE 20— EL Al R T4 i
BFEA, HERATT B FLELAAE.

The Great Commission (Matt. 28:16-20; Mark 16:15-18)
KAERY (DhRAE 28:16-20; DAl E% 16:15-18)

Sometime later Christ appeared on a mountain. A crowd of over 500, including the
disciples, had gathered (I Cor. 15:6). The words Jesus spoke have come to be known as The
Great Commission. He said, "Go and make disciples of all nations, baptizing them in the name of
the Father and of the Son and of the Holy Spirit, and teaching them to obey everything I have
commanded you" (Matt. 28:19-20).

—BIN A G, BB BRI A 500 NREERE, TIEITHAEH T
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In the space of about a month Jesus had given the believers three great tools of faith: the
Gospel, the Lord’s Supper and Holy Baptism. These were the "Means of Grace," the means by

which God gives men the forgiveness earned by Jesus on the cross. Indeed, only through these
three means can anyone come to faith and then remain strong until the end.
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The Ascension (Mark 16:19-20; Luke 24:44-53)
AR (LA 16:19-20; FRINHE TS 24:44-53)

The day was Thursday, May 18, A.D. 30. It was 40 days after Jesus’ resurrection. In
response to his command the disciples gathered on a hill near Jerusalem. St. Luke (Acts 1:6)
reveals that they were still slow to understand the nature of Christ’s Kingdom. From now on it
would be up to the Holy Spirit to give them the Scriptural understanding they needed. Finally,
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Jesus once again told the believers to share the Gospel with the whole world. Then he ascended
out of their sight. After 33 years on Earth, Jesus returned home, and he took up his position at the
right hand of God the Father (Matt. 28:18).
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Conclusion to the Gospels (John 20:30-31; 21:24-25)
BEERRRE (LEEE 20:30-31; 21:24-25)

The story of Jesus’ life as told in the Gospels of Matthew, Mark, and Luke is now
complete. But John needed to add two last comments. "But these are written that you may
believe that Jesus is the Christ, the Son of God, and that by believing you may have life in his
name" (John 20:31).
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